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| Preface. 


Sometime back while | was in search of a book on 
a science subject | chancéd to see ata book store a 
book on which were written loud claims of learning a 
language in such and such time without the aid of a 
teacher. My curiosity knew no bounds and | wondered 
how it was possible to verify such claims. Upon 
reading a few pages here and there it took me no time 
torealise that this was a case of over-estimation not 
that this could not be done but hecause the book had 
many drawbacks. However it prompted me to create 
a work myself which should be worthwhile and really 
| benefit the learner. Although | will not claim that one 
can master a language in a given period of time because 
language is a boundless thing, yet | have taken care 
to present my work in a simple and easy-to-understand 
manner. A beginner can follow the lessons without 
any pause and realise that this language is just not that 
difficult to learn as he had dreaded. 


There are writers who ignore grammar and fill their 
books with translated Sentences in the pious belief that 
one can learn a language with the aid of only ready- 
Made sentences. But this is wrong. Knowledge of 
grammar is essential to learning correct languoge, The 
Superstructure cf translations. howsoever weli-z asteren, 
just disappears as soon as the learner is removed from 
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the book and asked to correct sentences. The learn 
reatisss he is nowhere near ihe language, and that 
grammar "is basic to the learning of correct tenguage. 
Once he understands the ruies of grammar ne hes 
érossed more than half the way to the language and 
easy presentation. of these rules smoothens his further 
path. 


—Asthor 
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There are authors who choose to teach a language through 
the medium of translation. Their method is to compile a 
few hundred sencences, generally spoken on various occasions, 
categorise them and present them to the learner in the fond 
belief that he needs to learn only this much. The grammar 
aspect of the language is ignored. To our view this method 


is inadequate. The learner cannot form sentences of his 


own because of the lack of knowledge of the rudiments of 


grammar. We have, therefore. chosen to teach grammar 
also so that the learner catchcs the language at the grassroots 


level and acquires self-confidence. 


Although great care has been taken to prepare this book, 


yet there may be shortcomings in it. We are open to valuable 


suggestions and constructive criticism in our firm belief that 


we provide the maximum benefit to the learncr. 
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CONSONANTS 


be? 
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Pee ate 
if 


E 


an 
SE 


EE 


thna 4 


| m 
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Alphabets 


a aa 1 ec u OO 
(- 
QO BrP ^9 el A 
Ti ree lu loo c ë 


h 
—9 
oO Xo P xj d 
ka kha ga gha (nga) cha cha 


y g g& & e Ò ES 
hha ja jha jha (nya) ta ttha 


da dha fia tha thha da dha 


OQ Š @ o Q H c» 
na pa pha ba bha ma ya ra 


> x< x x x M d 
e o š š 3 à a 
ra la la ya Sa sha sa ha 
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a-la dee = wave o-ka Lë = one 
a-ra e = shelf O-da . &é-ship 
aa-ta eb play O-ra L6 = squint 
aa-sc ej = hope ou-ra Vö = Bah! 
i-la ge = earth an-tha goë =so much 
i-ka ay = now an-ga 90K —stride 
ee-la to = whistle an-cha Yoğ = swan 
ee-ka # = feather ka-la ¥o = dream 
ee-ga wan = fly ga-da X& = pole (bamboo) 


u-la-va $05 = horse gram ja-da ees = woven hair 
u-da-tha éd squirrel ja-tha 2% = pair 


oo-ta és) = fountain tha-la $e = head 
oo-ka Zap = husk la-tha ©% = creeper 
oo-tha Zeg = support dha -ra & = price 
oo-ha i$ = idea ‘na-ga SM = ornament 
e-ra W = prey pa-ga 3% = grudge 
e-na oS = equal ba-sa #š= camp 
e-cha-ta 934 = where ma-na 19 =our 

ERD $e = why ma-ra 36 = machine 
€da 54 = where da-ya #0% = kindness 
I-dava OS = fifth ka-fa 8 = black-mark 
o-ra Lë = sheath va-la 39 =nct 


#These words are given only for practice, but not 
as vocabulary 


For correct pronunciation of the Telugu letters sec 
columns 3 & 4 below.” The sound of cach Telugu letter 
is represented throughout this book by the letter (s) given 
in Col.5. The use of the short forms shown in col. 2 
will be taught later on (We have uscd particular English 
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letters to denote particular Telugu sounds throughout this 
book and such English letters are given in column 5 
against the respective Telugu Alphabet).. 


Vowels CHART 2 
Pro- Asin  Inthis Nature of the 

Ful Short nunci- the book sound 
form form ation word givenas of the letters 
1 2 3 4 5 6 
e v u up short 
D ki o on (aa) a long 
a 2 i it i short : 
e 5 cc keep cc long. 
& > u put u short 
Ga >° oo poor oo long 
EA A ri Krishna ri short 
205” T roo * s long 
D Ki li * * short 
KEN EN loo * * long 
d > pen e short 
Š -5 a face é long 
a Ee fire i long 
D E o donation o short 
D ov more o long 
Sr có ou out ou long 
[4 [4 * * * x 
o o m,n sum,ink m,n short 
š H h Reiman h short 


This is a silent sign called arasunna. lt.may be ` 
learnt in the later stage 
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Consonants CHART 3 f 
Pro- Asin  Inthis Nature of the ; 
Ful Short nunci- the book sound 
form form ation word  givenas of the letters 
1 2 3 4 5 6 
E 2 k take k 
5 m kh (Khan) kh 
a ^ B big D 
ES ER gh ghost gh 
& ° n tank * not used in elcmen- 
“tary stages 
at "A: ch match ch 
= H ch 5 ch slight dental sound 
$ 3 chh’ chalk chh 
š zi j jet j 
= 2 j en j slight dental sound 
Sp — o» jh (jhelum) jh 
ae a n bench * not used in elemen- 
tary stages 
Di e t hut t 
$ e tth (muri) tth pronounce forcibly 
& G d ` god d . 
ZS o dh * dh pronounce forcibly 
d e n * fl a sound similar to 
. but harsher than ‘n’ 
D ~ th with th 
e @ th thunder thh 
& ° th that d 
v e. dh (Radha) ` dh [as = 
D A n gun n © is also written 
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Full 
form 


ej t) — 
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Consonants 
Pro- Asin 
Short nunci- the 
form ation. 
2 3 4 
3 p cup 
p sithaphal 
à b nib 
d bh abhor 
— m man 
$ y yet 
LI f run 
^5 T m 
e ] call 
d l * 
S v love 
A s question 
od sh shot 
3 E yes 
o? h how 


word given as 


CHART 3—(conud.) 


In this 
book 


Nature of the 
'Sound 
of the letters 


5 6 
P 
ph a letter different 
from the sound 
of D 
b 
bh 
m 
y 
| These two letters 
f) are almost simi- 
lar in-sound. 
1 


1 a sound similar to 
but harsher than “P 
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Now, pronounce the following Telugu words cor. 
rectly with the help of the fore-going chart :— ` 


S2050 alamara 
6oSXe Qayagala — Kind 
YESU  padamara = west. 


ToS XE managada = our pole” 
Kc Kc gaña galla =sonud of 


a bell 


Ke Ko gaba gaba = quickly 
303598 aalamanda = cowherd 


SeX4  thalagada = pillow 
wo 3*6 Hara Hara=O God 
siva 


= almirah 


935 achata = there 
aS ichata =here 
$45 padava = boat 


Ses palaka =slate 
aS janatha = people 


OS maraka =spot 
S06 varada = floot 
SS madatha = fold 
“6S gadapa = doorstill 
əd bayata = out 


* These words are given onlyas a practice for 


recognising letters, but not as vocabulary. 


Therefore, 


the words or their meanings need not be got by heart. 


Observe the following examples :— 


kaaya 3709 = fruit 


kaada 9*6 = stalk 
gaadha ™¢ = deep 
jaava © = gruel 
jaaya eo = wife 
jaaña 2 = a clever woman 
Mata 278 =song 
paaka gë es but 
, Piatha ad = old 
baava 3 = brother-in-law 


baana w>š= big pot 
baasa Säz vow 
baadha/?? 8 — pain 
baala "e = girl 
baata 
maala i5 = word 
matha S = mother 
mama ŠP% = father-in-law 


mb = way 


maaya 3$ = magic 


raaja V8 = royal 
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19 
raama vs ma female vari 38m paddy crop 
vaana MS = rain kari &%&=clephant 
vaatha së = brand nadi 582 river 
Saala gees hall thadi #& = wet 
Saana 25 = grinding stone adi oð mit 
gii = 28 =hill necli SD «blue 
siri 58 = wealth geetha Aë = line 
piriki 2885 = timid cheema 53$ es ant 
badi 08 = school 


Letters to which the œ mark is attached are giving 
the long sound aa °, as, 


7 kaa, ™ gaa, gr jaa, 9" paa, 9" baa, etc. Letters 
with the 9 mark are giving the short Ber) ia; as, ^ gi, 
8 ri, ® si, Š pi, 5 ki, 5 di, 8 di, etc. 

Letters with the Š mark are sounding the long ee a, 
as, 9 nee, Â gee, Š vee, $ chee, etc. 


These marks 79,9 TA etc., are the short forms of. 
the first 19 letters of the Alphabet. These are given in 
column 2 of chart 2. By adding these short forms to 


letters beginning’ with ka ¥ in the Alphabet, different 
sounds are produced. 
or example, take ka 5. 

E Loss kaa SE A =S) kru StoS =S* kG 

SE La nbi ki £L. =? ke ¥ -+> = T kou 
y+ =Š kee s+ 5 ss? kë S+¢ -Écka 

E Ja =% ku SL == ki 5+ ° =o kam 
£ = = keo e+ cf = ko r+ + =: kah 


These different sounds may be applied to any letter 


in the Alphabet bes 


following ehart 3. 


ning with ka 5, 


as given” in the 


Please so through tt carefully. 
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weu nog ou ou IU oy JU — oou nu oou tr vU ow U 
ce n n Së "e "BR e — efe) -' (3 p e afl a- E 
wep nop op op Ip 9P ap — OP np s»p ip gp vp P 
oj 2 w 2 È B B «e» X Q 9? a p, pg 
we} nol o or n EU 91 —; f 003 n] 92231 u Bi el: 1 
oq a wë YA GG à a.. — o? CO g pm oe 9 
wef nof of of if ‘of of — oof - nf of Wo wf v f 
on BR wë PBB lg 
weus nogo ouo oup g9 am ouo '— oo nu» zen mə guo eyo wo 
op AB "e sf ve £ Ë fe M4 SF ç C a £ S 
weu? -noy oq8 ou8  Iu8 943 ays 1148 0043 nuS.9»u8 143 gy3 cys ug 
puo ae v D € X Le emo ch ox c a e xc 
wes gogo o3 vg 98 — 98, US o n3 3 18 e ws 3 
ey d wë eM M Los Me o % Vv v < y pi 
meqy noyy ou ou Io am UX — "II MYX yA HDD guy om yy 
BE Ee ee aa p 
gen noy gx o ID ai BN 9° TX 3A B Du e y 
44 ve, oof £ dat ua s Ç š oa 3 
et a+ + a+ St ot ek: a web ++ at Sch at af 
P a * 'suonenizog adung.: 'Sjueuosuoz 


— 
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wey nor 
2 o" .m 
2 we mor 
Š e» a 
2 wet nok: 
E exo ëm 
S wew now 
S og S 
2, weg noq 
+ o RB 
E wed nod 
E oc -g 
Z ` weg: nou 
B e 3 
> wep nop 
ep 8. 
wep noy} 
op eft 


ot wat 


1O 
im 


BAR eh 


o 
Ë 
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ve ip role &ia moe o Së alo EK 


wELg.n. S 


E 
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+s Eek 
jer 
19159 
i525, 
DLE 
$9973 
SEKR 
$1111 
15353 
$322, 
“A g o T 
G40 20,2 
HoT 
° m 
GE + ° = we 
| ° ` 
o id i 
< TAA m 
a Éis ¢ zg 
a a e = p 
9 
Q eu 


as 
h S 
> 
$ 9 
h ° 
dk 
mo 
msg 
| = 

o 
k $ 
p> 
a 9 
zs SÉ 
a> 
h. 
n S 

> 


yo 


8 
° 
d ZS 
a 
. 8 
hg 
a 
n 
Ed 
kh 2 
“a 
ec 
WK 
O 
"4 
gd 2 
Ed 
re 
* | 
fo} 
2 š 
v 
= 
4 =. 
o 
á Ë 
Ed 
a & 
“ "A 
^ x 
48 
4 
ta x 


RL h 
e Yh 
el! 
ER 
az E 
aga 
2 
e Zh 
£ 
» 2n 
la 9 45 


E 
š 


° 
a 


o 


2 


hou ham 


ho 
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Now, read the following words with the help of. 
Chart No. 3 :— 


or) 


a kudi, sa right ^ $8 soo-di = needle 
KA gu-di = temple "e gela = bunch 
ep thudi  =last 3% chedu =bad 
WA dhuni =flow 959 the-li-vi = cleverness 
Eb nusi ^ wood 3350 ne-pa-mu = excuse 
Ë power 
%0 puli = tiger 2330 pe-na-mu= pan 
š» mudi =raw 598 meda =neck 
ap Sucht .-:clean- Dæ rendu =two 
8 liness 305  ven-ta. '= along 
Xo sudha = nectar -with 
&9 — oo-ru = village ®% se-ga = heat 
Sg koo-ra =curry AS gëde =buflalo 
mä goo-ni .=hunch- 
ai ` back ‘Sæ chetu =harm 
fore Soghoo-ka-mu=owl B% dësen =hawk 
“re  choo-ra =powder 939 (ëng =honey 
ema joo-lu =mane $e»  th&-lu = scorpion 
dex» thoo-mu “=sluice 3968 de-vu-du = God 
era thoo.ru-pu east š ne-tha re weaving 
rä thoo-ni-ka = weight DO peru =name 
me» noo-u =yarn Zë meda =up-stairs 
Son noo-yi = we 57  mé-ka =goat ` 
'Zr$ poo-vu =flower TP  rékha =line 
are  boo-ju =cob ^ 1€-di = stag 
wed ša vé-di-- =hot 
| SS moo-tha = cover Xo vécu = root 
DS  roo-ka =rupee 335 ki-tha —- poetry 
| Yee Soo-ru.du se brave BG  khidu — —jail 
man 260. Du = crap 
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TOSS» mi-na-mu-= wax 8*8  sQ-di za long 


$7555 ko-du-ku = son talk | 


D'Sam go-du-gu es umbrella WS gou-nu = gown 
Eë dora "gentleman?" * chouka zs cheap 
s - po-di = powder 32 thou-du bran 

eaw kO-da-l, =daughter- SS douda 


s= jaw 
in-law SS nou-ka m ship 
$*5 kodi = cock = pou-nu = pound 
Kg gO-da ` = wall (Ib) 
Sti chO-tu =place —:S"SiSmou-na-mu silence 
Geo. dolu -drum TW rou.thu ma horse 


$f  thoka = = tail -man 
Sit thOta = garden 50830 kan-ttha-mu = neck 


Ee  dO-ra =half-ripe “o ganta = bell 
Si  nOru =mouth ob jan-ta = pair 
òO  pO-ru = struggle $9303» pan-de-mu =race 
"ré mOtha  -carrying 708 kaanthi = light 
Se rdju = day $Scá pin-di = flour 
6b ]O-h£ =defect &%x donga = thief 
Ego S0-ka-mu- sorrow o rangu = colour 
Sa  SO-sha = weakness Eë kontha =some 


%03 manchi = good 


Read the following words with the help ofthe 
English spelling given against cach of them :— 


a-kRa eY) = elder sister na-kka y = fox 
cha-kka 89) = plank Cha-kka-ni 299 = beautiful 
le-kka 8?) =account bu-gga WA =cheek ` 


o-kka #5). = one 


tha-gga 37 ft 
va-kka S85. = betel-nut 


ma-gga-mu 37:3» = loom 


Note that the double sound of kka is got by adding 
the sign } below the letter £, as *)., and the double 


sound of gga is got by adding the sign o below the letter 
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"as K. You will observe "n^ these signs y & ^ are 
the short forms of the letters £ ka and X ga as shown in 


column 2 of Chart 3. 


Now try to read thc following words with double 
sounds with the help of the English spelling given against 


each word :— 


anna es) = brother 
annamu 9535» = food 
kannamu 93259 = hole 


dunna Sy =he- 
buffalo 
amma emg = mother 


kummari 5398 = potter 
komma 57398 =branch 
echchata 9% = where 
bichchamu 8:5)» = alms 
vechchana Ə5š =heat 


bo-jja $78  - stomach 
o-jja Së = teacher 
ka-tta sè — -bundle, 
batta 99 = cloth 
tha-tta . 99 = basket 
bidda ` Dë = child 
gadda Ke = boil 
a-ththa 93 = mother- 
in-law 
na-ththa # š = snail 
me-ththa 923, = pillow 


pedda >» =big 

mu- -dda X» =a mouth- 
full 

ka-ppa $33 = frog 


go-ppa 


Cho-ppa 
a-bba 
bo-bha 
a-yya ` 
ko-yya 
Sa-yya 
e-Ifa-ni 
ka-fIa 
pa-ITa 
e-lla 


ka-lla 
cha-lla 


ba-lla 


bi-lla 
a-vva 
bu-vva 
ga-vva 
mukku 
bo-ggu 


Ah) = great 
ran = hay 
Sau =oh! 


&°əy = blister 
woes = father 


yobs = bed 
399 = red 
ze =stick 
eo = waste 
land 
3e = boundary 
So =false 
we = butter: 
: milk 
op 3 = table or 
bench 
DY) = disc 
e353 =(old)lady 
ws =food 
“3g — —shell 


SoH = nose i 
5°% = charcoal 


-z^ 
ga-chchu ^93, =cement 


ga-jji 
ka-ttu 


Fé  =itch 
Sto = bandage 
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va-ddi 58—interest sa-bbu — $2»j— soap 
ka-ththi $ 9 —sword so-mmu S*»3— jewellery 
pa-ddu “&—item. ba-IIe eg —she-baffalo 
ka-nnu £33 -——eye tha-lli 39,— mother 


a-ppu ey—debt 

Now, see from chart No. 2, which short forms are 
similar in shape to their original letters and which are 
completely different from them. You will observe that 
the following short forms are quite different from their 
original letters :— 


The short forms of the first 8 letters. (consonants). 


£ ka y 99 ya 8 
ð tha. — ra tJ 
$ na A oja € 
ma — š va S 


The short forms of all other letters are very much 
like the original letters. Therefore, itis very casy to 
remember them. 

e.g. %—n ae E 
iie go SA 

Remove the top stroke v and you will get the 
short forms. : 

Now read the Following words with the help of the 

; English spelling given against them :— 


| I aaryudu eg = an Aryan 
ul-ka GO, = meteor 

; naal-gu — 962 = four 

ü Or-pu Loy = patience 
bhaar-a mog = wife 

d soor-yu-du X656» = sun 
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chan-dru-du ole = moon 


na-ksha-thra-mu $45 oS = star 
cha-kra-mu SS» = wheel 


Difficult letters as those shown above are given in 
the following chart No. 4, which may be referred to 
whenever the student is in doubt about the pronouncia- 
tion of a difficult letter. 


Important double and compound letter formations 
(called conjunct consonants) are given below. These are 
shown here with the first vowel 9 (a) added on to them 


and they can be altered to add any other vowel as alrcady 
| shown in the previous pages. 


(ps kka, gë k-h-ya e Lan gr th-ka 
en k-cha K gga ag jva — $3 th-na 
£ k-ta K g-da & tta Oo th-pa 
£ k-tha x g-dha by t-ka Zi th-pha 
A k-th-ra Ky g-na by tna šq th-ma 
Sg k-th-va Q gma è) t-pa Zë th-ya 
fà k-na (3 g-ya ‘ba tma š) th-ra 
53 km: 5" g-ra bs t-ya (%8 th-r-ya 
(U3 k-p-ra U3 gr-ya ë) t-ra š th-la 

z)  k-ba x ga b tla Së th-va 
Ei k-ma "3 p-va bs t-va 3.5 th th-va 
£g. k-ya fon gh-na è tan 9) th-sa 
Ú Kkra UP gh-ra Ss tth-ya 535 th-s-ya . 
WS. ka X ch-cha & dan $$ thh-ya 
£O ka 33 ch-chha £ d-da e dan 
zi K-va* U ch-chh-ra 47 d-ya s d-dha 
A ` ya ch-chh-va Lë d-ri i d-gha 

& | xum = E t gie Gei d i 
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& — k-sh-Da 
& 3 k-sh-ma 
SE k-sh-ya 
EA k-sa 
Us d-r-ya 
Sg d-va 
S3$ d-v-ya 
Š dn-na. 
ğa dh-ma 
ge dh-ya 
89 dh-ra 
6s dh-va 
Sy n-ka 


28 
s, jena és d-va 
e jja g) dh-ra 
s j-ma 4$ dh-ya 
ag j-ya a fi-nk 
a b-dha 9) r-na 
ə) b-ba s r-pa 
ag’ b-ya 5) r-ba 
a} b-ra 8) ‘r-bha 
° bela 63 r-ma , 
5S b-va Sagr-m-ya 
$5 bh-ya — 65 r-ya 
5) bh-ra $ r-la 
$3 bh-va “9 rva 
>) m-na Dä r-Sa 
Sg m-m- ©)§ r-S-ya 
>) m-ya © r-sha 
%7} m-ra & r-ha 
i m-la 9 I-Ta 
95 y-da 95. ]-ka 
e$s y-va 2 Lga 
Uy r-ka ° lta 
£ rga ° l-da 
$ rgha 2 Lia 
5) r-cha 2 Ida 
6 r-ja o) l-na 
Š r-da ©) I-pa 
6 r-na eg l-ma 
£$r-ü-ya of l-ya 
£ r-tha ° La 


čys d-bh-ya 
53 d-ma 
Sy d-na 
59 d-ra 
5) v-ra 
$3 v-va 
Yj s-cha 
RA S-na 
¥2 S-ma 
Vg s-ya 
Y) S-ra 

£ S-la 

ys 5-va 
Y) S-Sa 
ZA. sh-ka 
L- sh-k-ra 
š sh-ta 

ï $ sh-tya 
£^ sh-t-ra 
š sh-Da 


(21 sh-p-ra 
šq sh-ma 
&$sh-ya 
5g sh-va 
Sy s-ka 

S s-tha 
S) s-pa 

Sg s-ma 
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Š ph 
Zu Daa 
5 b-ja 
2 b-da 
$y  s-sa 
š ^ h-a 


es 
° 
E 
CH 


3$ 


Zë 


P 
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-va dp s-ya 
I-ha [D$ s-ra 
.l-la Š s-la 
v-ya SS s-va 
h-ya $* h-Ja 
h-ra sg h-va 


A few examples of forming conjunct consonants 
(double or compound letters) with the other vowels are 


given below :— 
5 
D k-mi 
Lë: k-roo 
L^ gc 
Z . g-gi 
arg j-va 
GG 
G 


th-r-yam 
p-du 


b-rou 


ch-chi 


From the above examples, it will be seen that, in 
Telugu, the first letter of a conjunct consonant is written 
in its full form and the remaining letters are added on 


to it in their short forms. 


The short forms of letters have their own vernacular 
names which are given below for the information of the 


student. 
full form 


223€ 
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shortform Vernacular 


pronunciation 


thalakattu 
dcerghamu 
gudi 

gudi deer 
kommu 
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fullform  shortform ` Vernacular 
name 
$73. 983 PSU 
v2 
Seo xe ` 
Oma 
Spe 28 ios 
Jasi 
Sago 
EE 
nsi» 
3330 
£'ág3» 
SQ 
DIC Soo 
^ 
ced 


oC ee gree pE E 


39 li eq e? 2301 5df09 9 


Keck E 


LEE 


oy? S530 


= 
t 
l 


pronunciation 


kommu deergha- 
vatrusudi [mu 
vatrusudideergha- 
ethvamu [mu 
éthvamu 

ithvamu 

othvamu 

Othvamu 
outhvamu 

sunna (zero) 
visargamu 


ka vaththu 
kha vaththu 


ma vaththu 

kya vadi 

kra vadi, or repha 
la vathu 


ha vaththu. 


The names of the short forms of the letters . 


omitted above may be known by adding the 
term 539 (vath-thu) to each such letter. 


e.g. N— ^ má& ga-vaththu 
š — 8 mS ya-vaththu, 


The difference in pronunciation of the letters of 
the following sets caraot be explained here and it is, 
therefore better to try to know them personally. 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvag Yani Trust Donations 


SB; eg, Së Sr 


aw, 5,0; V, ep, ¥,5; 3, š>. 


Visarga (*) does not generally occur in Telugu 
Vocabulary of a routine nature, except in the word 1050 
uhkhamu) meaning “sorrow.” The letters © and = also 
do not occur frequently, with thé exception of the word 
£775» (Gnanamu), meaning “knowledge.” 


In Telugu, there is a sign cailed 905003 (arasunna) 
or semi-circle which once used to represent a nasal or 
seminasal sound. But of late, it does not appcar to 
possess any special sound and is used only to differentiate 
| similar words having different meanings. 
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LESSON 2 


Prepositions 


ki 5, ku ®—to vipu 39—towards 

ki 2. kofaku Pee | -for yokka @xS)—of 

kOsamu 8*5». ku 5. Chuttu a —around 
goorchi %8 . ] -about krinda $908—under, under- 
guTinchi “e509 neath 
16 e, IOpala 9*5e—in, ‘prakka (573, —beside (by 

among the side of) 

ché 3, chétha 3¢—by bayata 204—out, outside 
thd $*. thOda S*4—with | anthata eosb— by oneself 


nundi $o6— from everywhere ? 
valana Ze, valla $2, —by | dooramu ($762»— distance, 
kante o@—than far 


yodda @—at (with) | padi *8—ten 

dvara v3v—1hrough pillavàdu $9 = %—boy 

pi 2. pini 29, meeda 
5»ó—on, upon 

pīki 28—up 

yaraKu $e»$—upto 

lōniki $723—into 

mundu ue: —beforc 

venuka 9i:X— behind 

venta 9o6—along with 


dabbu Gey—moncy 

ata 95—play, show, game 
thOlu $*e»—to drive 

thragu w^ /6—10 drink 

à Xr— our, mee —your 
idigO #84°—this, 

iviaO s2^*— these 
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A Objective case (mi? & nu?) 


Read the following sentences :— 


-1. Rümudu Krishnuni PiluChuchunnádu 
wd; £509 Sexe) &—RAma is calliag 
: Krishna. 
2. Ramudu kukkanu kottuChunnádu 
KEE fof) ro smh Siwy 3 —Rama is beating 
: (the) dog. 
3. :Rámudu 4vunu ChooChuChunnádu 
miyi ez Hemy H—Rama is seeing (a) 
cow. 


In the above three sentences, the word Ramudu 


ww denotes the subject, the doer of the action, and 
Aën Kukkanu SS, 
2 ex- 


each of the words Krishnuni * 
àvünu s$% ‘denote the object, the sufferer (or th 


periences) of the action. Words which are objects in 
bjective case. 


a sentence are said to be in the o: 
In English, words in the objective case are known 
from their meanings and from the relative position 


occupied by them in tie sentence. But in Telugu, ni 9 
if 


the word in the objective casc. 


Or nu is added to 
this ni 9. or au a 


such a ward denotes a lifeless beings, 
is usually omitted. 


e.g. Rimudu Pandlu thinuéhuanddu 
š ma is eating fruits. 


"a, Sei ety SS R3 


Kibhnudu annamu thinzChunnsz: 
rishna is eating food, 


EE NE. PIS A d 
pews ma Cur INE 
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| 
În the above two sentences the objects fruit and | 
food lifeless things. Therefore, 9 ni or © nu is not added | 


to the words 50% Pandlu ard €"; $» annamu. 


Now let us know when 9 ni is used and when © nu 
is used. * Observe the following words :— 


Words Objective case 
(a) Ramudu v» —Ramuni v*5x9 
Krishnudu “Joo — —Krishnuni SAS? 
baludu gea —bà'uni 1X (boy) 
manushyudu 39:55:50 — manushyuni ze? 
_ (man) 
stvakudu 85% 2 —sévakuni 93559 
* * * * 
(b) hari 578 — harini gra 
Lakshmi ©&g—Lakshmini 9&39 
yajimáni e$sS»39— yajamáaini watt 
pilli 58. —pillini 9,9 
kaki *5—kàkini **9 
kurchee $53—kurcheeni 0530 
* * * * 
(c) kukka &*,.—kukkanu 22720 
amma &%3—ammanu 93095 (mother) 
pitta Dë — pittanu $59 (bird) 
ae ——— C .——— ——— 


* Application of these prepositional (case) termina- 
tione to nouns in the plural number is deal with later 
on in the lesson, 
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anna ©%)—annanu es (brother) 
ayya *o$5—-ayyanu eos" (father) 
E + * 
(d)  guTFamy oe S»— pguTTamunu Mes Sox 
avu e3—àvunu exi 
eddu 2: —eddunu Ja 
géde AB—gédenu 73:3 


From the above examples, we find that ni 9 is 
added (to form the objective case) to : 


(a) personal nouns * ending in du Š, after removing 
that du & and to 
(b) all nouns ending in 1 2 
We find also that nu ® is added (to form the objec- 
tive case) to nouns other than those mentioned in (a) 


and (b) above. In other words, nu ® is added to nouns 
ending in. 


(c) av, à —, e >, and 
(d) u> but not du @. 

. The above rules apply to nouns denoting living 
beings only. The student is reminded that no change is 
necessary on the objective case forms of nouns denoting 
lifeless things. 

B. TO (ki 5 ku ® or naku 55) 
Read the following words :— 

(à) annaku ©%)%—to (the) brother 

ammaky ©%2%—to (the) mother 


* Application of prepositional (case) terminations 
to PRONOUNS is dealt with later on in another lesson, 


| 

| 
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ayyaku vx%¢%—to (the) father 
pStaku wre —+to (the) way 
jendiku @oc~%—to (the) flag 
gampaku “oS%—to (the) basket 
kukkaku ©%2%—to (the) dog 
(b) gédeku — 8:—to (the) buffalo 
baľľeku >Bb—,, = 
petteku ~©2%—to (the) box. 


* * * 


(c) &vunaku *$59—to (the) cow 
chettunaku BWX%— to (the) tree 
guffamunaku %3%%%—to (the) horse 
pusthakamunaku 5% %5%—to (the) book 
kalamunaku $e3»35:—to (the) pen 
guruvunaku "6355 —to (the) teacher 
* * * 
Also written as 
(d) Ràmunaku v%93%—to Rama (Rimuniki 022528) 
Krishnunaku £j5»*—to Krishna (Krishnuniki 
S3295) 
balunaku 2°&25%—to (the) boy (baluniki z»9»92) 
manushyunaku XÍ %5%%:—to (the) man (manu- 
shyuniki X» %57?) 


s@vakunaku ®%85%—to (the) servant (sévakuniki ` 
uot) ` 
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(e)  tirbyjevas&jtsenitcetinermvotiTamst Donations 
thandriki #o[ét—to (the) father 
pilliki 99.5—to (the) cat 
kAkiki *5$—10 (the) crow 
badiki 22?—to (the) school 


to (the) master 
to (the) officer 


kurcheeki 98y5— to (the) chair 
kachéreeki £ 383—to (the) office 
From the above examples we find that in 


yajamaniki e$exr25— | 


(a) & (b) ku % is added to nouns ending in a (v) J 
or ë (>); ` 

| (b) maku S is added to nouns ending in w 0) and 

| š "du é 35; and that 


(c) -ki is added to nouns ending in (9), or ee (5). 


| > There are.some exceptions to these rules. See the 
“following examples :— l ge i 
-(a) , kannu 5% : kantiki fo45—to (the) eye. 
; „mannu V : mantiki *0¢8—to (the) earth 
` iluwa% : intiki 8088—to (the) house - 
| "pallu 5% : pantiki 5955—-to (the) tooth’ 


x pes d * * * 
"(b) "thrádu Uer ; thrátiki [wre8—to (the) rope. 
UL. o nOru S75; ndtiki $568 —to (the) mouth. 
$ nigali. MKO : nagatiki : Série (the) plough 
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(c) ch&yi 3o» : chéthiki à95—to (the) hand 
a l 
gOyi Xav : gOthiki 4°83—10 (the) pit | 
nooyi #>*o> : noothiki 5»85—10 (the) well | 
Tayi wo» ` Tathiki €785—to (the) stone | 


* * * * 


(d) k&lu Sos : kaliki €798—to (the) leg 
ooru && ` ooriki &155— to (the) village | 


In the above examples, the last letters of the nouns 
are replaced by nri 08 ti 9 and thi in groups (a), (b) 
and (c) respectively and joined by i 9 in group (d). 
Such nouns are to be learnt by observation only. 


All prepositions are added to the. altered forms of 
these words. 


€. Other Prepositions :— 


Al other prepositions (case terminations) given at 
the beginning of the lesson can be applied to nouns as 
shown below :— 


(1) By adding them to the objective case form of 
personal nouns ending in QU ; as 


Rámuniché w*$»9d  —by Rima 


» thd $* — with ,, 
» ki 3$ —fo ,, 
” pi 2 77110 Ji 
» Bufinchi 0209 about, 
, 16 $* —in  , 
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Ramuni kante wə fo'*— than Rama 

,  nundi »  %06—from 
valana ,  %eS—due to 


2 
2» 


biluni mundu — z*e»* S»ci— before the boy 


»  vipu » A $—towards ,, 
» piki is 28—0on to e 
»  yokka ,Q Of, —of 55 
»  prakka » S fy —bisides ,, 
»  venuka »  8%5—behind  ,, 
»  tharuvatha ,, š% —after is 
»  Chuttü es &to— around ya 
>. dvara 3)  ensSos—E¿hrough ,, 


Try similar formations with other nouns such as 
Krishnuni Z32969 manushyuni X` 2059, sévakuni $2599, 
etc., etc. 

(2) By adding them (the prepositions} direct to all 
nouns other than persona: nouns ending in da æ- Jn 
nouns having alters l forms, “add the terminatioas to the 
alierad forms. ` 


Kalàmu thO Yes» 55— with (the) pen 


o 10 5 $'—jin 
3 ni 3 aon ge 
balla chutiu >€ :fé»—around 'the) table 
, meeda  ,, &—on 
So krinda ,, (2¥—under 
» vipu a ZX — towards p 
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(c) ch&yi Sox : chéthiki 388—to (the) hand 
gOyi “ov : gOthiki A793—10 (the) pit 
nooyi $e» : noothiki 5»*85—10 (the) well 
Tayi wo» ` Tathiki €85—to (the) stone 
* * * * 
(d) k&lu we» : kaliki *95—to (the) leg 
ooru && ` ooriki &155— to (the) village 
In the above examples, the last letters of the nouns 
are replaced by nri °ë ti & and thi in groups (a), (b) 


and (c) respectively and joined by i 9 in group (d). 
Such nouns are to be learnt by observation only. 


All prepositions are added to the. altered forms of 
these words. 


€. Other Prepositions :— 


AM other prepositions (case terminations). given at 
the beginning of the lesson can be applied to nouns as 
shown below :— 


(1) By adding them to the objective case form of 
personal nouns ending in ÀU; -as 


Rámuniché eo?  —by Rama 


» tho & —with ,, 
; ‘ki & —for ,, 
» pi S =o y 
» gurinchi 08809 about, 
» lO 6*  —in 


3: 
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Ramuni kante — 9*X»3 ¥oG—than Rama 
nundi , 0 eó—from 


2 


valana , $93—due to 


> 


biluni mundu — z*e»9 due before the boy 


»  Vipu » 3 $—towards ,, 
» Piki »  28—on to T 
DI yokka , Oo, —of DI 


prakka » Š Ey —bisides ,, 
venuka Ge 3—behind  ,, 


»  tharuvatha ,, %s-8—after 5 
»  Chuttü ,  we—around  ,, 
» dvšrš » UW$T7-—through ,, 


Try similar formations with other nouns such as 
Krishnuni 5:99 manushyuni X> 2059, sévakuni $2509, 
etc., etc. 

(2) By adding them (the prepositions} direct to all 
nouns other than personc: nouns ending in dp æ. Jn 
nouns having alters l formis, “add the terminatio.1s to the 
altered forms. 

Kalàmu th6 ex» 55— with (the) pen 

" 10 a € —in 
35 pi AO " 


balla chutiu >€ “&—around the) table 


, mecda  ,, &£—on 
SU krinda ,, {:2%—under- ., 
an vipu bg iu — towards ,, 
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gampa 10 Kos 6*—in (the) basket 
, meeda „ Son u 
guifamu pi fog án D —on (the) horse 
, meeda > RO, j w 
, venuka , 8$f—behind ,, 


>; prakka » US*-—beside ,, 
kàki yokka wech Gs; —of (the) crow 

, kante „ * 9—than 
venta , *3b—along with crow 


3» 


> 


yajamani kofaku 002379 S"e5—for (the) master 


, nundi 5 So —from ai 
„. dvara 53 —$—through E 
» chétha E Za ba a 
» tho . - $5— with 55 

Inti 10 gos &* —in (the) house 

» pi » A. —on D 

,, Chuttu , © —around  ,, 


, venuka ,, 9:9 $—bchind 


» 


kanti meeda ` Sei &—on (thc) cyc 


» 10 ” 9 —in ST 

», thd s,  9—Xvwith 7 
noti 16 855 £f —in (the) mouth 

» tho » $^—with T 
chéthi 10 $8 in “the, hand 

» tho » S9'—with " 

n" pi 53 <S OR ” 
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rithi tho v8 57—w'th (the) stone 

» 16 „ 6*—in js 

, mecda $0— on s 

, krinda ;, $908—under Se 
gothi 10 Aa 6*—jn (the) pit ,, 
oori 10 &6 &*—in (the) village 

„ vipu , 8 $—1owards ,, 

, baang ,, no5-——outside on 

, Ghuttu ,, 4—around - 
kalithó =O ó^— with (the) leg 

5 krinda ,, Bo — under D 

m mecda a)&—on " 
amma yokka 95905 Gh, —of (the) mother 

, chétha „ 38—by ^ 

» kante  , £o'ó—41han  &8$ 
thandri nundi 3018 o&—from (the) father 
* "aw tO s $5 with s 

^u. "ap, e Bee—than i 

„o yokka , B28, —ol ` 33 


In-the foregoing examples in (2), we have omitted 


goorchi '&* &y (gur inchi M%e529—about) 


the termination 
fo be added to the objective 


This termination is always” 
case of a noun. i 
ammañuamaonchi "ei c. TE adotit (the) mother 


- LA 
f 527 


` gubuchi 
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kalamunu goorchi SX» /6*8y—about (the) pen 


guIinchi MeSod 
gufTamunu ,, Ses» ,, — ,, >, horse 
intini , 3089 » — , house | 
kantini , $e83 5 re ay oa Yé 
nOtini , wd » — , , mouth | 
chéthini , 389 s» — , , hand | 
kàlini » 099 sm oW x. ME | 
oorini SQ, 6889 > — 5, » Village 


Now, we learn about the application of the prepo- 


sitional terminations in the plural number. * 
àvulu eo — àvulanu 23900 
kandlu Saz | —kandlathO $oz5* 
guffamulu 65 :5»ex—gnffamulameeda 055008 
kàkulu ww —kakulapi s*5e3» 
kallu = —kallathd sys 


chéthulu xe —chéthulald 3$ées* 

oollu ë ^ —Ooollanundi Ee ` 
manushyuly 3$93:»5e»x—manushyulalO sox sose5% 
sévukulu — še —sÉvakulapl S3002 | 
chetlu 9» — —chetlameeda EE | 
bšluru mað  —b&lurgku 22055 à | 


— 


* It is better to revise the lesson on the plural 
‘number before beginning the present portion. | 
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From the examples you will find that the last x (>) 
of a noun in the plural number is changed to a (^) 
before a prepesition is added. It may be mentioned 
here that the objective case termination in the plural 
number is always nu © only and the English word “to” 
is always denoted ia the plural number in Telugu by the 
letter ku ©. (ni 9 and ki è are not at all used for nouns 
in the plural number). 


Read the following sentences :— 
mému cinemaku pOvuGhunndmu sw aro $ 
ary 4»— We are going to (the) ninema 
meeru kooda vaththurà WO &e& Siv* ?—Will you 
also come ? 


halu ikkadaku entha dooramuló unnadi tev 85745 
Aë gz 6338 ?— How far is (the) hall from 


(to) here ? 
häļu ikkadaku Chà, dooramuld unnadi 35e» asy dto 
Io o6 xus? &Z38— (The) hall is very far from 
(to) here. 
. meeru mà bandilO randu 
in our cart. 


Boo i 20457 Goto— Come 


Subbannà! bandi thvarag® thOlu Hayag | 208 Sënn 


$5ex—Subbann$, drive the cart quickly. 
cinemaku vēla aguchunnadi DOS dv eros 8— 
Time for (the) cinema (show) is nearing. 
roopyi tikketlu padi indu So» 53) > 38 
give (me) ten (onc-) rupee tickets. 
ivigÓ ticketlu theesikonudu eng? A3 6» 555759 65— 
take these tickets. 


moin 
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bálulónik! Bondu Se e WF HP eo dto tthe) hall. 


mee ticketlu ekkada unnavi ? 9» 58,4» oF, & 65,9 2— 
where are your tickets ? 


ivigo, mē ticketlu @D4* So 92, £»— these are our tickets, 


ee kurcheelap] koorchundudu ™ $8» Ð srt jos &—sit 
on these chairs. 


meeru sOd® thragudura, cha thragudur4 ? DL S*u puo 
Dog, ir | 65: v* ? —will you (drink) take soda, or 


tea ? 


nénu sOd& thragudunu Š% 292 Lex zeg: —] shall take 
(drink) soda. 


mému ch thrágudumu 2bš v» | w769»- we shall take 
(drink) tea. 


pillavad4, rendu sOdalu thé 52, so Bozi Gi uve) S— boy, 
get two scda (bottles). 


idigd, chñ theesikonudu 984* os 5557: 5 take this tea. 


pillavada idigO dabbu teesikO =g mu~, e8^* 2255 bast 
. —boy, take this money. 


aaja chila biguga unnadi #8 c'e zm 6%) —(the) show 
is very good, 
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LESSON 3 


Tenses 


THE PRESENT TENSE 


va-ChChu S83—to come ki 5 —to 


bayalu-deru 2%% É%—to start na = —my 
kalamu %05»—pen 
ka-gi-thamu ASSO —paper 


póvu ZC —lo go š om 
3E ) bring ka-che-ree > 
the-Chchu Gf) —to bring ka che " 
i-Čhchu s>} —to give Be E oflice 
ie 22 
mö-yu . vof»-—to carry’ Ex spo o 


sëvakudu "Sim sera) 


iluchu $99 —to call Ë 
piluchu z9—oflicer, 


p 
vrü-yu wj to write yajamàni 992 


master 
Cha-du-vu way —1o read _ P , 
koo-da G7: —too,also n€-nu ei ; 
e ibi» —wc 
ippudu y —now mé-mu E 
lo SS --in neevu 9 -thou - 
s i you 
tho $$ —— with WS | 
meeda bë  —on meeru =% —you 
a-di Bð = 


thamiru $599 — you 


t only jor lifeless things 


fl.es, eic. 


but also for birds, beasts; 
45 
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46 
vadu 228 và-ru wb —they 
athadu vc } —he (humans) 
Ayana 2055 Avi vð —they- 


a-me e —she (other than humans) 


n€nu pOvu chunnanu 9:5 3*5 douj:5. pam going 


, VaChchu ,, » 201 ,, — ,, coming 
» theChchu ,, » Sm) ,, — ,, bringing 
>; iChchu ,, an 893) y = ,, giving 
" piluChu » » Dan — — ,, calling 
5 vrayu - » W, — ,, writting 
33 Chaduvu gës » ŠO% ap — , reading 
» mOyu 2 , oh T = 


» Carrying 


memu mO-yu Chunnamu bào Braw 


Dmv — We are 
* cartying 
2 po-vù _ 3° _ EI 973 ” — ee going 
necvu vrà-yu Chunnavu 2% (roodo 3— You(thou)are 
E - writing 
» P chis » » VS » — , going 
», VaChchu ,, » SO ,, — ,, coming 


meeru iChchu Chunnaru P & ou Ww 
- A 


big giving 
An 5 
» Puuchu ,, , teu : 


P ge — calling 
» Chaduvu ,, dë ° iim 
E: Tage 4 » , reading 
vadu vrayu Chunnádu sx [Prima a — He is writing 

d: k 2 & writ! 
mOyu e 
> y 2» o $990 S. — ,, £üirying 
>» theChchu ,, sn BE — bringing 
, 32 
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Ame Chaduvu Chunnadi 95 56353538 —She is reading 


yy ichchu 3 , 8%) , —,, ‘giving 

39 vráyu 35 > Ue» 33 EE 3) writing 

„» PiluChu ep , Deg, —,, calling 
a-di pó-vu m ep 575538 —I is going 


a-vi pOvu chunnavi 292 299992 —-They are going 
váru vaChchu Chunnaru T% S0779 %—-They are coming 


» Piluchu - » Be, — , calling 
» ichchu 3° ,5 am) 3» w x giving 
,» thechchu  ,, » 9$) , — , bringing 


By going through the above examples, you will 

understand the following points :— 

(1) If *Chunnünu" is added to words denoting some kind 
of action, it gives the meaning, “Tam...... ing.” 

(2) If *chunnàmu," is added to such words, it gives the 
meaning, “we are...... ing." 

(3) If “chunnavu” is added, it means, “you (thou) are 
"s em AB 7 


(4) If *chunnüru" is added, it'means, “you are... ... ing." 
or “They are...ing." (Here, they applies to human 
beings only.) f 

(5) If “chunnddu” is added, it means, “He de, ug 

(6) If “chunnadi” is added, it means, ''It, she...is...ing" 

(7) 1f “chunnavi” is added, it means, They are... ing" 

(Here, they applies to subjects other than human beings.) 

The words vachchu 220) POvu 9*5 etc., (given on 
the left at the beginning of this lesson) denote the acts 
of coming; and going, etc. They are called the roots of 


verbs, 
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The words Chunnünw$s737$. Chunnümu 93 $». etc., 
are called “the Present tense terminations” because 
they are added at the end of the roots to show different 
persons, numbers, genders, etc., in the present tense. 


These terminations are added to the roots according 
to the person, number and gender of the person or thing 
doing the action (i. e. the subject). 


When the words “P' and “We” are used, the subject 
is said to be in the first person When “you*” is used, 
it is in the Second person. When other words are used 
it is in the third person. 


Now, see how the abovesaid terminations are clas- 
sified below in Chart No. 5. 


CHART 5. 


Person ` Singular number. Plura! number. 
Ist (I, we) 
Chunnanu $35 Chunnümu “ar; So 
2nd (thou, you) 
Chunnávu 3:35 Chunnüru Sao 
3rd (He, she, it, they ctc.) 
Chunnadu tos) (male) Chunnàru amz% (humans) 
Chunnadi $9238 (others) Chunnüvi 20932 (others) 


a 


* When the person to whom we are speaking is a 
servant, child, close fried or any other person to whom 
no respect need be shown, the word *necvu" (Š = you) 
is used in Telugu. On the other hand, if the person spoken 
to is one to whom we have to show respect, we have to 
use “meeru” 2 both for the singular and plural numbers. 
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We can now frame sentencess with the vocabulary 


` given at the beginning of this lesson with the help of 


Chart No. 5. 


nÉnu kachéreeki pOvuchunnanu = [am going to 
BH 385 3955335. (the): office. 
na sëvakudu kooda bayaludéru = My servant also 
'Chunnddu is starting. 
e BSH £e TA Sud d 
kachéree lo nénu vrayuchunnünu =] am writing in 
r 386 Tio wr beier (the) office. 
nénu adel maig meeda vrayu a ep 
chunnánu 
aper. 
BMH w-Ai AO wow wary (a) pap 
nénu na kalamuthO vrüyuchunnánu | = I am writing 
WA w Fos T* x6 tomy with my pen. 
na yajamani piluChuchunnadu = My officer is 
T esrd tex co calling (me). 
nénu ippudu vaChuchuanánu i" I am coming 
Be mco my y now. 
kagithamu pOvuchennad: Le The paper 15 
) 


go ngíflying away) 
=My servant is 


wORÓZu FY cox ^ 


na s@vakudu kügithamu theChchu 
Chunnadu bringing (the) 


w su KS v AG» dI | paper. 

vadu yajamaniki kagithamu ichuchu-)-= He is giving 
chunnüdu (the) paper to 

wu ward! wi xo a di (the) officcr. 


vadu kalamu kooda y = He is giving 


We sos Krag sy (the) pen also 
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na yajamani kāgithamu chaduvu =My officer is 
chunnadu reading (the) 
e HISD PASV toI do paper. 


nËnu pOvuchunnanu Ze 3552553:5 =] am going. - 


meeru kooda vachchu chunnáru 


= You are also 
WA Er SO) to 


coming. 


chunnadu carrying my 
T DSH we ASSO Bros: dary o papers. 


varu kooda vachchuchunnaru 


= They are also 
WH rdi you 


na sévakudu na kagitamulu mOyu- | = My servant is 
| comming. 
= They are bring- 


Chunnáru š 
ing papers also. 


varu kagithamulu kooda theChchu 
TO TAIS tz Gym wue 

The student will observe from the above examples 
that the verb (word or words denoting the action) comes 
at the end of the sentence. 


He will also observe that ll & is added to the noun 
in the singular number to change it into the plural, just 
as' S is added. to nouns in English. Plural number in 
Telugu is generally formed by adding Iu & to a noun in 
the singular. See lesson on “Nouns” for details. 


The present tense formati.ns of the root “undu 
60%" (to be, to stay) are as follows — 
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Person. Singular number. Plural number. 
Ist unnanu $3335 unnámu Aar Sau 
La —we are 
‘2nd unnavu és*33) unnaru 670 
—thou are —you are 
3rd unnádu és & unnáru S7990 
—he is —they are 
(for human beings only) 
unnadi 4x38 unnavi 6339 I 
—she]it is —they are 
(other than human beings.) 
PAST TENSE 
geluChu — nex—to n&tinchu 9*oi—-to cause 
conquer to plant- 
(to get something planted). 
| thechchu — 9à5—1o bring répu $  —to-morrow 
th6lu S*e»—to drive ninna 29) —yesterday. 
chéyu ža- to do,  bàguga ] —good. 
to make em 
kOyu &*o»——to cut, ma "Sr —our. 
Mooyu ` Z»oxXo—to close, mec £o r your. 
to shut ihOta So —garden. 
POyu Sio pour chetu Do —tree. 
gecyu LO draw mámidi 52202 —mango. 
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Choopinchu ) ` aru G5  —six. 
WI j to show samvathsaramu| | 
nátu *^£»—to plant EECH yeap 


undu 60%— to be; to stap tniyyagā 9395ro— sweet. 
thatha w*š —- grandfather koodari chettu 77235 P 
kumárudu %57a ^» —son —cccoanut tree, 
kum4rthé Sár 9— daughter kanche — *o8— fence. 
gulábi poolu poota-mokka 

Mort ga — rose flowers Yo y —fiower plant. 
Read the following sentences :— 

nénu vachithini BO 52,99—] came, 
>, Choochithini ,, X7 569—] suw. 


k. f s is 
seaadstersdy wea. 

>> thechchithini ,, © 399—1 drought 

» thOlirtiai — , S822 —T drove. 


» Bslichihini ,, 


mému vacholiihimi bá» 3*j620— We came. 
» Choochithimi ,, i 62»— We saw, 


» gelichithimi 00:562 — We won, 


> 


» thechchishimi ,, ^ 92j620— We brought. 
» thOlithimi » 5*052>—We drove. 


neevu vachchithivi $% 22559 — you (thou) came. 


» Choochithivi ,, Spa. saw, 

» Belichifhivi ,, 29269 — , won. 

» thechchitivi ,, "9299 — » brought. 
» thOJizhiyi , $669 —- zs drove. 
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meer vachchithiri Da 328,88 —you came 
» Choochishiri ,, 3588 — . saw 
» gelichishiri ,, T9588 — ,, won 
» thechchithiri ,, 3288 — ,, brought 


> thOlirhiri , $7988 — , drove 


E =) ( m 
aD " a. 7 DI 2: 
vacachenu .: { ag, she `V came 


ame ] 
di Se E = 
ES) SH ) ai) 


»  Chooches ,, X33 » saw 

»  EBelchemé — ,, eoo 25 won 

»  thechchen ,, eye 5s brought 
» thOleiw 3 5*8 » drove 
våru vachchiri 26 59)8—They came 

» 'Choochiri ,, 3-98— | saw 

x Belichiri ,, n6236— , won 

» thechchirf ` W2)5— ,, brought 

» thOiri $*b8— , drove 


* The word "thes? (avi) here deuotes all nouns 
| Other than human beings. 


*The word “they” (var) denotes here human beings. 
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From the above examples, we find that Past tense 
can be formed by adding the following terminations to 
the roots according to the person and number of the 
subjects in sentences :— 


Person. Singular. Plural. 
ist (I, we) ithini 289 ithimi 3920 
2nd (thou, you) ithivi 289 ithiri 8388 


" xs | iti 88 (for human beings) 
3rd (hehe it,they) enu Léck XS (for others) 


While adding these terminations to the Toots, you 
have to note one or two important points. All roots or 
“changed roots” (of the col'oquial imperative mood) 
in Telugu end in a vowel. This fast vowel is omitted 
when a termination beginnings with a vowel is added to 
the root or to a “changed root." 


e.g. ammu + iri = amm +iri =ammiri 
konu + iri = kon +iri = koniri 
vaChchu -+ iri = vachch+iri = vachchiri 
ChooChu -- enu = hooch --enu = choochenu 


In all the above examples the last u of the root has 
been omitted because the termination iri or enu (begi- 
nning with a vowel) is added, 


Now the past tense formations of two roots ammu 
SÉ d and kattu S$% are given below as examples for the 
information and guidance of the student :— 


ammu ei ;—to sell. 
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Person Singular. . Plural. 
Ist ammithini a gaa ammithimi ee 8255 
2nd ammithivi 993589 ammithiri 99:398 
= B58 
SEN ammiri Sid 
3rd ammenu 3 | ammenu wën 


kattu f&»—to build. 


Ist kattithini £2589 kattithimi 899» 

2nd kattithivi $ 88d kattishiri £898 
S attiri 8 

3rd kattenu ` f Zu | katt ° 


kəttenu SPE 


Again, see the following formations :— 


Root. Past-tense. 
geluChu Res — gelichithini Ri 939 
piluchü “eS — pilishichiri 29989 
koluGhu $7053 — Loitcheuu ` S0390 
Cheduvu 329 — Chadivinu 2839 


From these exampies you will see that the last-but- 

one g Li of tke roots is changed to i (e) This sel) 
SE guf ith i &. 

occurs whenever a termination beginning with i Se 

is added to roots having u (2) as the last but one vowel, 
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Read the following formations and note the change -— 


chéyu + ithini —chésithini (Bot chéyithini) 
da Labo la (not 30:89) 


vr&yu + ithini —vrAsithini (not vr&yithini) 
[mx + aay — (3559 (not 23029) 


kOyu + ithivi —kOsithivi (mot koyithivi) 
EI gu Lean  ——5*585 (not foxa) 


mooyu + ithiri —moosithiri (NOt mooyithiri) 


Moro + 998 —M,[Y 588 (not Sas 288) 
pOyu enu —pOsenu (not pOyenu) 
Mom p 3$ — FV (not 2? Gaz) 
geeyu + enu —geesenu (not geeyenu) 
Aci + xo —N (not 403035) 
chēyu + €nu —chesenu (not chéyenu) 
dio LA  — $2» (not 305) 


From the above examples it will be seen that when 
a termination beginning with? 8 ore, is added to 


a root ending in yu o». that yu 99: is replaced by the 
letters 5. 


kOyu + ithi^i  kOs --ithiri = kOsithiri $525» 4+. aða A geg 
1-a83--6*588. ET Lie a 

kOyu +e”u = kos-Fenu= Eë EHE = SF 3 
25523, "e Na 

chéyu +iri = chés + iri = chésiri 320 + a8 = 45 Laf ma 
358. 


chéyu-+€Enu = chés J- enu = chéseny 2000 + 0% = BS LA 
+o, 
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Let us now frame some sentences in the past tense :— 


meeru ikkadaku eppudu vachchithiri ? 5:5 as, e KKK 
50398 ?— when did you come here ? 


n€nu ikkadaku ninna vachchithini 9$ &£, 6% OX) 37389 
—I came here yesterday. 


appudu meeru n& .pusthakamu Choochithira? ey bam 
m $ dex» Sono > —did you then see my book ? 


ounu, appudu nÉnu mee pusthakamu Choochithini 2%, 
eS ydo Bw Sos fax Ined- yes, I saw your book then. 
adi etlu unnadi? »5 25» 35338 ?—how is it ? 

adi Chala bāgugā unnadi ©8 ce zem: 633 8—it is very 
good. 

meeru mà thOta Ghoochithira veo š> Sta Breage p— 
did you see our garden ? 

randu, mà thOta Choopinthunu Soc ir 3*6 dro — 
come, [I will show (you) our garden. 

ivigO, mamidi chetlu sDA*, soma Gi»—these (are) 
mango trees. 

ce chetlu āru samvathsaramula krindata n&tithimi < 97» 
€ Song äue 8 oss með — w ) planted these 
trees six years ago. 

** Poolamokkalu ná kum&rudu badinundi thechchenu $ 
Se», es DP HPO sbo Ba)%—my son 
brought these flower-plants from (the) school. 

u Bm d SLD 

S63 mowo — I shall get the garden fenced 

tomorrow., 
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ee chettu kaya Chila thiyyag® undunu & 3i» wad Se 
Bopen: é&odyi—the fruit of this tree would be very 
Sweet. 

ee kobbari chetlu m& thatha natenu & 67298 din zx» gg 
*"Y*Xb— our grand-father planted these cocoanut 
trees. 


meeru ee rendu mümidi pandlu thinudu DO & Bom 
SnD SoH BLG—(please) eat these two mangoes. 


ee-gul@bi poolu mee kum&rtheku indu ` & Gerd $e à 
är" De ao— (please) give these rose-flowers to 
your daughter. 


SOME SPECIAL FORMATIONS 


Observe the following past tense formations, which 
are somewhat d.fferent from the usual ones. 


(1) POvu 3*3—19 go, 
Person Singular Plural 
Ist pOyithini 3*o»82 pOyithimi 3*o»825 
2nd pOyithivi Jta: 3D POyithiri 392588 


e Sy | POyiri 37008 (for humans) 
a ESCH | POyenu (for others) 


Here the last consonant v 8 (povu) is changed to y 
di (pOyu) before the fast tense terminations are added. 
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(2) agu 9*—to be; to become. 


Person Singular Plurc] 
Ist ayithini gouf ayithimi aoa" 
2nd ayithivi 92592 ayithiri 92x88 
ayiri 2058 (for human 
3rd — ayyenu 995,2» beings) 


ayyenu ef," (for others) 


Here also, the last consonant.g ^ (agu) is changed 
to y 05 before the past tense terminations are added. 
Further, when enu d: is added, that y is doubled 
(ayyenu e Os). 


(3) undu 4o*—to be; to stay. 


Person Singular Plural 
Ist untinj & Ga untimi det 2» 
2nd untivi 6089 untiri 60453 
undiri $ 45 (for human 
3rd undenu 622 beings) 


undenu 698 $ (for others) 


ere ndithi 028 is changed into nti si: (Instead) 

of undithiai, 62599 ctc. we have untini $ €% etc.) 

Similar change happens also for many roots ending in 

nu Se, stich as Ain 99 ^ vini ër, (to hear), konu $73, etc., 

when nithi 99 becomes mi o% as shown below : 

Instead of (incorrect) We have (correct) 
thinithiai 9999 thinrini 9299 
thinirhimi 99995 thinrimi 84 9o 


konithivi $7599 komivi £7082 
konithiri 57993 kóntiri — "e"? 
vinilhimi 9599» vital 9659" 
vinihir. 9963 yai P" 
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THE FUTURE TENSE 


dukanamu & scan 
angadi eo" 
angadi veedhi 

CENT taa 

bazüru esto 
koorag@yalu 
` E> r cos 

pandu EES 
pandlu Sox, 


gampa Kos 


bendakàyalu 


205 woke» 


màmidi pandlu 
SDAS% 


“arati pandlu 
vva Bo 2 


nénu ammudunu 
pOvudunu 
so Chéyuduni 
mOvud:uni 
vrayu dunu 

>» Chaduvudunu 
mému ammudumu 
pOvudumu 
chéyudumu 
mo yudumu 
vràyudhoanu 
Chaduvudumu 


—(a ripe)fruit 
—ripe fruits 
—basket 
vankayalu So soie» —brinjals 


) h konu $73» — to buy 
) shop ammu €3»3-to sell 
— thinu 950 —to eat 
—market. = 
| pettu $» —to put 
street rendu 9» $:-two 
moodu Sos: three 
— vegetables 


nàlugus*99»/6- four 

Choppuna S7233 
—at the rate of 

manchi 3»»?-good 

krullina [55955 

| lady’s fingers 


— rotten 
(Ramshorn)|etlu ` Af — how 
cu 900055 
b osos enduku 
j — why 
| -plantains 
Bx wish — shall sell. 
WA THe o ) shail go. 
Ue 3oXomuib | shall do. 
Co BSrraweowy ... l shall carry. 
BY JAC — I shall write. 


Sedem — J shall read. 
oso Sënn — we shall sell. 
Tos» ua -ye shall go. 
Bio Howes, — . we shall do. 
As Soo Brom" COS 


š we shaji carry. 
ben Lean — we shall write. 
Vos» semi — we shall read. 
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neevu ammuduvu Š$ esi — you (thou) will sell 


CC-O. 


povuduru ` Dë £^$c3 — you will go. 
chéyuduvu 99 Zë — — you will do. 
mOyuduvu Dei mro» — you will carry. 
vrayuduyu 93) [soos — you will write. 
ChaduvuduruB Shao — you will read. 
55 sq 
z m — — ES — yeu | will sell. 


povuduru s EE wil! go. 

= Wi = tot i! 
chéyuduru ,Q, ee ., wiil do. 
Woman will carry 


mOyuduru " 
7] bewege , Will write 


vrlyuduru ` ,. 


Chaduvuduru dä , vill read. 
Y ( m2) f He ! will sell 
| ay e: x | | she | 
š hawaja 
bt ammuzu | Ç8 | ese | T | 
| | Dia ] ut ey J 
6 Š — will go. 
nin ” a ó; will rà 
ro W = "ia : will carry 
mOyuru " weofo*— ,, oe 
vrüyunu $5 per » weree? 
Chaduvun ` AE — 4, vede 
ChooGhun ,, e$ — ,, ër mec 
vaChuchunu ,, an — » : . 
iuChumi tex —- py will call, 
piluChunu us à Sis 
C e "SO an wiil get. 
techChunw ,, 


SS will give. 
i¢hchunu » 2 


pP — y will buy. 
konunu » 
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“You will observe the following points from studying 
the above examples :— 


(1) If dunu &% is added to the roots, it gives the 
meaning, “I shaJi......” 


(2) Af dumu S3500 is added, it means “We shall......" 

(3) If duvu &3 is added, it means, ‘‘you(thou)will...” 

(4) If duru ©% is added, it means either “You will...” 
or, "they (human beings) will...” 


(5) If nu 3$ is added, it means, “He/shefit, or they 
(other than human beings) will...... M 


These dunu &%, dumu äu etc., are called the 
future tense terminations T These are given below in 
a table form for easy reference :— 


CHART 6 
Person Singular number Plural number 
Ist (I, we) dunu Sim dumu 2:30 
2nd (thou, you) duru Cox) duru &% 


3rd (he, she, ir, they etc.) nu % pu HA (for humans) 
nu $ (for others) 


Before beginning to frame Sentences in this (future) 
tense, we have to note onc or two points more, 


As you have already seen, chëyu SX- -dunu 55 = 
Sox» 2; chéyudunn, 


[here is another set of terminations for the future 
tense and it will be denlt with later on to avoid confu- 
sion and congestion, 
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mOyu o» + dunueo = Bras sow mOyudunu 


Here there is no change at all in the letters of the 
word (verb) formed by adding the termination to the 
root. But, see the following words :— 


piluChu $exi$ J-dunu ($$ = piluthunu Sowa 
ChooChu S-H+ duru Gg = Ghoothuru Sam 
Thus, Chu &$--du & has become shu & 
Again, 

vaChchu 5%\-+dumu d» = vaththumu Si» 
theChchu 933) 4- duvu ë$ = theththuvu 9393 
| iChchu aëzn-Ldunu e = iththunu Së 
Thus, Chchu $-- du & has become ththu 37. 
From the above examples we can sce that 


(1) whenevera root ending in chu ® is joined bya 
termination beginning with du ©. shu © comes in 
the place of chu du % =, and 


| (2) whenever a root ending in c/ic/u ŠQ is joined by a 
terminations beginning n du ë, mu io takes 
the place of éhchudu š &y 


These two points'are to be remembered well to avoid 
incorrect writing. Sce the following examples also;— 


Piluchu $e A dumuc»x-piluthumu£ 6:52 we shall call 


a vw und Led 49M p a 
T -Eduruc: X— piluthuruz e% ies will call 
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ChooChus$-& + dunu &% = choothunu Zë I shall see, 
--dumu $3» = Choothumusa% we shall 
see. 
+duvu &% = Choothuvu Wo you shall 
see. 
Vathchu 553 + unu &% = Vaththunu $5» I shall 
come, 
+duvu ©% = Vaththnvu SHH you (thou) 
will come. 
-Eduru Gap =Vaththuru 3%% you/they 
will come. 
iChchu 233) -+du mu c» = iththumua&S» we shall give 
+duvu &% =iththuvu 825 you (thou) 
N will give. 
duru X% -iththuru a% you/they wiji 
give. 
thechchu 935 --dunu X% = theththunu BS | shall get. 
+-dumu 2%» = theththumu ‘BSD we shall 
_ get. 
+duru 6 =theththuru BAD you/they 
will get. 


> 


> 


» 


» 


39 
” 


writing the above words as piluChudumt Zenit, 
piluChuduru 23566, ChooChudunu Sse 
vaChchudunu xy. ichchudumu 85t 6:30 ete., is 
Incorrect. 

Read the following sentences :— 

madamu pOvudamu VÄ» $930: — Let us go. 
chéyudamu ,, “oss — [et vs do. 
mOyudamu ., Wodi Lei ue carry. 


29 
3 


o kattudamu — ,, “begu —Ler us build. 
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manamu choorhamu SS i6 Šv— [et us see. 


l&rhamu » š — Let us get up. 
vatlithamu  ,, š š — Let us come. 


> 

33 

From thc above words, we can see that by removing 
the last-but-one vowel u from the first person plural for- 
mations of the future tense, we get the meaning 
“let us do" 


(This is almost the imperative mood in the first person). 
Again read the following sentences :— 
POvudamà? 579557? — shall we go? 
chéyudamà? Seca? — shall we do? 
mOyudamà? Brvotwes-?— shall we carry ? 


kattudama? $6537? — shall we build ? 
choo//ram à ? dix ? — shall we see? 
1€thama ? Vus? — shall we rise? 
vaththamA ? š $7? — shall we come: ? 


In the above sentences, the speaker is asking the 
second person whether boti of them may go, do, carry 
etc. Not only mere future bui desire is understood 
from these formations. 

The “following special formations of 


tense are to be noted carefully : 
(1) 69% Undu—to be 


the future 


person singular _ plural 
Ist undunu 42529 undumu dod» 
2nd unduvu 492% unduru 9c 
3rd undunu #2 vuduru 229% 


1 

| (for human. beings) 
b undunu 5^ SS 

1 (ottter than human 
J beings). 
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singular plural 
1st person Kalanu So Kalamu Ses» 
2nd ,,  Kalavu So Kalaru #0% 
3rd ,, Waladu Sea ) Kalaru Sep (for human 
(for a male) beings) 
Kaladu gezu Kalavu Se% (other than 


(other than a male) human beings.) 


Now, read the following sentences :— 


meeru ekkadaku pOvuChunnaru La 320 2*5 
(77316 ? —where are you going? 


nënu bazüruku pOvuChunnünu 39 arom 3*3 
tary — I am going to the market. 


Dën koodá vaththunu 345020? 33. ] shall also 
come. 
konuduru , 


meer akkada Emi 
konduru 


* bye e* 525 


8^: oot »* h ill 
————— — a re? 
m what will you buy there ? 


nénu akkada kooragayalu, pandlu kondunu 31) end 
Zären, Sof sën | shall buy végetables 


(and) fruits there. 


* In many roots ending in mu? this ny 5» is 
changed usually to n (O) when a termination beginning 
with du & is added. Thus, konuduru 573.655 is generally 
changed to konduru $0220». thinuduvu 85:03 is changed 
to thindurü 306%, cic, BIEN 
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mee sévakudu kooda bazáruku vaChchund 5» 2500 raf 
amaw S&ys*?—will your servant also come to (the) 


market ? 

ounu, nà sévakudu kooda bazáruku vaChchunu ©, 77 
ASIDO Erf pvo S8 Sy — yes, my servant also 
will come to (the) market. 

bendaküyalu etlu iChchuchunnavu odo$e obo a3) 
Xóx-35?— how (at what price) are (you) giving 
lady's fingers ? 

bendakáyalu sēru nálugu anülu Boč voe» Zo Sea 
ez*—-(I am giving) lady’s fingers (at) four annas 
(a) seer. 

manchi bendaküyalu oka sēru iththuvà %29 sod een 
ef 35 au ?— will (you) give (me) (a) seer of 
good lady's fingers ?, 

nénu vanküyalu kondunu Ze ovo$e» Za: T shall 
buy brinjals. 

rendu sérlu vankayalu iththuva 30% Ka See 
—shall 1 give two seers (of brinjals ? 


ë à o C à do 
mee sévakudu kooragdyalu gampalO pettuChunnádu 
ASH X recto Xo35* x) Sama — your servant 
is putting (the) vegetables in (the) basket. 
by 620 So Ss" 


abeo n our? 


meeru émi pandlu konuChunnáru i 

Sox*36 ?—what fruit are you buying ? 

ë Chunná d sb 
nénu mámidi pandlu konuChunnánu Am esed E" 


Sieg Iam buying mango fruit. 
midi pandlu unnavá 8 malve" 


te dukànamuló ma jn thi 
ukanamul6 (there) mangoes in this 


SA éiere ?— are 
A e 
Shop ? 
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ounu, ikkada mamidi pandlu unnavi Z"$, 87,8579 
Sod 63)2—yes, (there) are mangoes here. 


neevu arati pandlu kooda ammuduva * bi 054 58) gn 
S0007 ?*— do you sell plantains also? 


ounu, n€nu arati pandlu kooda ammudunu 2%, 3% exi 
Som SPA einen es, T sell plantains also. 


arati pandlu ctlu iththuvu 258 32% 24» ac >—how (a 
what price) will you give plantains ? 


manchi aratipandlu roopayaku dajanu Choppuna iththun 
Moo LINA UDD Max S'Sy$ ai — | sha 


give good plantains at (one) rupee (per) dozen. 


ee krullina pandu kooda enduku ithGhuchunnavu : 
HIPS Wo Joe x abba I ?— why are (you 
giving this rotten fruit also? 


ee manchi pandu iththunu & 30950% 8$ — shall giv 
this good fruit. . 


mee kooragdyalu, pandlu kooda nà sévakudu gampak 


pettuchunnddu Ð zrsreees 5:0 sre we Buses Koss" 


— 
OS: My servant is putting your vegetables 


(and) fruits also in (the) basket. 


athadu á gampanu mGyunu Y3% e “oss Broos 
will carry the basket. 


= — 


* In English, present Indefinite tense is: used t0 
denote the future tense also. In Telugu, future tense is 
used to denote present Indefinite tense also, 
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| 
| ANOTHER USE OF THE 
| FUTURE TENSE. 


gives milk. 


given, 


avu 

Palu 
janthuvu 
Pillalu 

| Peddavaru 
| adi 
manaku 
Perugu 
Challa 
gaddi 


I in the previous lesson. 
| tions are used not only to denote merc future tense, but 
| also to tell about events which are natural and/or which 
| occur usually. See the following examples : 


| Upto now, you have learnt how to form verbs in 
| the future tense with the help of the terminations given 


In Telugu, this set of termina- 


Sooryudu thoorpuna udayinchun 
&tíoxotó$ — (The) sun rises in (the) east. 


Pilli elukalanu Champunu 22, deg ez io — (The) 


cat kills (the) rats. 


EXERCISE 


ex 


In the following exercise, many such sentences 


— cow 
— milk 

— animal 

— children 

— adults 

— it 

— (to) us 

— curd 

— butter milk 
— grass 


| Avu pülu ichchunu e@$ 3*e ary — (The) cow 


u gO Trays 


are 
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pakshi $4 —bird 
purugulu Soe —worms 
vastuvulu SMYoo — things 
thragu e —to drink 
chedu 3c — bad, rotten 
manchi Hod — good 
upayOgakaramagu 635 cà» KIC — useful 
thiyyagà Bon. —sweet (adverb 
nallagà Sem —black 
thellaga er —white i 
kooda Sores —also, too 


Kaki 3:8 The Crow. 


kiki nallagà undunu 58 Sem 6:6: (The) crow 
black. 


is 
kini adi upayOgakaramagu pakshi s*9 e8 äre aaen 
$4.— But, it (is) (an) useful bird. _ 


adi purugulanu thinunu 03 905290 8- 3. Tt eats (thc) 
worms. 


adi chedu vasthuvulu kooda thinunu €8 Bas Sen tr 
Bot eats rotten things also, 
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Avu es% The Cow. 


Avu manchi janthuvu ©% %29 2209— (The) cow (is a) 
good animal. 


adi manaku pàlu iChchunu €8 35% de aS $—]It gives 
us milk. 


pillalu palu thraguduru 52e se (9 656— children 
drink milk. 


peddavàru kooda palu thrdguduru ?iísx&-4 2e 
[9776 59:5 — Adults also drink milk. 


Palu thiyyagà undunu 2*e» 99097 602% —Milk is sweet. 
avi thellagà undunu ei 327 60%%—It is white. 

palathO perugu chéyuduru Pos" 2:606 Žv (6— (They) 
make curd with milk. 

peruguthd Challa chéyuduru BOWS: Se, SoXo&t- (They) 
make buttermilk with curd. 

Boxter &odoi 
—butter-milk also is sweet. 

vu gaddi thinunu e$ 78. 8o: — The cow eats grass. 

nénu Avu-palu thraguChunnanu 79 e$ 27e (rema s 
—I am drinking cow's milk 

neevu kooda ávu palu thrágedavà Dä uim Hivo [wen 
£x ?—will you also drink cow’s milk? 

Bw, Wü sre 


ounu, nénu kooda ávu pàlu thrágudunu ; 
egiw | ore $— yes, I also drink cow's milk. 
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LESSON 4 


Interrogatory Sentences 


ounu —yes kaladu Yom —(she | it) 
eppudu š$ —when unnadi é28 is 
ekkada 8% — where kalavu vo — (they) 
ekkadaku %9,- č%—to where unnavi 6339 are 
evar 250  —who unnadu 6) & A 
émi $20 ]— t kaludu Sod — (he) is 
Ēmiti $208 a chéyu ža% —to do, 
to make 
evarini 9589 —whom Choochu 3% —to see 
nannu 559) —me ā * : =the, that 
kurchee %8) —chair those (adj) 
gadi “8  —room ee D ^ —this, these 
"M (adj) 
chávadi 5256  — Verandha  akkada. eS c— there 
bharya wos —Nwife ikkada ©%).¢—here 
uththaramu $ $63» — letter oką t5  —a, one, 


nénu vaChchu Chunnanu 


BS syn ri am coming. 
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nénu vaChchu chunnana ? 
uo IDJO ? 
neevu pOvuChunnaVl 
Ban MJII 
neevu pOvu ChunnáVà ? 
ba S*duyw t 
vadu piluchu Chunnádu 
wd Deda 
vadu piluChuChunnáda ? 
wed 5e DDT Dr H 
mému Chaduvu Chunnamu 
Poin Ya Htoary So 
mému Chaduvu Chunnama ? 
Dw SHHww Sr? 
meeru mOyuchunnaril 
yw Broiochar © 
meeru mOyuchunnara ? 
buo Deor ? 
vāru bayaluderu chunnart 
DTO abw BEST D 
viru bayalu déruchunnara ? 
art ata (wo! 
Ame vr&yu chunnadi 
BB mwe 


Ame vrayu chunnada? 
OB wood c! 


From the foregoing example i 
he question (interrogat 


sentence is changed to t 


|—^n I coming 
—You are going. 
—Are you going 
—He is calling. 
—Is he calling ? 
—we are reading. 
—Are we reading ? 
— You are carrying. 
—Are you carrying? 
—They are starting. 
—Are they starting. 
—She is writing. 


— Is she writing ? 


—— —— — — 


les, it will bc seen thata 


ive) form 
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by adding the sound 4 ©. through the short sign ° | 
the last letter of the verb. 


Another kind of interrogative sentence can b 
formed by putting one of the questioning words meanin 


Who, when, where wity, whom, how, what, which etc., ju 
before the verb. See the following examples :— 


evaru piluchu chunnaru ? 
36 Sextod us & t 


vadu enduku piluchu chunn&du ? | 


—who is calling ? 
b DOL Ba o 7 —why is he calling 


Ame ckkadaku pOvuChunnadi ? 
UB AC CH 2555381 


— (To) where is sh 


going ? 
vàru etlu mOyu Chunnáru ? — How are thcy 
MH Sho Area d 1 f | carrying ? 
meeru evarini piluchu Chunnaru ?] —whom are you 


Poco Ann Denise? ) calling ? 


Here note that it is not necessary to add (&) — t 
the last ietter of the verb.when a question/- word sud 
as who, why, etc. is used in a sentence, 


Now, go through the following examples and observe 
how interrogative Sentences are formed :— 


mceru ckkadaku pOvuChunniiru ? 
ha OF. EE: ER EN H 

nenu kachérecki pOvuchinninu ) 
RD 8868 S Sou d. j 


] —where are you 
going ? 

—lam going to 
(the) office. 
mee sCvakucu kooda bayaludéru I - 

Chunnáda 3 | S your servan | 

D aen c aobw Bo dou) =? ] also starting ? | 
a : d 

| 


* Adverbs generally come before the verb in Tei 
Sentences, 
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— yes, my servant 


derachunnàdu A : 
also is starting. 


ounu, na sévakudu kooda bayalu | 
Eb we genge aa d 
—what are you do- 


chuunáru 3 ng 
ing in (the) office? 


meeeru kachéreelO Emi chéyu- | 
Wa gäe" $20 ala 


—] am writing in 
the office. 


nénu kachéreelO vràyuchunnánu 
BH Ki ur otodon d 


—whom is your offi- 


i ? 
Chumi cer calling? 


D II S$69 Beso a? 


NA yajamani nannu piluChu- 
Chunnadu 
we Mhasrd SH) Sexbluwd 


—my officer is cal- 
ling me. 


mec kāgithamulu cvaru theChchu- 


Chunnáru ? 
Ly risiw 0:0 Gordo 


mee yajamàni cvarini piluchu- | 
—who is bringing 
your papers ? 
na kagithamulu na sévakudu 
theChchu Chunnidu 
We DARTH eu wT? BIDI Gry ary £ 


—My servant is bri- 
nging my papers. 


—where is your 
officer ? 
—My officer is in 
that room. 


mice yaiamani ckkada unradu ? 


Lu Dara 2 bZ GIy Go H 


Na yajamani 4 gadilo unnüdu 
ur odori e Ned? xd 


Ayana š gadil6 Emi chéyu- uc he doing 


Chunnadu ? in that room ? 
eem e KOS! 520 anuai Di 


Ayana akkada kagithamulu 
Choochu Chunnadu 
BOs ex fy ov e» Xo dodo do 


| -He is seeing papers 
there. 
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Ayana kurcheemeeda unnádà ? . 
ecos AI dary uw? Is he on the chai 
ounu, àyana kurcheemeeda unnadu — yes, he is on (in) 
Bm, estos WAO 6x do | the chair. 

mee sévakudu ekkada unnadu ? — where is your 
dD Aaa 25, Sw? servant ? 

vadu à chàvadilO unnadu — He is in that 
WH e Sea &s d ` verandha, 

mee kagithamulu ekkada unnavi 2) —where are your 
D sAš sue dF) &35 9 2? papers ? 


na kagithamulu ee gadilG unnavi 


—my papers are in 
m WASI 6 KASE 455. 


this room, 


BSyH J50 SX your eo ? now? 


ippudu na yajamàni bhàrya 
vaChchu Chunnadi 
RE ww ead qo Sc 0918. 


ippudu evaru vaChchu Chunnaru 3 J who is coming 
—my officer's wife 

is coming now. 
4me €mi theChchu Cbunnadi ? 


—what is she bring- 
SB ád "aij na? 


ing ? 


Ame oka kalamu theChchu- 


Chunnadi 
OD al Soa» Sty SB. 


P is bringing a 


SD $20 SoXod:381 — what is she doing? 


ame oka uththaramu vrayu- 
Chunnadi 
e ab ¿Z ZC an owg 8. 


—she is writing 4 


ame €mi Chéyu Ghunnadi ? Ibis 
| letter, 


| 
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LESSON 5 


6. THE PLURAL NUMBER. 


kooli vàdu %-®=s*c—a cooly. enni 993—how many. 


eddu 2 ^ —bullock,ox. kroththa LZ -new. 
báta wet — —way,roid. mofugu9»e»e-to bark. 
gurramu Oe šv —horse. ^ unnüru &x365—(you) are 
(they) 
kukka Ee —dog. mellagà *»gm-—slowly. 
polamu Sex» —field. vadigà 367 —fast. 
dabbu Geo —money Chala So —very, 
illu aw — —house. many. 


anduché eod 

anduchétha 22528 — Therefore. 
anduvalana 222305 

e general rule that the 


We have already given th by adding fu © to the 


plural form of a noun is got 
Singular, as, 


S £e »e»—Pens. 
kalamu fei»; kalamulu 


$58ye»—chairs. 


kürchee 8); kurcheelu 
mulu 574d z»e»— Papers. 


kágithamn S7793; kagitha 
etc., etc., 


77 
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The following examples provide some exceptions 
to the above general rule :— 
(a) chéyi 9o»; chéthulu t%eo—hands. 
nooyi Xow; noothulu <~*eo—vwells, 
gOyi Aow; gOthulu A^&e—Pits. 


(b) rüyi ve»; rallu 9*)— stones. 


(c) v&yi 3o» ; vēlu 2ex—thousands. 


(d) magadu ¿5 : magalu :$ X ex—husbands. 
manusyudu S5290; manusyulu 250 50g0—m 
sinikudu 3 35 : sinikulu 9 9$ex—soldiers. 


(e) badi 28 : badulu e:$e»— schools. 
dari w8 : darulu z$e—ways. 
chevi 39 ; chevulu 35&—ears. 
bavi ^2: bavulu 5»3»€:x—]wells. 
pakshi $4 : pakshulu $45e:— birds, 


(f) bandi 2:8 : bandlu 20%%—carts, 
buddi XÊ : budlu &— bottles. 
pandu 50% ; pandlu $oc-— fruits, 
goddu ^" : godlu ^" &— cattle. 
bantu 204 : bantlu 2ot»— servants, 
sari $78 : sárlu 3^$— (times, 
pēru 26 : pérlu $:9—names. 
illu a% : indlu 2e2— houses. 
eddu 95 : edlu' 24—bullocks, oxen. 
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(B) kàlu se: kàllu $—1egs. 

| ooru &$ ` oollu č% — villages. 

| thrádu [9746 : thrallu (9 $—:ropes. 

| mosali 2059 ; mosallu oso — crocodiles, 

| chellelu 82e» : chellellu 38 $— younger sisters. 


(h) vétakádu 352 ; vétakándru Sé o—hunters, 


(ü)  baludu z*ex$ : b&]uru c»e»$— boys, 
alludu 996 : alluru &e»69— sons-in-law. 


| In some cases, each noun has two or more plural 
forms, as, 
kannulu ©, kandlu 50% or 
kannu Saa: uL S 
a (ep S%)—eyes. 
| gudi '&4— temple : gudulu /'€ e or gullu 659) 
temples. 


Such alternative forms will be known only by 
Observation and practice. 


| Š polamuld kooliv&ru panichéyuchunnáru © S0506" 
KPO 39 Zeta — coolies (labourers) are 


working in the field. 


te polamuld ed!u mellag& nadaChuChunnavi % mosse” 
Aë Too rm 563595) 2S— Oxen are slowly walking 


(moving) in this field. 


| 
| 
(Avi enduku mellag& kadaluChunnavi 59 Jo “Her 


See 85532 2—why are they moving slowly? 
avi nagallu l&guGhunnavi e? 750) 7/6553 2— They are 
drawing (pulling) the ploughs. 
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à bata meeda enni guffTamulu unnavi © zb doo x 
Kaswa 64,9 ?— How many horses are (there) « 
the road ? 


akkada rendu gurfamulu unnavi Sitë ow mei» 
&$39—There are two horses. 


& gufTamulu Emi chéyuChunnavi © /óg»e» 520 d 
$5535 2— What are the horses doing ? 


avi etlu parugeththuChunnavi ei Jd Zn 
—How are they running? 


avi vadig& parugeththuChunnavi ef ššr> KEE 
—They are running fast. 


avi Chila manchi guffamulu €9 we 0d ien ex — TI 
(are) very good horses. 


š kukkalu enduku mofuguChunnavi ®© Ese Jot 
oeo/635532 ?— Why are those dogs barking ? 


kroththa manushyulu akkada unnáru U^ dox wa ex 
6373 0— New men are there. 


anduché avi mofuguChunnavi 9053 wD Zosen gn 
Therefore, they are barking. 


meeru ce polamu ammudurà ? $$ & vox» egt 
Will you sell this field ? 


avunu, nénu ee polamu ammudunu 095, Bx e d 
9 3x55:20-—yes, Fam going to sell this field. 


š dabbuthO rendu indlu kondunu ` e Bags? Bos. a 
$"7oco:»— ] shall buy two houses with that mone} 


nÉnu ná rendu indlu ammudunu Zo m Bow S 
eS g 039 —] shall sel! my two Eouses. 


i) 
| 
i 


=>: A.N 
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LESSON 6 
Imperatives 


balta ee 

e 
pusthakamu % 2520 
pajthamu — Ps Ho 
mukhamu ` 20030 


batta d» 

e9 
annamu es y 
vela dv 
badi 24 
pütthasdla PEro 


koolivàdu 589-6 
inkanu Ros 
baeugd ` cm 


naduchu S oco 
niluChu Denn 
viruChu Dens» 


grahinChu b (froh 
préminChu (22085 
kshaminChu Ke 
rakshinchu 9605 
ICChu ge 

agu eu 
Cha&hchu 89 
koorChundu Bréng? 
theesikonu 935725 
nidrapOvu ASS 
kadugu sao 


— table, bench 
— book 

— ]esson 

— facc 

— cloth 

—- food 

— (imc 


— school 

— cooli, labourer 

— still 

— weli 

— to walk 

— to stand 

— to break (a stick 
etc.) 

— to understand 

— to love 

— to pardon 

—to savc,to protect 

— to rse, to getup 

— to be, to become 

— to die 

— to sit 

— to take 

— to sleep 

— to wash 
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à kagithamu meeda vrayumu © s*Adi$o Dog zoo: — 
write on that paper. 


ee pusthakamu Chaduvumu & % Sfi» TO% —Read 
this book. 


š pani chéyumu & 39 3o$x$»— Do that work. 

ee pandu thinumu & o% 8&SSo—FEat this fruit, 
thvaragà bayaludérumu $6 m aches Pi&S»—start quickly. 
ee gampa mOyumu & De 3*ooXo— carry this basket. 


ee pandlu gampalO pettumu & Sox /(o56* "bixio— put 
these fruits in (the) basket. 


In the above sentences, we are teliing only one 
person to do certain work. Here the verb is formed by 
adding MU Xo to the root. 


vràyu + mu—756f53» — write, 

Chaduvu + mu— Exo — Read. 

chéyu + mu—$eX»i» —Do. 
etc., etc., 


i When we teil two or more persons ai the some 
time to do certain work, du is added to the root 
instead of WU 5», 


vrāyu -- du es write, 
Chzduvu = +-du—= 3.42 — Read, 
chéyu -|-du— owes — Do, 


Whenever we request, advise, or order a person of 
persons to do or not to do Someihing, ihe verb in the 
relative sentence is said to be in the imperative mood; 
All the verbs in the above examples: arc in this mood. 
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koluchu S7055 
geluChu Revs 
naduChu SOBs 
niluChu Seo 
piluGhu bes 


vituChu Seni» 


| 
| etc. 


Vinay Avasthi Sahib Ban Vani Trust Donations 
i Some roots change their forms before adding mu Za, or du ®,, 


in the Imperative mood, as, 


| + mu Yoo 


kolavumu $^: š 
geluvumu rex» 
naduvumu S@pso 
niluvumu Zenn 
piluvumu 20930 
vifuvumu 29203 so 


etc, 


+ du ¿O 
koluvudu 57032 
geluvudu Rows 
naduvudu %@pa& 
niluvudu Sex 
piluvudu 2090 
viruvudu Iwo 

etc. 


grahinēhu [trod grahimpumu proita Los 


préminchu (mos prémimpumu Kai 
kshaminchu£20 £5 kshamimpumu 8200 


Stettin Dudu KEE 
3» kshamimpudu # 200% 


rakshimpudu S&o0H@ 


rakshimChu SHod> rakshimpumu 6403» 


AdinChu soğ;  adimpumu — S6030 
thalanthu 3005: thalampumu  $e»$3» 
i etc. etc. 

| ETT WA rammu “Q 

| ichehu immu aso 

| ChaChchu Zhavumu FO 

| &hooch Choodumu 9:203» 

| thechchu themmu i. 

| pOvu pommu SEN 

| vaChchu — 393 rammu 9320 

| Jëchu a lemmu eso 

H 


ādimpudu 520%% 
thalampudi 3009% 
etc. 

kandu sous 
indu So 
Ghavudu DY 
Zhoodudu Sea 
thendu "Bodo 
pondu So 
randu ` 80% 
lendu Bom 
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From the foregoing examples, we find that befor 
adding mu Zon or du & the last letter of the roots endin 
in (a) Chu š is changed. to vu 9; and 

(b) nChu o&$ is changed to mpu 93-- 
We also find that the formations in group (c) a 
irregular and no hard and fast rule can be lai 
down for those roots. 
Even in the case of (a) and (b) above, there ar 
many exceptions which are to be learnt by observatio 
only. 
Now read the following sentences addressed to 
student :— 
Pillavada! * ikkadaku rammu heu! a£, dto 6 
—Boy, come here. 
ee balla.meeda koorChundumu % 29 5.6 Ee aa 
—Sit (down) on this bench. 

à pusthakamu theesikonumu © 2554» ATAS 
—Take that book. 

oka patthamu Chaduvumu ef 2*6» Sox 5v— Re 
a lesson. 

pusthakamu akkada pettumu 9 5520 e, € Biyi 
—Put (the) book there. | 


— 


* when calling a person, change the last vowel 
the word denoting his name profession, or relationsli 
8s follows :— 

(1) i 2 to ee Š as, thalli 49; thallee gp: Hari d 

Haree 528: 

(2 a v & u 5 to än, as amma 93x: amma es 
báludu Pes; báludá anze: etc—In i 
plural, Ju €? becomes là;à e*2-; as anm? 
esw; anna'árà e"; er. 
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Pillalàrà! meeru inkanu nidra pOvuchunnárà? 
Sg eos! Lf aota Aed abm Children, 


are you still sleeping ? 


lendu mukhamulu kadugudu 300 Zope» S GO: 
—get up, wash (your) faces. 


manchi battalu kattudu %03 äer fé»$— wear 
fresh clothes (Dress up yaurselves). 


pusthakamulu theesikonudu Dia INOA 
Take (your) books. 


= E e EE 
püuhamulu chaduvudu Sve S430—Read 
(your) lessons. 


thvaragā annamu thinudu X567 exji» Be: 


Take (Eat) your food quickly. 


-7 š : to 
vélaku patihasalaky pondu Zeg Zäre de 


go to sch: 5l (in) time. 
pátthasálaló patthamulu baguga nérchukornudu 
opus at aen wor RDS -Learn (your) 
lessons well in (the) school. 


= = H o. 2o e 5X; — 
sàyamkzlamu àdukonudu 979579 


Play “in the) evening. 

"mo n 
We have aiready seen that some roots change their 
we are aded 
These changed forms (witheut 
y may be calleq the “changed 


1o gei the verbs 
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Poots.” These “changed roots” are very important as thi 


are used very widely in Telugu. 


* These are_used ni 


only in forming the passive voice, the negative, ar 
many other miscellaneous verbal forms, but also; 
verbs in the colloquial Imperative mood, while speakii 
to a person such asa servant, an youngster, etc, to. who 


no respect need be shown f. The student is once mo 


reminded of the importance of these: changed roots an 


is advised to go through the following examples ve 


carefully :— 


(a) 


Ki 


Original Root 


piluchu 505 
naduChu zz 
koluchu w% 
etc. 
grahinchu 
ádinChu 
thalanChu 3525. 
rakshinChu 64 o8 
kshaminChu % 20035 


E 
S1239 


etc. 


Ki 


Changed Root 


piluvu < $ 
naduvu dx». 
Koiuvu Sa% 
etc. - 

grahirapu “Dve 
adimpu 8409 
thalampu de: a 
rakshimpu ^ &ox5 
kshamirapu 42055 


etc. 


———— i ¿ZZoxOüÓ+I,TSTV—— 


p 


* These u ages are deal: with in this book later of 


1 The coliog'tial Imperztive mood 
singular. 


There is no plaial tor it, 
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(8) Choochu Kaes Ghoodu Sr» 
ChaChchu >t) Chavu F% 
eto. etc. 


Note the changed root very carefully in the following 
six cases :— 


Original Root Changed: Boot 

agu ero ka D 

ihchu ` sën (ee ^). * eeyu #c% 
theChchu 332) thé 

pOvu rH po = 

vaGhchu 35) rao 

lechu $5 (ie $) * Jévu eH 


The verbs in the following sentences are in the 
colloquial Imperative mood, used only when speaking to 
a servant, child, etc :— 


6 koolivada! 18, ikkadaku rà * arome! d, si) de T 


o coolie ! get up, come here. 
ee balla akkada pettu ™ 9% vs, g Si»—put this table 
there. 
& pusthakamu thé ©% 
thvaragà bazdruku pO 3897 ° 
market quickly. 
à gampa ikkada pettu 
basket here. ^ 
S — Hia rem Pain on (thc) tab" 
emer DE et Š t) are 


1 not i” 


en B— get that book. 

ers» en to (the) 

2in—Put that 
e 


u Nos af 


o a Erën pt! 


tia bracke 
mood a 


* These forms (show 
oniy in the colioquial Im? 


Gther verbal formations, 
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LESSON 7 
Negatives 
Alasyamu $99$20— delay, 
Ata sthalamu 209020 ēdu $e | no, 
—playground kådu J not 
pandemu $ 23»— match vaddu š% DATES 
pani 99— work, business, valadu 225) 
thammudu šQ $— younger lénu 3 qupd 
brother. was not 
kumarudu £»xbá—-son lému 85. — we are not 
nédu 3$— today were not 
nayana w*o$3— father ]ëvu 9 ^—you are not 
godugu ^" &xó— umbrella "were — 
ayithé e2» $—4if (so) léru 2O—you are not 
they were “not 
vërë 3 ó —another, ledu 9 $—he is not 
Scparate was not 
konchemu $7o3$»— some; lédu 8% —she is not 
a little. “it was not 


manchidi $58 welt, lévu 22—Ihey are not 


were not 
Read the following sentences :— 
nénu pOvuralédu 8% 2795 Ze am nor going. 
meeru Bhaduvvuratede Sub Xuevudg 
reading. vàdu vaChchutalédu 3 
coming. 


— vou are nol 
— He is no 


88 
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Again, read the following sentences ;— 
nénu thina/@dy 88: Ga 9: — did not cat. 
meeru Chaduralédy Do Seosdc— you did not read. 
vàdu Choodalédu mæ Sr de He did not see. 
Ame ralédy e än odo she did not come, 
mému paledu x 3°35 we did not go. 
sévakudu thé/édy 2704 3865 — (the) servant did not get: 
neevu piluva/&du fi t e gon --vou did not call. 
nénu grahimpal@du 27 (t 9/5 — I did nor understand. 
ame prémimpalédu 99» [9 vosidit —:he did nor love. 
vàdu naduvalédu sr: zx 54 S —He did not walk. 
mému vraval@dy oss (eet we did not write. 
meeru léval@dy 2:6. de c —you did not rise. 


From the examples. it will he seen that the negat "ve 
in the past tense is formed by ecding a [ēdu e 56 
to the “changed roots” (Verbs in the colloquial 
Imperative mood), citer removing the lest v, in 


those roots 
= niluve eda DECK 


e.g. piluv (u) + A. d da "e 
=@iood Gu ^ YA 


Chaod. fu} + 


ctc." ctc 


Note the following past negative forms carefully :— 


xalédu + 8% —did not become. 


& we 
ccyalédu 5059 
thé'édu ds —did no: set. 
iia —did not 2o. 
2:35 —did not rhe. 


s—did not g ve. 


poréda 
ravaiedu 
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Now read the following negative sentences in the 
future tense :— 

nënu chéyanu B» Bob —J shall not do. 

mému chéyamu Sax: 3393» — we shall not do. : 

neeyu ch€yavu 19 3009 — — you (thou) will not do. 

meeru chëyqru 5c» 3%% —- you will not do. 

vüdu chéyadu =æ 3o$G-—— he will not do. 

Ame chfyadu ` o än 206% — she will not do. 

adi chfyadu e8 d: — it will not do. 

varu chÉyaru MWALO — they will not do. 
avi ch®yavu en Zeta  — 
nénu Choodanu Ze cS 
mému ramy Sagan vi» 
vàru théru WH BH 
meeru pOru ` SH J% 


23 


—I shall not see. 

—we shall not come 

—they will not get. 

—you will not go. 

From the above santences it will be scen that 

the negative in the future tense is formed by adding the fol- 
lowing terminations to the “changed roots” (colloquial impe- 
rative mood), after removing the last u thereof, in the same 

: Way as the past tense negative terminations are added. 


Person Singular Plural 
Ist anu e amu 930 
2nd avu Y% aru e 
3rd adu ed E aru e 
(for a male) (for human beings) 


adu e» j avu Y% 
(for others) (for others) 
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hood (u) -+-anu—choodaau SiS 
= (I) will not see. 


e. 8. 


piluvu (u) J-aru—-piluvaru 3e» 
you (they) will not call. 


Note the following future negative formations 
carefully :—- 


“Changed Root" Formations 
kën **$9. kamu T$. kadr v etc. 


k^ s> 

ecyu — c ecyanu AH, eeyadu * fob etc, 
po 5" pOnu ati pOru 9*5 podu = etc. 
và v rünu 7%, Timu TS etc. 

lévu 39 lévanu 959. lévadu dst» etc. 

thé 9 - thénu 3%, théru 86 etc. 


Now, rcad the following ‘negative verbs in the 


Imperative mood :— 
piluvakumu ` 


Choodakumu 


5e»:$toS— Do not call. 
Sange Do not see. 
do5:3$»—Do not do. 
5:55»—Don't eat. 
óna»— Don't get. - 


chéyakumu 
thinakumu | 
thëkumu | 
verbs in the Imperative 


These and other negative 
mu ee in the singular 


mood are formed by adding aki e 
lural to the ' ‘changed root” (in 


and akud sex in the P 
the same way as negative terminations for the past and 
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the future tensesare added. Note carefully the following 
negative verbs in the imperative mood ge 


"Changed Negative-Imperative Plural 
Boot" -Siugular 
ka s> kGkumu * s Soo (Don’t became) kakudu 
SO, 
eeyu Bo ě eeyakumu % 3 %3% (Don’t give) eeyakudu 
eso Qo, 
po = 


pOkumu S55 (Don’t go) pOkudu 9*5 do. 


rā v» rakumu v3» (Don't come) rákudu eps 
lévu Š$ lévakumu 3:53» (Don't rise) I&vakudu 

dá. 
thé $ thékumu səs (Don’t get) thékudu Zeen, 


o 


also is gencrally used to form the negative 
imperative mood. This 


The termination avaddy esto (or avaladu vind) 


in the 
termination should be added to 
the “changed root" in the same wayas other terminations 
are addec.. f 


See the following examples :— 


"n 
ehocdareddu Zog denn sce, 
ches avec du BOS don do, 
pOvaddu CS 

rayuddu v — don: come, 
ecyavatllu Banzi 


c dom: give, 
* This last mu => may 


be omitted in Spcakink to 
a child, servant etc, 
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thévaddu ‘85%  —don't get. 
Chavavaddy S33% — don't die. 
kottavaddu Bag: —don't beat. 
thittavaddu 8530 — don't blame. 


meeru kriketu pandemulu Choochithira ? W% 898% Sow 
Se» Suo8u* ?—did you see cricket matches ? 


lédu, nénu Choodalédu 3%, R% Sc —No, I did not 
see. 

ayithé n&du vathur&? eos d Wa iv» »—if so, will (you) 
come today ? 

lédu, nénu n&du ranu $$ 3: Sco v»—no, | will not 
come today. 


enduku 302020 ?—way ? 


meeda pÓvuchunnanu 3$ 3533 


n€nu nédu véré pani 
n another 


592556 S350 sy:9—10day lam going o 
business. 
mee thammudu vaChchun4? B St. Sym ?— will your 
brother come ? 


, - à rd Soy td e i 
lëdu, nä thammudu kooda r&du Se, ep 


no; my brother also will not come. 
athadu ooriló ledu 930 “86% 6H—He'is not in the 
station. 
aArudu Āta sthalamunaku. vaChchuna ? 


ayithé mee kum tu . 
yithé m Dw ebaeduse SO ys ?— If so, will 


eo ó w WW" e 
your son come to the play-ground ? 
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ounu, athadu vaChchunu £x. ec. gg ges, he will 
come. 


kani konchemu @lasyamu agunu **9 SoB» eo gç so eoi 
-—But (there) will be some delay. 


meerü undavaddu 29% &oc3t9— Don't wait. 


nayana! nénu kooda pOvudunu Boda! BH tr raue 
Father! I will also go. 


vaddu, neevu ippudu pOvaddu SQ. 29 ajya sro. — 
No, Don't go now. 


neevu nee pütthamulu Chaduva vadda? 9% 5 ə>s#šx e» 
SC . 
SS ST 2—Don’t you have to read your lessons ? 

ning ippudu pitthamulu Chaduvanu 39 Sy d 6$»e) 
Seese—] don't read (my) lessons now. 

nanu répu Chaduvudunu š% Za Sé *— will read 
(my lessons) tomorrow. 


manchidi, ayith? ncevu kooda pO 288, eo» d Sayre 


$*— well, if it is so, you also go. 


godugu thecsikoni pOvuChunn&ià ? MDA Btz9 24$ 
DaD P—Are you taking (away the) umbrella ? 
du, nnu goduzu thcesitoni »DOÓverilédu Bx Bx A uuo 


$559 StS Ee 


taeu No, Tam not taking (oway the) 


umbrella. 


meeru Alasyamu ch@yakeda 2x "e ISHS pont 


delay. 
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LESSON 8 


Grammar 


Pronouns 


Pronouns are used in the place of nouns to avoid 
unnecessary repetition of the latter. The principal pro- 
nouns are given below. Instructions as to the application 
of case terminations (prepositions) to pronouns are also 


given bclow. 
PRONOUNS WITH ENGLISH 


MEANING POSSESSIYE CASE 


ani 3 . 
vant : "REM = 
athani 


vüdu äi —he 
athadu © @2—he (that 
man or boy) 


Veedu 9% |] -this man or 
ithadu 856} boy 


veeni 59 —this man's 
ithani 889 (or) boy’s 


evadu 9%% —who (fora |evani 959 —whose 
male only) I 
à =ê —their 
viru —s@—hey (human 
ings onl . me 
De veeri 98 of these 
veer Do —these people peoples 
evaru àSto—who (plural | . 
i ; 255 —w 
human beings) | evari whose 


thàmu vs } you thamari 93:5 —your 


thamarn 8% 


adi 8 — it, that dani 7-9 —its, of that 


| 
| 
| 
| 
| 
~ 
| vari 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


ch > ECH : dceni 89 —of this 
(di s3 —what, which j 
(singular) , dani ^ 82 — — of what 
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avi &)—they, those vāni äi — their 
{other than human beings 
ivi s9—these ,, veeni 99 —of these 


avi $9— what, which(plural)|véni 99—of what 


The possessive * case forms given on the right abov 
are very important as thcy help in forming other cases 


Objective case of the above pronouns is fromed b 
adding ni 9 to the possessive case form. 


e.g. vanini 7229 : 
+e SDD —him 
athanini e$ 
vürini «^89  —them 


evanini 9592 (singular) m 
evarini 9589 (plural) "M 


Adding Ki? to the possessive case forms of the abov 
pronouns gives the meaning of thc English prepositio! 


**to?, 
e.g. vāni --ki-váüniki ` së 6 him 
vari -+ki=variki ` 268-9 them 
evani --ki-cvaniki 3:393 
evari +ki=evariki 958s | —to whom 


dani +ki=daniki 9:19 it. 


Now, set the following Pronouns and their possc 
ssive case forms :— 


* yokka Gagn, (—of) may or may not be added 10 
these forms; it is all the same. 
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PRONOUN POSSESSIVE Get) OBJECTIVE CASE 
neevu®%)—you  |nee $—your ninnu $3: — you 
(thou) 
meer Log -— you | mee $— your mimmu $o3»3-yog 
nénu %—I nà =—my nannu 5X—me 
mému %»—we |mà S-—our mammu zoXv.—us 
(he/they &1) I thananu $32—him 
thànu ege  |thana 4—nis her 
she het thamanu Zänn 
thamu w3»—thcy | thama &3S— their them 


manamu ZoXix—-|imana S—our  jmananu *%—us 


. we (you & I) | . 
Ame e%—she — |üme eZo—her |å meru «=z -her 


For getting the meaning of the English preposition - 
“To” along with the above eight pronouns, add ku © to 
the possessive case form. 

c.g. mana--ku= manaku **%—to us (to me & 

"to you) 


ares — to us (to me & 


má +ku=mdaku 
him/them) 


nee +ku=neeku ÎS —to you (singular) 
: $e ——" 
mec -+ku=mecku 55 —to you (plural) 
na -Fkuznáku =š —to mz. 
The preposition gdorchi TE" š: (gubineni fe ciae 
ning “about”, is added to the objective gew Terms ol 


all the pronouns. 
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e.g. vànini +goorchi seg 028) —about him 
ümenu +gurinchi 8% 0309 — about her 
nannu -Fgoorchi ge X8) . about me 
ninnu +goorchi 9:5 76^) —-about you. 


All other prepositions (case terminations) are to be 
aided to the possessive case forms of the pronouns, 
e.g. ná +tho ms 

mee -+venta È Bod —along with you 
vāni vip = 3 —towards him 
mà t+kofaku Srem — for us 
ame  -Fchétha ez» Ze 


—with me 


—by her 
Vari  J-nundi mame — from them 
deni -+16 TA e° —in which 


evari +meeda 2958 Le — —on whom 


Read the following sentences :— 


á balla n*di o zo z^8-— that bench is mine. 


ce kurchee meedi e $5. 


26—this chair is yours. 
foo PAB that pen is his. 


ee pusthakamu evaridi & $5 
is this? 


à kalamu vanidi o 
f» 3588 »— Whose book 


ee indlu náyí a ez a2. these houses are mine. 


4 battalu vijiji © CAT "39— those cloths are theirs. 


ce: pencillu Amen! 


D BZ, e3(9— these pencils are 
hers. 
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à pusthakamulu evariyi e E Suen J352»— whose books 
are those ? 


_ From the above sentences you will see that the 
addition of di 8 (for singular). and vi 5 (for plural) to 
Pronouns in the possessive case gives us the double 
possessive. 


| EKERCISE 
upayOgakaramagu 63 Zeg ge usefull 
kavali kayu SO wo» —to keep watch 
| thOka Sie —tail 
I Visvásamugala  OI7gisvXo —faithful 
| mamsamu Sumo —meat 
| kathha ECH —story. 


Kukka rm — The Dog. 


| kukka Thala upayOgakaramagu janthuvu Së Ze 65 
| BAYO vegan The dog (is) (a) very useful 
| animal, 

| adi mana indlaku kàvali kāyunu 2855 aog% wb 
| Sos —IJt keeps watch over our houses. 


kukka vadigā parugeththunu 9057. S477 ito Ros (The) 
| dog runs fast. 
| kukkaku nālugu kallu unnavi %5% op TÉ Aën: 


| — (A) dog has four legs. 
— (There) are four legs to (the) dog. 


daniki oka thOka unnadi 929848 878 45) 8—It hasa taii. t 
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kukkalalO Chala rakamulu kalavu SEL ef roors 
Éoxj— (There) are many kinds of dogs. 


kukka viswisamugala janthuvu %8} Deag soð; 
(The) dog (is) (a) faithful animal. 


adi gaddi thinadu ep Dë 85c—It does not eat gras 


adi annamu, màmsamu thinunu ep ON} S», Soy 8 
It eats food (and) meat. 


kukkalanu gufinchi Chila kathhalu kalavu 99o% m 


Re fée fei-— (There) are many stories ‘ab 
dogs. 
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Adjective 


P oe ` 
’ Pollsap jou QPS, MIVUDIOY 
uəəs JOu— So 


"PB Duo poog 


00389 J0U— ggg simu) | əanoafpe oAne3ou | 1001 poguryo | iga Tue 


"Sw Aq U48 jini; am 
— og see wz npued ewu nugu 


"pieeq 
ueoq seq JO ‘sem toI — pgg ULUA 
. `uəoəs uəəq 'eAuosfpe 
SEU JO “sea Vor A— goes DUIYIOOYD | ——-ojdionzed jseq 1001 es Vui 
ne, “s e 
"said werg “SULULIW "t uoneuruzojy 


poppe oq oL 


—: soAnosfpe? swoj oi 
SUONTULWIDS ƏSN o? MOY SMOUS AQE} SurMo[[oy oq, 3000 st JO VONIS ,K1v|nquooa , 
Əy} ur u»AI8 ag ounno:r Á[rep ut posn A[erouo8 aje Qon]  soAnoofpe dwog 


o 
SCH 
P 
ES 
t 
© 
o 
e 
S 
[9] 
D 
= 
< 
5 
z 
E 
Is] 
S 
a 
5 
en 
E 
g 
2 
En 
< 
x 
= 
E 
t= 
o 
D 
Q 
T 
c 
S 
z 
9 
[9] 
[57 
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"aas 0} 2ldëun-— gp p. «c 1ug|upoono! 
o8 oi S[qeun— eo, 1uəolod 

9u109 01 9[qpun—-sə.a slays 
Jea] oi PIQEUN— ge ge 1/2/2U1A 


1001 Paäueuz 


Op Or ayqeun 


° 99S 0} 9[Qg—avp.:e PNBV poo 
2 Sut —_ f 
S "Tous PIPJPPEd! — (əsanəəfpu) | 1001 pasueys 
E Árd o) e[qu— ue p]p3prpg| (op) o) aige I 
5 Jo 
E Sg 
E `Buuuoo s ‘ 
E: nuoo. si Yyoruyas/oyas *10 
SOWO ITA wortpw/ oue (e IPLA 
10 
— asua?) 9Jn1nj 
'"3uro8 st uyorpw[ou« “10 Judsasd 1001 
o *03 IJA WotuM[ou^— popo , c Palod eAn2o[pe 
"uet Sut08 e Sa: | 
e Veg npnAusnuvur numum[2nAog 
"uvuoA Juru 
“W09-(G)_ Telg INUIS puunənuouƏuA odio 
SUIAOWU—Crorc@ags Puunynjepey| -ped 1uasead 1001 


lm, 


| 
| 


cga luge 


ee U|U3p 


tee np 
tpe ips 


Dee vuunqa 
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"[92152p sv Auru sU 


“UdILS am sv Áuetu sp 


"Doug, s HEET E 
—Yeece mg! 


WAA E 
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Su Auru se yoo! 


Ë "nun SUT 
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"UDS. (SLAN Jo) | 
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PS (Sutq) Die euxgdo DUWA yõnweyyns Suing | UBORA Po. Vuun 
m Asnoy (v) SurAtu— Tep By Dutun||1 Surany | URU novnun 
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BZ € 
= Dip 3q | gvagg lULpooyeU | 
E jou pinous yorga Caa gg PUDAJUULA 
S 
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cge Iup4puup 


pinoys Yorya— c 


pinoys yoy | 1001 pəšupuo 


gaas IUBIU 
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. When a noun or a pronoun is used asa comp 


ment to a predicate, je to complete the sense (mean 
of a verb), the following terminations are added to sy 
@ noun or pronoun :— 


—— — e. 


—— 

; £ el if the noun enns ji 

PERSON (ge noun ends in ia} t ' 

. letter other than i 

EUR 

SINGULAR PLURAL | SINGULAR PLURAI 

lst nið amu 93» | anu v% | amu vš 

2nd vi 9 (arm 9$ | avu eg | (aru e 
3rd — : 


` ——— O— 
(terminations in brackets may or may not be usec 
e. g. nÉnu Harini ED sen — 1 (am) Hari 

neevu rOgiri 53 8*52— you (are) a patient. 
memu kavulamy E3% Ee we are posts. 
meeru manchivaru or manchivaralu o: LoL ww 
(botow a) 


n€nu manchivadanu Z holmes, 


when pronouns are qualified by 


adjectives, the fe 
lowing affirmative and negative termi 


nations are added: 
- Affirmative. 

SINGULAR. 
[ vadunu 2222, ) 
i (female) dananu v. í 


PERSON & Sex 
Ist (male) 


PLURAL. 
varàmu sesso 


) 
aad (male). yüdavu cs: | vàru =s 
(female) danzyu mzz j 
3rd (male) Aadu vez: Vara => (fo humal 
1 (00 being 
sothers, di 6 ) 


v: Š (for others) 
y 


i tri Initiative 
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NEGATIVE 
Ist gšnu re$ gamu m» 
2nd ghvu mà garu m% 
3rd (male) gadu me gàru Tri (for human 
: f I beings) 
(others) gadu ma givu r> (others). 


See the following examples. 


n€nu manchi vàdanu 79 Gef wf 
—] am a good man 


nénu peddadananu $$ 325wv$o 
—I am an elderly woman 


x r x 
necvu chedda vidavu gavu 8% 35729 MO 
— you arc not a bad man 


. z z M c. Fait 
neevu chinnad&navu gávu 9$ Si š$ "o 


— you are not au young woman 


a Suë WI MUS 


à koora manchidi gidu * à 
—that vegetable is net good. 
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LESSON 10 
Verbs 


You have already learnt the termination 'for the 
Past, presentand future tenses.. There are altetnative 
sets of terminations for the past and future tenses, They 
are given below. These alternative terminations also are 
in common use and are applied to roots in' the samt 
Way as the first set are used. It is better to revise the 
lessons on Past & Future Tenses before taking up this 


lesson, . 
Future Tense 
PERSON. SINGULAR. PLURAL. 
Ist edanu 235% edamu 953w 
2nd edavu 2535 edaru 35% 
f edaru 35% (for human 
3rd nu 9 l beings) 


nu 3$ (for others.) 

e. B. Shadivedany VAI will read 
chésedaru Bases —you/they will do. 
thinedamy 938830 —we shall eat. 
Adedavy 8355 —you will play. 


This set of termination also is used to tell about 


events which are natura! and or which occur usually, 
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present perfect tense also as shown above. Some more 
examples are given below :— 


nénu ippudé vachchinánu 


varu kooda ippudé v 


ame 
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Paste Tense. 


PERSON SINGULAR. PLURAL. 
Ist indnu av" indmu aso 
2nd inàvu awd in@ry as 
3rd inddy awa indru. awe 
(for a male) (for human beings) 
inadi asa inavi 339 
(for others) (for others.) ' 
Chadivindnu 2399>0—1 read (or I have read) 
chésinddu #57% —He did (or has done) 
Choochindru $mDamwb—you/they saw (or have 
I ` seen) 
thinindvu 895*$— you ate (or have eaten) 


Note that this set of terminations is used for the 


Am ae? dër have 


come just.now. 


achchin&ru 97$ Dë ay däer 


They also have come just now. 


9 
ONE S 23 Sve 589048 —She 
phtthamulu Chadivinadi 23 ive» 


has read (her) lessons (now). 
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The present participle. 


v*du püduchu koorChundenu T9 3225 Ero — 
sat singing. 


` mému m@raldduchu pOyithimi bz» See, Sch Jove 
—We went talking. 


In the above sentences the. words in italics a 
Present parliciples. They mean incomplete action al 
Particular time. They are formed by adding Chu & 
the roots, 

9.8. vaChchu+Chu—saiy% 
POvu ` fu. oa 
thinu ` --Chu—68x = 
chéyu +¢hu—doms 


The past participle. 


nanu pOyi Choochithini 30 Jo» S080 —_ 


Having gone 
I saw (—I went and saw.) 


vadu vachchi thineny wd 5d) 93,9— Having come, he 
ate (—He came and ete.) 


In the above Sentences, the words in italics tell 


about the first action which had been completed before 
the second one began. These are Past participles. They 


are formed by adding ja to the root (after removing 
the last z thereof) c.g. 


thing Z89 — having eaten, 


thršg; pea — having drunk. 
che; 3$ —having done, 
kosi. stn —having cut. 
a 
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The present perfect Tense :— We have already told 
about one “method to form this tense. Now we give 
another method which is to add the present tense forma- 
tions of the root undu 62600 to the past participle of the 
principal verb. 


e.g. thini--unnadu 99 duer 
—he bas eaten. (—$9 3) 


chasi J-unnàdu 3% oox & 
—he has done.  (—3994) 


vini J-unnádu 29 usA 
—he has heard. (—995*) 


Here note that the vowel u Š coming immediately 
after a past participle is changed to of yu. 


The past perfect tense :— 


à i CENE] 
n*nu pOvunappatiki vadu vachchi yundenu BH FISI) 
d sSyobu$-—-he had come before I went. 
Oyiyuntini ys 
neevu vaChchunappatiki nanu pOyiyuntini ba A) 
35 Sowo —[ had gone before you came. 


in 
n the above sentences arc 
d by adding the 
&oto to the past 


The words in italics i » the 
the past perfect tense, which is forme 


past tense termination of the root undu 
participle of the principle verb. 
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The past continuous tense. 


kukkalu mofuguchundenu. %8 $99 Rooerofo oE — Dogs 
were barking. 


manushyulu parugeththuchundiri WHA geo Sto RAH Boag 
—Men were running. 


These words in italics are in the Past continuous 
tense which is formed by adding the past tense form of 
the root undu to the present participle of the principal 
verb. 


This formation denotes a past habit also. 

e.g. viru tharaChu ma intiki vaChchuChundiri «6 
SoD Sr god 35585068 — They used to come to 
our house often, 


The Füture continuous tense: 


n€nu répatinundi mee yoddaku vaChchuChundunu: B% 
S468 by BSH Sy Peers 1 shall be coming. 
to you from tomorrow. 


This tense is formed by adding the future tense 
formation of the root undu 656 to the Present participle 
of the principal verb (Here note that the u 6 of the 
root undu 40% is dropped while adding to the present 
participle). 
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CAN & CANNOT 


chéyagalanu dez ] can do 


» mu » W»—we `, 

» vu » 9—you ,, 

» Iu , 9$—you ,, 

» du » O-he ,, 

» du a —{., 

» TU , &—they ,, (human beings) 
» vu » 9— ,, ,, (others) 


> mu  , #¿—vwe cannot do 


chéyalevu 3053:2—yoti (thou) cannot do 
» ru ,, J—-you cannot do 
» du ,, &—he cannot do 
» du , G&—she/it cannot do. 
&—they (human beings) cannot do 


» ru ep 
(others) cannot do. 


» wi, $— , 


From thé above examples it will be seen that the 


. D €€,. ?» 
Telugu terminations for “can” and “cannot” are as 


| 

| 

| 

| 

$ 

| 

i 

| ch&yalenu 328%—] cannot do 
I 

I 

| 

| 

I 

x follows — 
| 
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Person - “Can Cannot 
:SINGULAR PLURAL SINGULAR — PLURAL 
Ist agalanu 9^e3? agalamu &*ez» alënu ed ` alému 


vi 
2nd agalavu 9122 agalaru ene alévu 0383 aleru esto 
3rd agaladu 0702 agalaru 9X0% alédu wea aléru e 

(for male) (fot human (for male) (for human 
béings) beings) 

> agaladu ©Xe® agalavu vxo% alédu ede alévu vð% 
(for others) (for others) (for others) (for others) 


These terminations are to be added to the “changed 
roots” (colloquial Imperative mood). 


| e.g. 134-(a) galanu v* Zes:— can come. 
ri--(u) i&du ` es so He cannot come. 
Chood (u) --agalamu S9: "ez we. can sec. 


ecy (u)-Faléru ec Se-— you |they cannot give. 


In the above Negative termin 
the letters alë vð can be replac 


exo. 


ations, (for *'cannot") 


ed by the letters ajála 
Both mean the same thing, 


€. 8. Taledu ven — rüjàladu ved). 
Come, 


He cannot 


chéyalému Zen dazu — chéyajalgmu wzo gn 
we cannot do. 
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Thc terminations given in the following list are 
very uscful in getting many necessary verbal formations 
Almost all the terminations beginning with the vowel os 
should be added to the “changed root” (same as the 
colloquial imperative mood form) and almost all others 
should be added to the original roots. A few origina: 
roots with the relative “changed roots" are shown below 
for the student’s ready reference :— 


original roots “changed roots” 
vaChchu — S55 rá v 

thinu ^ 8m thinu aw 
ChooChu Choodu ma 
POvu KZ -pō 3 
theChchu 333) the 3 
grahimhu “92753 grahimpu “79709 
léchu So lëvu Sa i 
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U9SIJ SUIAUQ 1OU—gocsze TPUNYEAJI | 


PIOS SUTABY ou een Pea vepunyewwur ) | 
3g8noq Suraey JOU— se s P3EUON 
2103 ZULALY Jou— s, c exod 
auop Zurary 10U— soog Byefgys 


2ui02 SurAUU JOU— s.a. BUI (Sutop) — I 
.d9jU9 JULALY JOU— sge Ceu INOA = (ouop) 3001 i5 
uəəs JULABY JOU— sge VALpooyg| ZULABU 10u—oAnve29u! paducys ge UND 
1]8noq Surat — e, s uoy 
9uo8 SuIAtY—«o,¢ Mod 
,9uop SulAty—go ssgyo 
“autos Zutate IYO YIBA .  (atiop) 
waite ZULABU— qe IUI |3uraey (əanunu 
uses Buraey—guop 1q90oijo -11U09) a]dionsed )sud| — 1001 : 
= b 
| aise m 


07 POPPE 


ajubo 
Par S oqoy (Hütt, 


solduexg 
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99s o 
! J00— poo ges npunyxepoouyo 
TES oi Jou— cp oce npunwxeurug? 
ILIY o) 10U— Home npunxeutx 


"Surpea1 )ynoujrw— 
Anena VXcpungonanpeuo 
(Suni jou) Sunti ynom 
SOG. cgo. ce | — txepungon£g1A 


(Suiguis 
pools ou) Suigurs-—ceo.e nuonped 
(3uioəs jua 
ət) 8UI39$ — ve. nyonu5oog9 
SUIAOUIL— cca p nuonjepexy 
SuLvey—caceg nyonuta 


(Op) 1nouia-—3ui 
(Op) 30u (aanedau) 3001 


| 
| 
| 


o 
2 
S 
£ 
(OP) 02 30u— 1001 coca E 
1001 91) JO 24ne32u | po3ueuo npun;vr 5 
° 
c 
Ed 
3 
E 
E 
ba 
S 
p» 
“Sut d 
am E 
eyepuntg S 
à < 
ut 
E 
E 
= 
o 
o 
à 
T 
c 
ba 
z 
9 
Q 
[9 
9[di»red 1uəsəidq J001 «o nyo 


— UO AA 
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ie iia "TTT 


(=) zoog (y8) vpunuon&, uo 


Suiuro2 apn[s — 


(su) 2oc&&ee. (eS) vpunyonyoyoza 


Suro8 o[rja — 
2 (un) tpunyonaod 


t 
` 
bs] 
E 
G 
2 
* 


(POOS ou st spiros Aw Suda JON) 
BULIVIY JOU— George vjnpunxtuta 


10— gg TULUA 
BUYS JOU—c poge BINPUNYLULY) 


(Sujop ou 1u212]tp st Sudos) 


2M NOS 
v3vpunuya 
Jo 


Sur (op) att! — 3004 see epunya 


Burop—cxgop INA YI 
SUALI — Awa vinddayo 
SulizaQ— oq VNU 


u 
Supp INUA 


ga IUE 
Jo 
Sur (Op) 10u— J001 eno 

3 osa 
198 2 DER 2 

IPUNIJS ay} JO JAJI U pasuvyo vinpunyy 
Sui (Op)—punsag} joo: 

gU 
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KOCHT jou Pinous— | 


C93 poyo, c np?Pooxepuncisod | 9suo) sed 
U91899 JAVY jou prnoys— “uoniqruord—(əuop) 


(ec PON yg üpepoox vpun&tun 


. | oaze 
Savy ou pinous| zoor |upepooyrpunkr 


03 10u PINOYS— co pire Lc npepooxod 
10— gag npeiod 


AVIY JOU pjnOUs——ce. o og DiSeiputA bock 
gota npepoo 
JAOLU JOU "931Apt 40 putuiuioa 1001 oc Da 
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SANDHI 


Tn Telugu all words and terminations are divided in- 
to two main kinds callcd drutha prakrithikamulu Uš [36 
assxe and kalalu See the former ending in Š (n) and 
the letter without Š (n). 


The presence or absence of this final (n) Š ina word 


affects the form of the last letter of that word and the first 
letter of the following word. 


Therefore, it is necessary to know exactly to which of 
these two classes each word or termination belongs.. The 


following hints help the student to a great extent in this 
Tespect :— 


1. The undermentioned groups of words'and termi- 
nations are kalalu “Ye; je, they do not end in En :— 


(a) all nouns and Pronouns except nénu Wi and (hän 
SS in their original form (that is, in the nomina- 
‘tive and vocative cases”) without the addition of 
any prepositions; 


(b) ali adjectives, including numerals. 


(€) the preposition At 3 . parj sas yokka €Z), goor- 
chi Kr py gurinchj Ketoo, kasama 64550 T bid 
USUS eundá Mor yipu 32 di 5. Me du és, 
nundi 3998, mundu Sue: d i 
*The words ' 

Sail to be in the 
oh god! ctc, are s 


: icm 
man. book, he, we it, ship” etc. are 
Nominative case. The words, “oh man', 
aid to be in the vocative case 
Y ic ' 
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(d) the adverbs apudu 93$. ?pudu s 9$. epudu 215 3 
ooraka 6858. @la Še, Eni 5%, kada €G. kada $0. 
küka së, kdüii 3. 

kübatti T8. konchemu (gà) $7035 (7), mikkiii 2293, 


(c) all finite verbs (of the three tenses) not ending in n 8; 
Or, nu o, 


e. g. chési thimi 29900. 
vachiri $355, 
thininavu 897%, etc. 
(f) all participles and their negatives; 
e. g. Chési E* 
chéyaka 2097 
vini 93 
vinaka 257, etc, 


2. All words and terminations not mentioned above 
are drurha Prakrithikamulu Gos 579 Soo, having Sn 
In the end, 

T 
Note the following points :— 
(1) n Š (&) at the end of a word may be changed to 
EN H = 
Zo ny and such © nu into Š (€) n. 
e. g. Suc yachchen= $8y9 vachchenu. 
$3y» vaClichenu = 59 € vaChchen. 
(2) Š o or © nu coming at the end'of a sentence 
may be omitted. 
e. g. gä XB; or 53% RAmudu vaChche or vaCh- 
chenu—Rama came, 
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(3) when a vowel comes immediately after 5 (=), 
both the letters join together into one letter. 


€.'g-5 Fe 3. (n--a— na). 5 n4-a i— ni etc. 


(4) when 2 vowel comes immediately after © mu the 
Š u in that © nu is dropped, 


e.g. SHH + esa) = 5338 vaChchenu + athadu 
vaChenathadu=he came (came he) 


(5) when a vowel comes immediately after the follow- 
ing terminations. the final vowel and the n5 (c) 
of the terminations, may be omitted. 


? ET 
2050 andun, aze ikan, © chun, fe: kin, Se kun 


Pebr korakun 9c nin and = — nun. 


€e g. 995€ andun F 52» — opi — ety dts 


7 andunémi 
or sch aad + 5255 @mi—* 52 andemi. 


WSIS Ramunikin + PR apudy = ët SHH 


Ramunikinapudu or ><. 


Ramunik + 5) Zo. 
apudu — OD. Yo Ramunil 


dE 
Note that; ege 
antd+yu+n), 


andun = €» tE pepr 


According to this ruie, the 


last vowel & wand the 
last € n mzy be omitted, 


Similarly, by omiting 3 ¿and ^ Jn 7 bg. id 


only remains, 
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(6) When coming immediately atter 5 (©), 


(a) f ka, or its formations are changed to H ga or its 


(0) 


e E. 


7) 


formation. 
< cha ” ” e ja » 
5 ta (D an 4 da 3» 
$ tha 35 ke 6 da » 
7 pa s " 2 ba, 


. Dte vanikin + fei» kalamu = säi fe» 


vanikin galamu 
ër nakun + ZES chaduvu = TÉT FO% 
nakunjaduvu 
Moser kOyun + re poolu = S roro 
Koyunboolu 


In addition to the aboye change, that © itself 
may chang? into ©. ° m. or ™ nu 
= paras © 52» 


[roe vrayun + 333 thappu : 
viüyundappu 


Of, —[»ro$:cs 5y vrüyudappu 

Or, —[ a 20:0 833 vr áyumdappu 

9r, —[ omo riy vrüyunudappu. 

when Š (©) n is immediately followed by words 
originally beginning with * ga, “ja, £ da, & da, ài 
"ba, or their formations, that E n may be 
changed into m, or ñu; or may be omitted 


Kom 
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e. g. Her pOyen + Hees» gufTamu——98? GS easy 
= pOyen guřřamy, 
or—* no Leo pOyemgurTamu, 
or— Sok Mees» poyenu guTTamu 
or—9$* b 0530 pOye guffamu. 

(8 when Š n is immediately followed by words 
beginning with any consonant other than the ten 
mentioned in (6-a) above, that 9 n may be 
changed into © nu or omitted: completely. 

e. g. SORS kaligen + S550 Ghanamu = 5975 5» 
kaligendhanamu 
or, ORD S3350 kaligenu dhanamu, 
or, SOR SSS kalige dhanamu. 


(9) In the above rules, wherever n E" (©) is followed 

by a consonant, it should be understood that 
both the letters can be joined into a compound 
letter as E Lies nga. When a word or termina- 
tion beginning with a vowel follows a finite verb 
ending in any vowel, or a noun ending in é u 
only, the last vowel of the first word is usually 
dropped. 

e. g. Zë: + ee = SASH eH v 

S +(6)+en% 
9082» -- e = oir vintimà 
5 +(3) + ° = s= 
wr -Lsddiuevsotod Ramu 
KE (6) +a =a, 


achchenapudu 


dithadé 
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When a finite verb not ending in Š (=) n, 9 ni, 
Š nu, 9 vi, © vu, 8 ri, or 6 ru, or any other word not 
ending in © u or S (€) n, is followed by a word begin- 
ning with a vowel, that vowel is usually replaced by the 
relative formation of 9$ ya. 


e.g. Byrd = $8yso 51» yachchend yémi 
Bos edu = Tas 65 chésinayathadu 
š +° = š c> 
SUD + Ly = Sai WW GhoodaniyOrpu 
Ok = 9 3 


ad -[- wot = së o ¿o badiyandu & +o = Gobo 


When a noun or pronoun is used as the subject in 
à sentence (in the nominative case, without the addition 
of any termination), the first letter of the “following 
Word is sometimes changed from. 


© ka or its formation to * ga its formation, 
Š cha 25 š sa » 
Š ia - € da D 
š the , Sda D 
3 pa 35 š va >” 


Cg, wu E's: & ATES (vadu gottenu) 
DX el ni 


mens AUS (baludu gonenu) 


Abie — roy &8 3 (balika sadivenu) 
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Colloquial Telugu is prevalent in writing as well as 


in speaking. 


There are no hard and fast rules to guide 


tne student in this respect, as there are many variations 
in usage from place to place in the vast Telugu-speaking 
area. However, the following examples may be of some 


help in finding out the general principles underlying 
this sort of expression. 


&-B3—Choochuthu Seu Choosthu 


> 


> 


2 


Bary sx Chunnamu 
> ° » vu 
° ru 


” Ki 5 nu 
» à > du 


58 Chunnadi 


> 2 » vi 
Sora chésin&du 
» Š vu 
» 9 ,1 ry 
Taai chésinànu 
» E a mu 
zZ558 "S nadi 
» 9 T vi 
S Ob, DOyedanu 
SS A. ue 
$ > vu 
9 e ru 
POyunu 


2) 


Zara | unnümu 
3s a. vu 
35 Ges wp M 
s D , DU 
35 e, , du 
We *:5 Shoosthunnadi 
- 5 ,, " vi 
Sv chés@du 
38 3 55 5 vu 
op oO “s " ru 
3^3 chésanu 
Hi Say ge mu 
2028 chésindi 
7552  chésinavi 
Staro  pOlhánu 
, 9» , mu 
» EI s, vu 
» 6 , Tu 
> & du 
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sym (Wy 590) põvunu ER põthundi 
Seo Choochuta wiz Choodadam 
rotto » ku arenas | tüniki 
[57 99: Su vrüyumu pe» vrayi 
Bos chéyanu $3657»)  cheyyanu 
sas, vachchinachó E vasthé 
ws ravalenu oe) ravali 
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Colloquial Telugu is prevalent in writing as well as 
ih speaking. There are no hard and fast rules to guide 
the student in this respect, as there are many variations 
in usage from place to place in the vast Telugu-speaking 
area. However, the following examples may be of some 
help in finding out the general principles underlying 
this sort of expression. 


$-BS—ChooChuChu Sr Choosthu 
» sss: Chunnámu wir kb wey soo 


, unnàmu 
: » 9 , w i 3 , wu 
5 an © 5 ru » P e" an TU 
"CHE EY » Da > n 
> » © , du s D , n du 
" £26 Chunnadi :£9:*55 Choosthunnadi 
í " 2 " vi za 5 2 3$ vi 
Sod chésinádu ` “< chesidu 
~ š; 3 35, vu » ° > 2 vu 
SO es 95 we DR ud » » ta 
Soo chésinünu ST 3 chësànu 
S n wo mu, Xx» H mu 
58. nadi 3958  chésindi 
S pe, e vi $552  chésinavi 
DETS pOyedanu Za põthānu 
: E n d ; > , mu 
T u » 9 ss, wu 
g J [v$] » ru $5 [o] is LM 
EX ES] pOvunu ep € du 


) 
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Sr LLD 
[maw 
Hab 
SQy55* 
59 
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. 9350) pOvunu 
Choochuta 
» ku 
vrüyumu 
chéyanu 
vachchinachó 

ravalenu 


£*ioo8 póthundi 

Z6» Choodadam 
Grëtz | taniki 
pe» vrayi 
EE cheyyanu 
Er vasth€ 
vis ravali 
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LESSCN 11 


Vocabulary 
THE UNIVERSE 


Bhagavanthudu $7 Soto a | Gow 
devudu LE 


srushti %)%—ercation 
srushtikartha 73557 Z—creator 
visvamu 9£3S»—-universe 
prapauchamu [3350:25: —world 
svargamu 385 3»—heaven 
narakamu SCH än hell 


Chukka Sx. " 
nakshathrarou SKS š> | ZE 


Skasamu e »—sky 
rasi chakramu P*&. Z(fi;—z0diac 


The pianetary system 
Sooryudy Ze Bun 
Chandrudu Wei e 5:—- Moon 
Kujudu $:Mars 


Budbudu w693:—Mercury 
Guruvu 05239)—Jupiter 
Sukrudu Wiss Venüs 

Sani ¥8—Saturn 
thOkachuk&a 85:27; ~-comet 
ulka 995 OQ meirar 


138 
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grahamu ^Jz*i»— planet 
upagrahamu &3A7z3»— satellite 
grahahamu Asi »esito— eclipse 


bhoomi &*3»—(he carth 


The Earth. 
néla 3e-—land 
samudramu 5269%3— sea 
maha samudramu 225? #305)80—ocean 
dhruvamu Vy» — pole 
enda 29%—sun (heat & light) 


vennela $3; 5—moonlight 
veluthuru Sea 


prakásamu eech light 
védi (mi) 38 (&)—heat 
lirailamu 5 *6x»—- ray 
needa 92—shade 

chiya 9^39— shadow 


manChu S539»—snow 


manchu gadda 929» ! 

vüna 9» i li — rain 
UR 

vürshamu 5329» ) 

konda $792 —hill 

di»— mountain 


parvathamu DR 
autiu 3. — hillock 


y åthåvarañamu maš: oa —atmosphere 
É ya rua 
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S€thOshna sthhithi 95755 8—climate 
too 

sali mo ind. ai 

vüyuvu T$ Windy alr 

gÀAlivàna mows 

thupanu Bax sio 

bhookampamu Sr oáo— earth quake 

agni parvathamu ey 5538 X»— volcano 


mÉghamu Dp Sw ) 
mabbu a) J —cloud 


urumu &eox$o— thunder 

mefupu 820% —Hichtning 
Pidugu 5%—thunderbolt 
vidyuCahchakthi Zero? 


nippu 95y 
agni vây —fire 


— electricity 


neeru De ] 

falsi sedo f water 
manchi neeru Mod $e fresh Water 

midanamu Dwrsev—piain 

Peethabhoomi Dër plateau 
lOya 9*05— valley 

guha /o3*— cave 

cheruvu Ben) — (nk 

Sarassu S63» — lake 

kaluva S*eo3— canal 


nadi 38—river 
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Directions. 


thoorpu $6&—-east 

agnéyamu 97) 9$35»— south-cast 
dakshinamu C dco — south 
nirrithi 8 658—south-west 
padamara 3é%5—west 

KE OTT EK 
uththaramu S8,9230—north 
ccSanyamu 6r 573»— north east 
dikku 8%; —-direction 


Time. 


kalamu ses~—time 
kshallamu &caS2—second 

nimasan Ces ] —minute 
nimishamu 920330 

aranimusamu ear d hall a minute 
pàvu ganta 3«$cb— quarter of an hour 
aragantà ecXob—-half aa hour 


muppavuganta $937y5 fo»-thrce quarters of aa hour 


ganta 'ob—hour 
jimu w*xox—4nree hours 
-Pagala S/eu—day. time 
rar? v 9—night 


dinamu ass} `. 
õju Ow p day 


V8rarmy steif Zu ek 
Viranthama ord E week-end. 
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pakshamu 32:0—(ortnight 


š ETT. 
Suklapakshamu %2,% 7" | bright fortnight 


Sudda ` Kéi 
krushñapakshamu 725850 Sa 
balul p a= Saso | ark fortnighve 


» 
pooriiima %3 %—fuli moon 
amávásya eSrTznzo— scw-moon 
nela ®©—month 

ruthuvu &x&3— season (two-monthly) 
vésavikálamu Su0voS»— Summer 
varsh3k4lamu ge: T6»— Rainy season 
Seethakálamu $š mex» ; 

Chali ,, zo, } winter 
vasunthak4lamu “Sod voii Spring 
Edu Sea 

samvathsaramu ONS fiy ] pear 
Wëld Aen year's-day 


theliavaryjigyy vet TPS gy 
"Tel 28S — ariy " 
(before sunrise.) y hours of the day 


dazan eain. ) 
prodduna (25 , | —moraing 
madhy Ahraman sy, dv a noon midds 
sāyankālamu dr aiovess— evening š 

3 ; e nédu 3a 
ardhar&thri Ogm — midnight m EN GR J today 
cenela &32— instant (this-mon š n 
ellundi 26)04— day after tomorrow ` TE %—tomorrow: 
ninna 23)—yesterday 
monna 308) —day before Yesterday 
marunádu Ii Go next day 
krindatiróju (toce ste ua 
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Sdivizamu 
LATE Ka. 


ani Xð —mine 

hngdramu nord Xv— gold 

"ndi So&— silver 

Gei ™A— copper 

lilhadi a &— brass 

VD "Zë bronze 

Mboga ie Siwa 

hramu Si oxx— diamond 

Ian Se3— ruby 

Cheha SY-—cmerald 

[adam Sidi» —coral 

ms Pesca 
5:32 — verdigris 


li 
à Makamu — ^23; 


Hi 


Nga rani — sssi ao 
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Bays ef the week 
funday 
sëzavëzama MAI ` 
mangalavaramu. $exv s*8šo— Tuesday 
budhavaramu wards — Wednesday 
guruvaramu owes S» Thursday 


Sukraváramu %83sro%— Friday 
Sanivaramu ¥9s°o%»—Saturday 


Minerals. 


padarasamu d'G: — mercury 


inumu SWS— iron 
ukku $5-—steel 
secsamu 9x X»—]ead 


thagaramu 9402»—tin 


thuththunügamu 955 Xy —zine 
pushyarügamu $550“ S— topaz 


neelamu Rez sapphire 


sphatikamu "3 
muthyamu op — pearl 
Khanijamu 
gandhakamu 


Tthuththa mu goes io (blue) vitriol 
i 
| dooramu Deg —vermillion, 


= — DICH 


fX»—-erystul 


ya ete: — mineral 


ToZrTu-—-.ulphur 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


144 
Numerals. 
(a) Cardinals : 
) 22 as T rendu  ,, "Dag 
I i &5ó— (one 
2 a gem SE = n oe 
SUME MS 24 28 - nálugu ,, mao 
3 s moodu $»—C(three) S 
: 25 2x " idu , 2% 
4 e ndiugu mwp— (four) SS 
5 x Idu or ayidu eo» we u se dem 
6 = aru ee ” 27 ds 2 Edu ” se 
"xcd 28 207 " cnimidi ,, 9994 
midi, Sa 
8 v enimidi 198 "ini ei € 8 ” à; 
9 = thommidi $72»38 eni TAPPIE : "m 
TIS 3180 muppadi okati $9358 x 
a; 35252548 Bod 
1 oo padakondu 585700 3285 veer d . j 
wa nalubadi 
2 ga pandrendu So} Got 40 vo Ee SEH 
) os padamoodu 386820 ` ona $28 Ebadi 
$ og padundlugu S5270 GÜwo wan aruvadi 
5 ox padunidu 56 3 7020 G@a)8-debbadi 
1 OE padundiu Mosi 800 Aren enubadi 
! op padunédu 355332 90io. 87028 thombadi 
or paduncnimidi 528955 105 ooo lues s 
x i $05 yarda 
° idi S0887 2528 -ati 
9 or AA eU ^ uu ooo Zb eyt noota ge 
o ue es BA EH Wath noot ren 
š : e ; 
120 iruvadiokati 8088 255. oco ih #8 noota padi 
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190 Oro  Wb56^op8 nootathombadi 


199 Orr Sr b87o2857 2538 nootathombadi 
[thommid i 


200 awe Krieg renduvandalu 
85736 innooru 
201 "m | BorhSodou¥8 renduvandalaokati 
asm 6258 innotaokati 
Bock soso Gagn renduvandala 
202 20.9 {rendu 
2387348028) innootarendu 
e Segoe mooduvandalu 
300 800 R 
W»xn36 munnooru 
Ss ës mooduvandala 
301 800 [okati 
Sur bee munnootaokati 
Am — wreoSoses-naluguvandalu 
där nannooru | 
500 I | vox®&šoč e ayiduvandalu | 
ge wont: St ayidunoorlu 


600 too Bso (STD) üruvandalu (noorlu) 


700 eoo. æsa (ArH) éduvandalu 
(noorlu) i 
800 ^ woo 2d DBSotfen (i$) enimidivandalu | 
(noorlu) 


900 ^ roo 372»,85o&e» (S>) themmidi 

` vandalu (noorlu) 

Sn) S7085” 2048 
thommidivandala 

(noorla), thombadithommidi 


999 Fre SD z858 ( 
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Bowe veyyi 
1,000 0,000 | LM 
1,001 9.000 Rows esë veyyi okati 
1,100 0000 Songer Soc veyyiokavanda 
2,000 2000 "d»ioZe» renduvélu 
3,000 8,000 SamdBo mooduvélu 
4,000 9 ong s exoóZe» ndluguvélu 
5,000 x 000  eo»t3e» ayiduvélu 
6,000 &,000 ewka üruvélu 
7,000 2.000 æf &duvélu 
8,000 7.000 WAT enimidivélu 
9,000 F ooo 8723330 thommidivélu 
10,000 ©0000 3870: padivélu 
20,000 20000 S62820 iruvadivélu 
1,00,000 0,00,000 (2s) o% (oka) Jaksha 
2,00,000 200,000 "Uoc ese rendulakshalu 
10,00,000 oo,oo,ooo 382500 padilakshalu 
1,00,00,000 9,00,00,000 (25) 5784 (oka) kōti 
2,00,00,000 2,00.00,000 Bag rendukOtlu 
10,00,00,000 oo oo oo ooo Gäre padikOtlu 


20,00,00,000 20 oo oo ooo awssstty jruyadikOtlu 


The first cardinal 278 okati means number one. 
Eut in the sense of the word “single” (a or an), e7 oka 
i used. Thus, when you count one, two, three, etc., thc 
Telugu equivalents would be 258 okati Bom rendu, S75 
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mondu, etc. But, when you say one book, two books etc., 
they are to be translated as “ef % Sfi$: oka pusthakamu, 
Boxes 9) OS ëuen rendu pusthakamulu," etc. These cardi- 
nals are used for nouns other than personal, 


(b) For personal nouns, there are special cardinals 
upto four. 


1, t£ okadu or ef okaru (a term used fespcet- 
fully, = one person (both genders) 


2, ste» iddatu = two persons 
; ersons 
3, wÝ% mugguru — "three p 


Sext naluguru 


= four persons 
Se: naluvuru 


rscnal cardinals are formed by 


" | e e 
Thereafter, the p di (or guru) to the- 


adding the termination Sei man 
ordinary cardinals given above. 


5, valia ayidumandi = five persons 


6, ees ürumandi = six ” 


10, 28528 padimandi =t — » 


100. 


xri5:8 noorumandi — hundred persons 
Sange yandamandi 


m. S 
1000 Zo (zeen A 828 véyi (vcyyi) mandi = thousn 
persons DI: etc. 
38828 padimandi 
The words 200: naluguru and pedir 
o denote the people at large. 


are idomatically used t 
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Og. Sero (or 38:998) 535529 naluguru (or padi- 
mandi) navvedaru = people will laugh (at...) 


(c) Multiplicatives are formed as follows by 
adding 9^» reru to the cardinals, 


es i 
(a) | SCH rettimpu = double, twofold 


Boe St» renduretlu 
Wr 6x95» mooduretlu= triple, three fold 
soi Ba nàluguretlu = quadruple, four fold 
ete., etc. 
(d) Personal multiplicatives are farmed by add- 
ing %08 mandi to the ordinary multiplicatives given in 


(c) above 9216353908 rettimpumandi = double the number 
of persons S434 Sieg mooduretlamandi = triple. etc; 


(e) Ordinals are formed by adding &% ava to the 
eardinals given in (a) above. However, the first ordinal 


is 6S okatava or 8»50 modati. 


Bodo + 7083 (Art 21) rendava = second 
Wardi-eSa SSS moodava = third 


PONG + OS = TOS nàlugava | fourth (ere nalava 


WO US. MOS nülgava j also is used. 
603% -- 63 =m vonds ayidava } 
OM + @šŠ = OSS Idava H = fifth 


05 -- OS xx 6535 Braun = sixth 


ete., etc, 
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These ordinals are used for personal nouns also. 


e.g. 3935 volw padava kalamu ™ tenti, pen 
S65 iios padava manushyuduertenth man 


(f) If the term 30% yanthu is added to the ordinals 
iven in (e) above, it expresses the reciprocals (fractions) 
thereof, 


e.g. 9535 Som Idava vanthu mone üfth= + 


The fraction £ is read in Telugu as eox8»b seule 
Sege ayidinta nálugu vanthulu 


g ; bob eto Soba 
», 3 E. 
ji : édinta Aru vanthulu 


à) Numerical Adverbs :— 


Okasári &£8*8—-once 
okésüri &/$2*8—only once 

rendu sárlu 9»& am$—twice 

rendé sürlv "ge à*$—only twice 
moodu sarlu 37% dë thrice 

moodé sárlu ior d 8 G—only thrice 
nàlugu sárlu «e» 2» —four times 
nàlugé sárlu se? 2n&-—only four times 
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lingamu 000 — ses 
manushyudu XÉ Ipa 
purushudu Hts do “mnan 


sthree y—woman 

SiSuvu 9%š$— child, baby. Infant 
pasivadu SSz*&— malc child 
pasipilla 5&2 —female child 


pillavádu 92 s*& | 
báludu 22002 j boy 


pilla 5e, 
Adapilla usin | —girl 
balika moe 

yuvakudu wš héa young man 

yuvathi 91»38— a young woman 

peddavadu DE 7 —an adult male: elderly man 


| peddadi (female) 238—an adult female; elderly 
A woman 


y vriddudu Eye ) 


musalivadu Sura, a ; Old man 


~ 


vriddhurålu Smo: ) 
musalamma 5x: J vold woman 


thallidandrulu 82 So beo parents 


amma wi 
thalli «t J —mother 


thandri 6/4 


ayya 9205 | — tater 
nÜyanna Mohs 


hatha ww —grand-father 
muththáta Wow — great-grand father 
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avva 9Xs—grand-mother 
ammamma $:$93353— mother's mother 
nüyanamma mÓ Ed here mother 


puthrudu 35:695 
koduku VÆL% 


koothuru £= 
kumarthe 03579, 


manumadu Zug grand-son 


kumürudu $464 
— son 


| — daughter 


manumarülu XAL% e»— grand-daughter 
munimanumadu SvAsosewe—great-grand-son 
guruvu /6io35—teacher 

SiShyudu 8:bodo—disciple 

pempudu koduku 20990 £74: —adopted son 
pempudu koothuru Dox tor dotó— adopted daugnter. 


* 


sOdari &66—sister 
chellelu 88 e»—younger sister 
akka eg. appa 93—-elder sister 


anna $33 —elder brother 
thammudu 9 $038—younger brother 


annadammulu ej 5z»ge»— brothers 
sOdarudu 9*66d— brother 


pedathalli 2/52, —maternal aunt (elder) 


pinathalli 5548 — (younger) 


1 
pedathandri 2o 4-father's elder E uer 
chinathandri 239018 ,, younger brother 


é a ` mother's brother (maternal 
ména-mama 337 0—moth -— 
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m€nalludu oxe»& —a man’s sisters son or a 
woman’s brother’s son 


ménakOdalu ?b36*5e5.—4 man’s sister’s daughter or 
a woman's brother’s daughter 


mënathà bi $—— father's sister 
mama (yya) ái (9$5)—father-in-law 


bšva w*S— brother-in-law; paternal aunt's son; 
maternal uncle's son 


vadine S8 '3—sister-in-law; paternal aunt’s daughter; 
maternal uncle’s daughter 


mafadalu SeoGe:—younger brother’s wife, or, wife's 
Sister 


aththa (yya) © š (c%9)-—mother-in-law 
alludu. 98 2—son-in-law 


kOdalu $"26— daughter-in-law 

viyyapurilu 20059 cre2—mother-of the son-in-law 
or daughter-in-law 

Viyyankudu Iro% > father of the son-in-law or 
daughter-in-law 


nathi 28 e 
EC —kinsman 
brahmachari WI — bachelor 
kanya $33—virgin 
vidhava D6s— widow 


vidhurudu Dior S widower. f 

magadu 3e; —" bharya wIs—wile 
—husban afe 

bhartha & £ aJ 
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savathi-thalli 23856 —step-mother 
kutumbamu S0025 —family 
poorveekulu *~8s%eo—ancestors 


pendli 205 


viváhamu 207573 ] —marriase 


pendlikoduku ®<& Naw 7| "T 
varudu SÉ —bride-groom 


pendlikoothuru »:6 $i: — 
vadhuvu 34% 

pendlivàru 2068 a*%—pbridal party 
katnamu 553 X»—dowry 

kanukalu v*$*ex— presents 
oorégimpu &'$Aozy— procession 
bandhuvu 2059 
Chuttamu Géi š> 
chuttafikamu 12 J—relationship 
bandhuthvamu 20030 

snéhithudu *3 $$$ . 

mithramu Do gäe —friend 
mithrudu DÉJA 

virodhi 26*e 

Sathruvu Y% [—— enemy 

pagavádu 3% 0% 


| relative 


yajam3ni e | ord 
Prabhuvu 59%% 

kouludaru T Tore | —tenant 
kiráyadáru av af 

gumastha /655*37— clerk 
Poruguvadu armor do— neighbour 
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hinisa w*95— slave 
svathanthrudu 335o| 5o — free-man 
sévakudu $5596 servant 
panikaththe 5088 — servant maid 


bhágyavanthudu ng fäeg: . 
dhanikudu 2%% —richman 


beedaralu báv*es 
pédarü]u Saves {Poor woman 


beedavadu bows 
pédav&du Sowa {Poor man 


bichchagádu Dymo 
y&chakudu osa if —beggar 


bhágyamu PA gio presperity 
ISvaryamu ECKE ~~ riches 


pédarikamu serio poverty 
The Human Body. 


Sareeramu ¥ 60%» 
déhamu Soe }—body 


thala ëo—head 

ventrukalu Saale eo hair 
purfe 92— skull 

medadu htt» — brain 
nuduru Se forehead 
mukhamu X»pi»— face 
kannu $3 eye dii 


kanubomma E675)  evebrow 
kanureppa fio 053 — eye lid 
kantipapa Fo8S5— pupil of the eye 
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chevi 89—-ear 

mukku š>, —nose 

mukkurandhramulu sto 06562 — nostrils 
nOru S*— mouth 

naluka s"ex*—tongue 

pandlu 3o teeth 

kondanáluka “oğ mak —uvula 

pedavi BSO—lip 

gonthu 4°o%—throat 


douda 878 
bugga WA 
meesamulu Dog —mustaches 
gaddamu 7820— chin, beard 
meda 3o5— neck afachéyi ez Zo palm 
 Chanka So¥—arm-pit 


] —cheet, jaw 


fomm u e^ $»3—chest 


Channulu T e»—breast  maflikattu 20 writ 


bhujamu #2:——shoulder  pidikili $48°—fist 

"heyi 30»— hánd 

WOch&yi Br Zon—elbow botanavr€lu 
rakthandlamu 6f,» £ — ven 0 

chermamu 6$» | —skin 

D tholu Sto 

Mra Afes— nail oopirithiththulu 


vrélu 3e:— finger 
£^ b (Ses —thumb 


r artery 


Muka 3508 — bone 
#s)68He:—]ungs 


kadu 4 
pu $63 = ch eg —heart 
Potta > | stomach gundc 


booddu $^ —navel 


Drëgulu Troes —intestines 


nadumu :$253$»—waist 


rakthamu s£ X»—blood 
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| —fAesh pikka 25,.—calf of the leg 
odi *á— lap 

mOkàlu B+s~eo—knee 
kalu »*ex—]eg 


mamsamu 305350 
kanda goë 


naramu S&So—nerye 
pleehamu D 0 — Jiyer 
yakriththu 9$55i6— spleen 
veepu 5$$—back 
be padamu 2*6:»— foot 
vennemuka 95 »f— backbone 
' madama Säz heel 

thoda 8°é—thiph 

(kali) botanavrélu (29) S7 GS Se toe 

afikàlu ee se. sole (of the foot) 

yoni &*9— the female sex organ 


lingamu Bop the male Sex organ 
Vrishañamulu yeso: e9— testicles 


cheelamanda 5e:3ood— ankle 


asanamu 93x» anaiamu šbeso—-“stools” 

muddi šv J ka. moothramu ivá9:5»-— urine 

chemata Sob sweat Sukramu eg "i $9——sperm 
ummi 6% 


lalajalamu e*e»&sex» {Saliva 
andamu eosšo—Lbeauty 
andaviheenamu toD invi) ugliness, 


Bodily Functions & Disorders. 


arOgyamu SÉ Sio health 
anÁrOgyamu Yme oio i health 
rOgamu xš» 

jabbu 8003 Late disease 
vyšdhi 56 

mandu ioc ee 
oushaGhamu 7739: J Medicine 


thashthyamu,&,SsFRoprarganptitutionAn eGangotri Initiative 
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vinuta 9%—hearing Choopu #$—sight 
visanz ChooChuta 2753 S5 smelling 
thakuta @%&—touch mooga Set —dumb 
ruchi ©2—taste naththi 5 £—stammering 
mStalu 3$76e»—speach cheviti 92945— deaf 
mata Siet. word aviti 995— cripple 
as } breath piana WA fi$3 —squint e 
akali ¢¥©—hunger 


jeerfiamu d 3$»— digestion dàhamu wis | idem 

nadaka 388—walking dappi č% š 
: OA ohj y os 

gruddi 7096 —blind TER |—sound 


kunti %08—Jame 
kiramu 7S» —hot, pungent SUVasana wari good smell 
durvasana S075353—bad smell 
chédu 3—bitter, bitterness 


pulupu $e:3i—sourness 


Appana ézy$—sa]tish taste 
0garu e/ftó——acrid 

noppi $*5$)— pain 

thalanoppi e$753—head-achc theepi b5—sweetness 
manta 3ob——burning sensation 
kandlakalaka $08708—opthalmia, sore eyes 

jalubu swe, padiScmu 54 9»—coryza, cold 

daggu 5&—cough 

Vikiramu Oso so—giddiness 

Yanthi 2208—-yomit 

ajeernamu ed i»-——indigcestion 

UalilékapOvuta uya dí d*$b—dyspepsia 
Vitéchana badhdhakamu 29 dorf» constipation 
Vi&chanamulu 2333320—diarrhoea 


taktha ey’ ,, —dysentery 
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chemata B%&—sweat 
moorchha *5°0)—fainting 
bonguru gonthu Zomm 725-—hoarse voice 
kshaya & o$— T, B. (consumption) 


nanju gë = 
neeru Do "Sg 


thamara #*#C—rinsworm 

kushtu :b—leprosy 

ma$oochi 277 o— simal] pox 
pakshavAthamu ga erg — paralysis 
thimmiri 82056—numbness 
balaheenatha 205253 — weakness 


bhàramu 9*3» 
baruvu 2:255 


átalamma ebo— chicken-pox 
chinnabidda guñamu 28) Bro» — convulsions 
mah&mári VII plague 


J —heaviness 


sandhi 5o8—delirium 
magatha S — coma 

cheemu 5X»— puss 

kurupu Sea bail 

vapu w"$-— swelling 
chikithsa $563—treatment 
nayamaguta SÉ D ia 
kuduruta meo J 
thirugabettuta bb relapse 


> 
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kusuma %©*%—lJucorrhoea 
snanamu 92?9)330—hbath 
sukharOgamu #bse8% 3» venercal discase 


pathhyamu 3706 —ood dict 
apathyamu e34s5»—-p^d dict 
mandu 3oot»— medicine 
muttu z»t»— menses 
garbhini nä. 3—pregnant 
prasoothi (5%72— delivery 


beñuku 3a%—sprain 

Bä mu MP% gan wound 
pundu 9220—ulecr 

durada &ee— itching 

gajji “2—itch 

chävu =š ) 

h REH cor death 
nritbyvavu SIHA J 
Prafiamy | ^c»—life 


Pongu 2*o/o— mceasles 


Vishoochj 9322—chole: 


Pichchi 52j—insanity 


jvara mu ago auer 
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Mind & Soul. 
manassu 20920)—mind Aën 9 — greed, hop 
x i e 
àthma oë/ 501 iras, 
h d um f niráSa 9o>Y—opelessnes 
alOchana #@#°*š—thinking athyasa ew*5v—to muci 
; yi ch g 
thrupthi &) $—satisfacti ddhi 
pthi 9j $— satisfaction buddhi &3—ficulty 


š Os Sos 4i» sadness ; x 
santhOshamu gladness jn&namu SSS! — wisdom 


vicharamu 9:-5:$») Min 
d — ajnan een: P 
dukhamu 919350 J SOITOW J amu er Ignorant 


sukhamu %»50—happiness 
kashtamu f S»—troubic 


kOpamu 573359 —anger 


udd@Syamu A är zer idea 
abhiprayamu 999 90030—, 
lakshyamu o% ssw —ajim 
E yukthi o» $— wit; devi 
asooya vär 35-— jealousy : as 

upayamu é 09350—pjan 

kàrañamu ws6cəšo5—reason, cause 

kàryamu Sega S9— pani-work 

chapalachiththamu #šeƏ &5i:-—indecisiveness 

nirflayamu 98 o$:»: — decision 


sathyamu 2893 | 
nijamu 9m50 — | truth 


abadhdhamu edis]. 
asathyamu 05853 lie, untruth 
porabatu d'Gei — oversight 
thappu ®%y—crror 

Sradhdha (¥—care, attention 
uthsáhamu 6 97y:3»— zeal 
mafapu + 3 -——forgetfulness 
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jnapthi & $,—memory ` 

préma [9:5 —love 

snéhami *35~S»—friendship 

guDamu /eciiv— quality 

suguñamu Vogesen — good quality 

durguflamu totocaX»—— bad quality 

bhayamu Go. fear 

hásyamu $*55x»— humour 

0oha &i"— opinion, imagination 

parichayamu 38:505 3»— familiarity. 

nammakamu Zur oa — belief 

viSvasamu amix —faith 

ishtamu 23 $0—Jiking 

asahyamu 0537 530—dislike 

kOrika 5*6*— desire 

ündóOlana «5*€ 3—anxiety 

Uthuratha S2005 —hurry 

siggu Sió— shame 

maryada sb u-30—politeness, courtesy 

amaryada eS3v*56—impoliteness 

Pavitliratha 39,88 —purity 

apavithratha 252,33—impurity 

Seelamu F00—chastity 

Papamu 2*33»—-sin 

puñyamu sss —result of a good act 

Jinai eSs»—charity 

dharmamu $233—duty 
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daya 5%—pity 

sünubhoothi gr äre 6— sympathy 
Athidhyamu 98555»— hospitality 
vidhéyatha 9B 26 obedience 
Sànthamu 7:5%:—picty 

Orpu &©)—patience 

bhakthi Z *, —devotion 
paScháththápamu Heger repentencc 
Ikamathyamu &fi:653»—-unity 
viródhamu 2854» .cnimity 
anukoolamu €:&res»—advantage; for 
prathikoolamu |56:5*e3»—— disadvantage 
gouravamu 7'633»— honour 
agouravamu 97C65x»o-—- dishonour 
kruthajhnatha 7)%3.—gratitude 
kfuthaghnatha 1959935 — ingratitude 
amayikathvamu Son t%3%— innocence 
Ádambaramu “4026 š»—show 
niradambaramu 202800930—simplicity 
nérpu Zen —skill 

anubhavamu 958 gau. experience 
abhyisamu €w*53»— practice 
dhiryamu. £ 653»— courage 

s&hasamu 27:553»: —daringness 

alavàtu e9s*t»— habit 

anumánamu €3oxr"Si»— presumption 
sandéhamu 982-3» doubt 
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dóshamu aj 
aparàdhamu e5v*dx» 


néramu 36So— crime 


| —nisdeed: 


paga S\—vengeance 
egathali JA uO 
vekkirintha S$ 808 
thiraskaramu 652; 6359 refusal 
Vyabhicharainu Spär: debauchery 
dongathanamu Sox SSH —theft 

garvamu "6sS»— pride 

vinayamu ScbXo—.submissivene$s . ` 
mOsamu &»3á»—deceipt 

ajagratha eer £— negligence 
lubdhathvamu 2928 350—miserliness 
durvyayamu sg 50030— prodigality 
pakshapáthamu 5 dë )partiality 
nishpakshapsthamu Daag ad So—impartiality 


jl: : mocking 


thragudu (o6 drinking 
thräguböthu [w*r66*:6—drunkard 
mOhamu Arš Sx—love; passion 
avamánamu eSir5»—insult 
mélu 2bex—good 


keedu §&—harm 
abhimánamu easrsisSo-Cattachment 


kroorathvamu eigene —cruelty 
hathya 5 $—murder 


&thmahathya 95$ 95— suicide — i 
Ceh adami Deen HCUSISIP; prasti 9f eGangotri Initiative E 
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Food & Drink. 


Bhšramu e*63»— food 

mámsamu X*o5i»— meat 

annamu €353i»—-boiled rice 
` koora &*6— curry 

sakahaarmu v*s^3$6Z»o— vegetarian meals 
máàms2háramu ros" št i»— non-vegetarian meals 
pálu 2*ex— milk 

rotte 8" 2—bread 

pindi $:á— flour 


panChadara Sei Gett 
Chakrera 38,0 — sugar 


paChchadi 5%)2—chutney 

j ooragáya &n*a$— pickles 

| pandlu $e&— fruits 
kaya **o$— raw fruit 
dorakáya 8*6 v- 0$ —half-ripe fruit 
pulusu $€»3b—soup 
pappu *Sy—boiled pulses (dholl) 
néyi 3o»— clarified butter (ghee) 


majjiga %3 x 


Challa 32, | — butter milk | 


charu 9“0—J|ight soup 


perugu =&7—curd 
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noone Sr 9——oil 


manchinoone 220927 3 TW ops 
nuvvulanoone Z-zhge är 9 |—singity oil (sweet oif 
véruSanaganoone 965r 3— groundnut oil 
kobbarinoone $75)85»* 8—cocoanut-oil 

amudamu €5»6z»— castor oil 

thamulapáku Svo ð% — betal leaf. 

vakkalu 55%% 
pOkalu 22700 
sunnamu X53 »—lime 
karpooramu $873720— camphor 


| —arecanuts 


kumkumapuvvu %0%%%%3—saffron 

€lakulu $e;ex—cardamum 

lavangamulu e ZoXxex—clove 

sugandha dravyamulu xoc (5o eo——spices 

dilchinachekka 779597; ] —cinnamon 

lavngapatta eat 20. 

jijikiya #zas>ob—nutmeg 

jipathri z*5[8—mace 

sOpu 3*3—anise 

Pindivanta t,o&dob—eatables prepare 
"and ghee or oil 


pakamu >33v—jelly-like prepa 


jaggery 
z9 soo—sugar-candy) 


d with flour 


ration of sugar or 


patika bellamu 58% = 
-panakamu 2237 š—syrup 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


C 


Vinay Avasthi Sahib PIU Vani Trust Donations 


mirapak&yalu 205 5-000—chillies (dried). (red 
pesalu 35ex— green gram pepper) 
kandulu Ko e»—red gram 
minumylu Dos $»e»—black gram 
Sanagalu ¥S%e—bengal gram 
. véruSanagalu Sors% e»— ground-nut 
avalu es-eo— mustard 
menthulu S0%e—fenugreek 
jeelakaffe dos:—cummin seed 
ullipáyalu 69 27 5X: e:!—onions 
véllulli 309 — garlic 
inguva 807%0S—asafoetida 
dhaniyàlu G9 oS eo— coriander 
pasupu $353;—turmeric 
bellamu 39, gu —jaggery 
biyyamu BPo$5»—-rice 
godhumalu ^*6:9ex— wheat 
jonnalu 2^3 ex—millet 
mokkajonnalu Zog 873) ex — corn 
pappulu $3ye— pulses 
saggubiyyamu OiDbotte ge sapo 
nuyvulu 3o—sesame 
miriyálu 9»6oXr*e— pepper 
allamu ow S»— ginger 
Sontthi $799— dried ginger 
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mirapak&ygalu 665 s>ooeo—chillšes (dried). (red 
pesalu ®Se—green gram Pepper) 
kandulu KoiSeo—red gram 
mhinumylu £x:$»e»— black gram 
Sanagalu VS/eo—bengal gram 
. véruSanagalu Zeg gn ex— ground-nut 
ávalu e7ex— mustard 
menthulu $»0»e»—fenugreek 
jeelakaffe 40%%—cummin seed 
ullipáyalu 65,2» 5x e:! — onions 
véllulli 309 —garlic 
inguva &o/oS—-asafoetida 
dhaniyalu $9 0970—coriander 
pasupu Sx%)—turmeric 
bellamu ge, 5» —jaggery 
biyyamu Beie — ce 
godhumalu Awo wheat 
jonnalu BS) eo—millet 
mokkajonnalu Zog 8^33 ex — corn 
pappulu $3ye— pulses 
saggubiyyamu Ib Do os: — sano 
nuyvulu Mo —sesame 
miriyálu D805700—pepper 
alfagmu os 3»—- ginger 
Sontthi $795-— dried ginger 
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grudlu (/02—eges 
chépalu Ze — Bebe 
sona 9?3—yolk 
mukka $09).—piece 
mudda 305—morsel 
venna 935—butter 
meegada Dong — cream 
junnu £$3 —cheese 
pelalu $e*e»— friend paddy or millet 


Chaddi z8 8 
bhOjanamu $^ssz»— meal 
manchineeru *02%%—fresh-water ` 


Chalidi 208 (annamu eà S>) ] teo kept overnight 


vaddana xd$—-serving food 

máru Seng second course of a meal 

phalaharamu xe5*c»-fruit diet (collo 
"for *'tiffin"") 

upüharamu &2556i»—tiffin 


quially used 


badamy 2 440—almond 
jecdipappu d&55y—cashewnut 


batdneelu 26P90—peas -— 
&hukulg koieo--partoited and Husker panos 


Uppu éZy—-salt 


küramu s^ Se— chilly powder 


ind 
chingthapandu 2. gäer GT 
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kallu Sean intoxicating drink from the:palm tree 
Siri yi deren Houer 
p*necyamu Zeie — drink 

so vinde 2o&— dinner 
Bhvëoamu ets: 


pilupu Seo ] —invitation 


House & Household articles 
illu oe house, home 
vàkili *3£—doorway 
thalupp Sech. door 
kitiki 8888— window 
gOda Si wan 
punddi $*5— foundation 
gadapa \S5—=threshold 
doddi & &—Pbackyara 
‘vasara 52 v— varandah 
Avarefia &5@—compound 
padaka gadi saz *“8—bed-room 
vànta illu Set: as Kitchen 
bhOjanaS&la 6^ wisTo— dining room 
Bala gebai 
mafugu doddi Sewo Så —closet 
pogagottamu SUA" b» chimney 
poyyi 9705 
proyyi (Sox; 
snünapugadi 273535*8— bath.room 


} hearth, oven 
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Eda voco. ildi ; 
meda a building with two or more storey: 


bavi w3 
nooyi Sima — well 


sthhambhamu Sou pillar 


pusthakaSala $ dë ve—]ibrary-room 


gadi 8—room isuka 8X»*—sand 

Tayi w*o»— stone neeru Sió—water 

ituka &&»f— brick metlu 9»«»— steps; staircase 
penku ®0%—tile anthasthhu €o3i— storey 
kafTa fe6— timber dàbà w'"—terrace 


doolamu &»ve»—beam 
(pi) kappu (2) *5y—roof; ceiling 
pendebadda 20828—lath 


mola Sve | — il 
méku D% ep 


cheela Se—spike 
gadiya %20%—bolt 

thalamu wt »—lock 

kappathalamu £Zyu*t i$» —padlock 

balla eg —bench, table 

kurchee %8)—chair 

madatha kurchec XES %©6)—folding chair 


padaka kurchee 547 


E = " 
manChamu 39792»—cot 
r a cot or an open space 


%8)—easy chair 


pandiri $288— cover fo 


da $5935 — tito curtain 
dó6mothera EH —mosqt t 
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uyyela &o$5e— cradle thalavipu 303 % —head-end 
parupu 3%%— bedding k*]lavipu ***)3 %—foot-end 
aa Pct pette DD—bor 
thalagada geng | —pittow visanakaffa 955s t9 —fan 


addamu e53»— mirror 
duvvena ©333—comb 


bottu 6"t»—(vermillion) mark (on the face) 
kunkuma :t%—a red powder for bottu 
suv&sanathIlamu Wowr538:-6»—- scented oil 
aththaru € to — scent 
panneeru 39) $— rose. water 
agaruvaththi eng 8 ——scented stick 
dhoopamu G*S3x— scented smoke 
sámbráni Zog  benzoin - 
deepamu 8323—Jight 

Í vaththi š 8—-wick 

| aggipulla eise —match stick 
aggipette ©23%—match-box 
patamu S6%x—picture 
katuka 7i»f— collyrium 


gandhamu Kot» 
chandanamu «foc: 


kasthoori #%78—musk 


| —sandalwood paste 


e 


punugu Stan | . thivachee 92*5— carpet 
javadi aos pe bontha $79— quilt 

lakka 95,.—]ac beeruvà Dui z^-—almirah 
Chapa 9 2 mat ginne ^3; —eup; vessel 
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Pingalice Sormc—— chinaware 

garite 180—Jadle 

chemchà 3»v*— spoon 

sibbi *5y— metal cover 

visthari 9 $35—leafy plate for taking food 
kanChamu fo35»— metal plate 
chembu 3»eo—ewer 

peeta 9*— wooden seat 

binde 89 8-—water-container (metal) 
kágu *"6—cauldron 

kunda %06—pot 

Chatti Z8 —cooking pot 

muntha Zuoë small pot, mug 
mookudu 7*5 &-—pan 

koojà S-er— pitcher 

jadi 7-4—jar 

penamu 935i»—metal pan 

dabbà “=*)—tin container 
fathichippa w*893y—stone-ware 
pallemu 332—plate 

fOlu $70—mortar 

FOkali #*o—pestle 

chéta 3—winnow 

jalleda sdaá—sieve 

cheepuru $39 $—broom (stick) 
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panimuttu S95:45—insirument, tool 


kaththipeeta € 855——an instrument to chop or cut 
vegetables with 


kaththi € 8—knife, 
gampa oa 
thatta ë b 
butta 22.3—smaji basket 
sanchi S0—pbag 

chéthisanchi 383503—hand bag 


vantachefaku Set Sec: 
kattelu ¥ E 


} —basket 


|—fuel 


boggu $720—charcoal 

pidukalu Seozes—dung-cakes 

mootha Sg. cover 

gāju samanulu me: SDE olass-ware 
sees4 S3"— bottle 

biradà Be: cort 

minapuvaththi DÍS 8— candle 
kavvamu 35 Sx — churning stick 
gottamu A" 5$» — tube 

katbthera Y S6— scissors 


garaatec 59?  — funnel 
Dress & Relative Materials. 


vasthramulu Säve 
dusthulu bo 
dhGvathi 8*58— d/oree (lion-ctoth) 


uththarecyamu & 86X 5»— upper cloth 


}—ctothes 
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Chokka Š *--— shirt jébu Sz— pocket 
lagu o*—pant gundee cé —button 
thalapaga $e2*X—head-dress 


cheppulu Siyo 
pidarakshalu S8920 


chéthigudda d6/64—hendkerchicf 

tOpec 55" 5— cap 

favike e»3'?—blouse, jacket 

cheera 95—saree (a cloth worn by ladies) 
jalatháru se*$—gold or silver lace 


} —shoes (chappals) 


pattu S4o—silk 

doodi ee } —cotton 
praththi 89.8 

duppati ©%)—bed-cover etc. 
Sáluva 7*exi—shawl 


galeebu 02» —pillow-cover (8005202070) 


kambali Son? — 
gongali Song 
naga 37—jewel 

haramu ##6%»—necklace 

golusu &"exi—chain 

ungaramu &»éS»—ring , 
kadiyamu fAc3»—bracelet, or an 
JK e»— ea r-rings 


klet 


chevipOgulu Et 
diddulu ade—ear-stars 
gajulu re'e—bangles 


varusa SOX——row 
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Beasts, Birds & Reptiles 
janthuvu say 
mrugamu 3a» 
Avu e$—cow 
eddu dÉi ox 
eden E | —she-buffalo 
dooda tors —calf 
dunnapOthu s *io— he. buffalo 
guITamu /6t6S»— horse 
gšdida mée ass 
kanCharagAdida &oxiér-ac —mule 
€nugu S35/6— À elephant 


| — beast, animal 


onte 5o; —came] 
nippukOdi M8ys*a— ostrich 
kOthi &*8—monkey 
pilli $5 —cat 
kukka 195, —dog 
padi So8— pig 
adavipandi 942398. wild.boar 
mundlapandi %04508—porcupine 
elugubanti 2ex6no&—— bear 
puli 350—tiger 
chifuthapuli Deni150— leopard 
thódélu $*de— wolf 
simhamu Soivi».—lion 

. kundélu $o8ex—hare 
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guntanakka 700059).—foy 

jinka 808—deer 

duppi &55— male-deer 

lédi 38—stag 

goITe ^^t —sheep 

méka *b*—gcat 

manda :$es—Aherd 

eluka 2exf—7rat 

chitteluka 92e» —mouse 


thonda Sog 
Oosaravilli S5529 
udutha &&*— squirrel 
mungisa X»oAS$— mongoose 
kaki *5—crow 

piéhchuka 53f—sparrow: 
pavuramu 9"&6X»—-pigeon 


] —chameteon 


guvva /635— dove 
gradda 798—kite 

déga @%—hawk 
rabandu v*2o$—vulture 
konga $7o/—crane 
grudlagooba [/6/67e—owl 
'chiluka 2e»*—parrot 

kOkila $*5$e —cuokoo 

hamsa 3705—swan 

nemali $:$0—peacock, peahen 
-kódi $*6— cock; hen 


bathu së goose, gander 
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pamu z»3S»— snake 
thrüChupgmu [9G 3»3»— cobra 
vishamu 33$»— poison 
thélu $ex— scorpion 
balli 29 —lizard ` 
süleedu *8&—spider 
purugu 9&—worm 
cheema Sio— ant 
chedalu 95e:— white ant 
nalli $9 —bug 
döma &*—mosquito 
eega & —fy 
kandirzega $0885 — wasp 
théneteega Za. bee 
gongali purugu AX? 39/6. ca 
| midutha DDS—Jocust 
] chépa Š5—fsh 
mosali »36— crocodile 


ter pillar 


thimingilamu BD? eS whale 
sofach€pa S*es$3— shark 
polusu 2*eoxo— fin 


gabbilamu ^2593»— pat 


thondamu Sc $5- trunk jalaga eeX-— leech 
thOka $?7f— til naththa X $— nai] 
lanthamu Colón — tusk thábélu w*Zex— tortoise 
neesamulu 05%. eo— whiskers “PPA *33—frog 
itta ^? —hoof endrakaya Jos? «o5 

S peetha So —crab 
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Sounds of Animals, Birds, etc. 


Avu “amb” anunu &% "eom" e$ 
pilli ‘myavu” „ £9, “Srge" p 


kukka mofugunu %5} Zen e 

eddu Fankevéyunu JO soe? Zetfo 
gadida Ondrapettunu TAS ols Bow 
guITamu sakilinchunu 95» ipods 
kOthi ki&hakichalüdunu 6*8 (ërëm 
Enugu gheemkarimChunu 93or6 bc ëe no 
peddapuli gandrinGhunu 2309 moa 
simhamu garjinChunu Dog x8 856 

kOdi “kokkorGkO"” anunu EZ “S ig, 6187" odis 
pāmu busakottunu 259 wnis 


z š "pU UMEPEWA 
kókila “koo” ani kooyunu $*59 "sn ; 


Conveyances. 


hanamu w>#s53ə—carriage, conveyance 
mànamu 9:55::5»—-aeroplane 
a | —palanguin 
thamu &d&5»— chariot 
àkramu S S»— wheel 

enu 2i;— saddle 

emu $ x S X»—reins 


bandi 226——cart 
padava 82š—boat 
nouka 7 — ship 


š Aliya steos—canal 
rada &°Sa-—whip haluva 


n S»—([(unnel 
hthena z»»— bridge thooniu, 
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Vegetables, 
kooragayalu SOMA — vegetables 
vankayalu šos axeo— )brinjals 
beefakayalu Be soSe— angular gourds 
chikkudukayalu 9:5, Gs*obe3— beans 
gummadikaya íg — pumpkin 
ramamulagakaya Tesh NK 0$- tomato 
velagakaya BOX v*a$— wood.app]e 
dhOsakaya Ca s o0$— cucumber 
kükarakàya SFO eso bitter gourd 
potlakaya 976 s> *—snake-gourd 
sorakiya 86s*o$— bottle gourd 
bendakaya dod sos — ladyss fingers 


miunagakaya Su o6 drumstick 
XOsupuvvu $*:5353s— cauliflower ^: 


thammak@ya dier SÉ sword bean 

aratiküya ec 3-o0$— plantain 

boodidagummadikd ya anA SKIs wax-gourd 
chémadumpa Siboz—hayne 


chilagadadumpa 908803 

genusugadda "ira — sweat potato 
mullangi 3$»9,9A— radish 

dabbakdya 62)s*o$-— citron 

nimmakdya 9%3%-0%—Jemon 

Chukkakoora Sy SO — rumex 

gOgukoora A* for 6— rossel], sorrel 
menthikoora 2090576 —fenugreck 


pachimirepak@yalu Gm ger eg erecn chillies 
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koththimiri §* 8298—spinach 
pandlu %0%—fruit 
mümidipandu :»2»85od— mango 
ndrinjapandu w*8oso&:— orange 
panasapandu $5535o4—-jack fruit 
dünimmapandu mI 50h — pomegrenate 
anQsapandu €w*$3od— pine apple 
j@mapandu 2v$3odx—guava 
aratipandu e5é35oco— plantain 
kharjoorapupandlu st*35xoco —datés 
kobbarikdya $7538**o0$—cocoanut 
bddamukdya w55»v*c$—almond 


Iththi 76 8— bunch ginja Aow—seéd 

Ippodi 352734— pollen molaka 9»es—seedling 
inche o3 —hedge, fence mokka 95, ——plant 
WA Sö — bush I chettu 9&»—tree 


tege Š A-—creeper komma §7*3—branch 


uru 30060 L. der leaf" 
iguru orox tender lea 
Ifichettu. #o¢3340—banyan tree 


véru Z6— root 
kündamu vod X»— trunk 

mogga Box—bud 
inmachettu WWE i»—peepul tree. zg 


inthachettu D0554 —tamarind tree Āku 9%—leaf 


Pachettu :53£»— margosa tree poovu #*$—flower 


midichettu Sm58380—mango tree kdya = 
t{hodima Š 5^ 530 —stem. 


o$— raw fruit 


tichettu wisci»— palmyra tree 
barichettu £75; 83i»—cocoanut tree beradu, #94—bark 


Taku Set sugar-cáne réku £5 —petal 
lant rasamu š juice 
Uith tsb netaj AA, JP, Janu An eGangotri GE, 
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Government. 


prajalu ( 22e» 

janulu aen | —people 
janasankhya s$5ep5— population 
grameefiulu r55»coe»— village folk 
nagarikulu «»855eo— citizens 

jathi &*9— nation 

jatheeyatha en8955— nationality 
varñamu S% S> 

kulamu SoS» }—caste 

mathamu °%S»—religion 

rajyamu v*s5:$»— kingdom 
déSamu Ze X»— country 

khandamu 9c&so— continent 

ella 20 —boundary 

ennikalu 2335 e:— elections 
niyàmakamu Voss. 5$»—appointment 
érpàtu $v*yi»-—arrangement 
‘Tayabari v*93$7*8—3mbassador 
vargamü SE S»— group, class 
mandalamu Soe So» district 


a a 
rájadháni v*9972— presidency, capital (city) 


ad hyakshudu OSs do: 2— president; 


chairman 
upadhyakshudu B85 % 9 vice president; vice- 
chairman. 


karyadarSi Wii 6) —secretary 
sahayakaryadarSi Sito er Assistant Secretary 


samyukthakáryadarSi 5eoxo y S835 6)—joint secre 
tary. 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
181 
sabhyudu 9209.8—member 
gouravasabhyudu 7795320520—honorary member 
sabha %%¥—council, meeting 
Sásanesabha 75938.-parliament, legislative assembj 
rajyangamu v'e*goXi»— constitution 


chattamu 3830 
Sàásanamu 759230 
nibandhanalu 92o&:ex— regulations 


Ka 


niyamamulu 9 o$3o:ie»— ru]es 
upanibandhanalu 659 no&$ex—]bye-laws 
theermünamu $7v*355x — resolution 
Aya-vyaya-pattika €2935o035* budget 
anchaná e»«—estimite 
sammathi 4%38—vote; agreement 
pannu $53——tax 
Sisthu *x5—land-tax 
mujarà “»eo~—refund 
vartha a Š —news 
vürthapathrika 97 £9|$*—newspaper 
rãju v*»—king manthri 08 —minister 
SE kendrama %08 ën -—oeptte 
OD) v*-—queen 


yuvardju sesore—prince E š 
rdjakumdrudu wasird-—-king'sson, prince 


kumári v*25037*8—princess, king's daughter 


sthhdnikamu 3"9533»—1oca 


rdja 
chakravarthi ($$ £— emperor 
simhdsananu 9oxt$s»—throne 
attübhishékamu sir à £3»—coronation 
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vyavasayamu 33527 00300—agriculturc 

nigali, s" 0—ploush 

hua ` | —cultivator, 
vyavasàyadárudu 3932? 00 0200 farmer 
bhooswami As 2—Jand-lord 

kouiu 8° e—lease 

kouludarudu *'e»o-&—.tenant 

baduga z*&x— rent 

vyaparamu 975; 27*6S»— business 

varthakamu š 6*:»— trade 

varthakudu š £$&——- merchant 


dukafiamu © sz» 
angadi voxa “Shop 
angadiveedhi €»*455— bazar 

thOta $*6— garden kadi **á—yoke 


thOtapani $*6329— gardening goddali 47 Z9— axe 


prime eres | Felt, land aagana nias] — 
gattu "4»—bund kodavali $7439— sickle 
kuppa ©5)—heap, stack eruvu 235— manure 

panta $ob—harvest kanche £o3—fence 

thoonika Säz weight batu z»&»— weight 

kolatha $"ec— measure gajamu Nau yard 


-kolathabadda 57e 425— measure stick 
(sari) haddu (%8) 3*»—boundary 

, mefaka. $e* — high level 
mefakachénu “eo 3%—dry-land 
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nêla S9 | 
"seng [7 T ERU UL 
matti 558 
sáramu 9*3 Sx—fertility 
deu 9" '9—cultivation 
kallamu 52,79 —thrashing floor 


MARY 
GM 
SUN 


gachchika grass, pasture 


kanki fo’—ear of torn 
kalupu fex —weeds 
gàde m G—barn 

becdu '4—waste land 


pachchika bayalu Zë 2000—meadow 


pallamu 3e, %0—low level 


saruku 5#%-—merchandise 


pallapuchénu 59,353$— wer land rokkamu 6714. S9 — cash | 


dhànyamu v*35s$»—paddy, 


grain appu säin | 


—loan 
aruvu etos | 


theege thrasu 87 [s*%»—spring balance 


thrasu (9735 
thakkeda š SE 
mullu S»e—-pointer 


| —balance 


dande 6o8— beam of a balance 


katta £ — bale, bundle 
varusa %&S—row 
asalu &xe»— principal 


vaddi 38 —interest 


| Svakudu 35d-— servant 


niluva 9e»3— balance (of stock etc.) 
lekka 3%y.—sum, account 


i du s&—entr 
chittha 2v»— journal paddu 54 y 
magadu chitthà "c $s»—cash book 


kàthà va»—]edger 


bhruvaddi 25036 —simple interest 


chakravaddi s54 —compound gaen zie 
vela *?7 


vasthuvu a3 article 
a ron 37—clerk 
oss — master 


dhara &ó— rate 
tiddangi AdoA— store house 
G 
gumásth 
ajam?ni 
banisg 2233—-slave yaj 


panivádu 59:*5—Nworkma 
Sanchi $o2—bag 
‘adayamu eg reg 
tàbadi vos 
soo—expenditure 


Vyayamu 35599 
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lšbhamu eëau-—profët nademu w*Z$»— coin 
mashtamu X% 3»— loss màdiri 37*55— sample 


krayamu |£o$5»— purchase egumathi 2/65:9— export 
vikrayamu 9($o$3.— sale diguinathi 5/6:58— import 
márakamu Sr6$3»— exchange ruñamu exco» 


dravyamu 5S5353»— money appu ei» — 
rufiadàtha exc cá creditor 
rufasthhudu axo% 
bakeedarudu «fca | — debtor 
béramu Ó63»—-bargain 
patti $8 —invoice 
pettubadi $4»2á— investment, capital 
bhagamu 9*7 3»— part 
bhagasthhudu TKW — partner 
ihakattu fb»— mortgage 
pathramu S[$5»— bond 

halla 393—re-payment thachchu 3%) EE 

Jama “%—credit thafugu Sen" 

kharchu &j—debit tōku 7, ^$— wholesale 

peChChu 9S— excess chillara 52, 5— retail 


uththaramu $ $2Z»— letter 
vidudala 246e—release 
üsthi * %—asset 
appu *95.—-liability 
sthhirasthi E immovable property 
charasthi v^ 5—moveable property 
prakatana %/5¢%—advertisement 
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darjeevadu 5*7 — tailor 
Thakali S0— washerman 
mangali :9o* 8—barber 
chithrakárudu £[$*$— painter 
vidyudu 3 %&ge&—doctor 
n vàyavádi 59$ o8— lawyer 
jyOthishkudu #*58*y.4—astronomer 
kavi *9—poet 
vadrangi *|@0—carpenter 
Silpi ?9)—architect 
thàpee panivàdu Wè 59 =~%—mason 
vantavàdu i$obz"do—cook (male) 
vantalakka %0#0%3.—cook (female) 
kasayivadu £370» v*— butcher 
pallevàdu 532 2—fisherman 
thOtamali $70579—gardener 
vétakádu déc } —hunter 
böyavädu 8 exe e 
gollavadu Kerg sbepherd 
p&tak&du grb wt songster 
pátakaththe anat B—songstress 
panikaththe 3943, —servant-maid 
Atakadu eb sd -—player 


natakudu 36$:o—actor. 


nati 888 —actress 

thelakavidu 305270—oilman 

'kamsalt gor D—goldsmith M 
thagarapu sno% 09:7 &——tinman 
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NER] be " 
raSeedu 65 35 — receipt suththi ga 9—hammer 
iübithà vie: di i 
e de list Gimma 823—anwil 
vruththi A 9— profession kolimi $7625— furnace 
addakamu eif$»— dyeing padugu $6y6— warp 
aClichu e3»— print péka 9*— woof 
kammari £%320—blacksmith thrádu 9*)&x—-rope 
KanChari fox 8— brass founder maggamu XS»—]loom 
Salevadu 3" 9z*io— weaver náde 8B | 
gāradivādu m&4s*&— jugg]e;  kande Soe | ne 
vala 5>—net 


hasyagadu S597 — buffoon 
i AE era 25—-prcy 

upadhyayudu doco — teacher 
kachéri $38 i 
karyalayamu SPU G9 dbi | "office 
karmágáramu $vgmói»— workshop 
yanthramu o$o[$3»— machine 
yanthragaramu Cragg factory 
jeethamu 85S0—salary, wages 


badi 22 

páttaSála Foro } —sehool 
panthulu Setzen teacher 
vidydrthhi 90-58—student (male) 

pusthak vidyarthhini 9&382—student (female) | 
amu 3 HE Ë 

Tr M ipe: S»— book ^ páütthamu #&»—lesson ! 

SIMAMA Ze paper adhydyamu euo» chalii! 


palaka Set— slate puta DS—page 

balapamu 20550—slate-pencil pankthi Sol fhe | 
kalamu feX»— pen gadyamu MS go — prose 

selavu 39»ia— holiday padyamu 565:»— poetry | 
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anuvüdamu ew*53»- translation 


vidyürthhi véthanamu Iwa Dë scholarship 
seemasunnapu mukka Sws% Sot, —chalk piece 
moolamu eiu text 

arthhamu ©§ S»— meaning 

thathparyamu ws $59—summary 

vyakhydnamu 7S 8°55) —commentary 

'nallaballa «9,59 —black board 

charithra 3855— history 

'bhoogOlaSsthramu leegen geography 
khagOlaSdsthramu 9^*9v(jso— astronomy 
lekkalu 9*,.e»x— mathematics 

ankagalithamu eg fc &»—arthmetic 

ankamu €ofi»— act (of a drama) 

anubandhamu Sean appendix 

sankhya “op 
anke vog 
bhàgamu w*Xšo—hbart 


J—number 


moththamu 9» 3530—total 

koodika S~é¥—addition 

theesivétha 9%38—subtraction 
hechchavétha @°%)#%—multiplication 
bhàgahüramu sr ei*5 So —division 
Samanamu 23x*3:3»— equal 

chiththu € #—rough (draft) 
Suddhaprathi 23159—fair copy 
bcejagafiithamu 52%c8%»—Algebra 
rékhagaflithamu 327728 »— geometry 
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necthiS4sthramu S9*(3j5»— ethics 


prakruthiSasthramu |35597(5)$»— natural science 


vignanaSasthramu IST $»— science 


prathamikavid ya 2752952 6c—elementary education 


unnathavid ya $š) š Ið 9—higher education 
vayOjana vidya 38205 965—adult education 
pareeksha 58%- -examination 

praSnapathramu [5Y3:58)5»— question paper 
praSna | $3 —question 


samadhanamu 5 7350 

SevSinr ss } —answer 
upOdghàthamu Tea S»— preface 
vishayasoochika DAHP! — index 
thappu éSy—-error 

oppu ^ZSy——correctness 

kala £*—art 

kalaS&la $v*T*o— college 

patamu $6i»— map, picture 
sangeethamu Soñ#šo music 
nÁtakamu mbi Su drama 
rangamu 6o/G$o— scene 
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inchi $»o2— good 
edu 3*—bad 

ti 9"S—short 

dugu 97 820—Jong 
agu 9*3/6—opulent 
inani $539 —lean 
lasari $658 
ttamagu SY Sr 


| —thick 


eihthIna 2, 25—high 
IOthuganunna S drei — low 
viSdlamagu 270%" —spacious 
ifukagu 8€»: ©—congested 
thelivigala 9£2*e— clever 
theliviléni 909993— stupid 
vidéSee 238—foreign 

swadéSee ss $9 —indigenous 


lamina eo zg. beautiful 


davihcenamina €ec25r3 z»$—ugly 


man) 80%5%—sweet 
Ilani %2, 9—sour 
dina das bitter 
du Sec Poll 

li 58— empty 


viluvagala 20035 *e— valuable 
velaléni 8e$3—invaluable 


becda 54 


up — poor 
péda 96 | - 


pani &2y0—of a saltish taste 


[apu s*éx;—of a pungent taste 
‘Asanagala Maes XO—of a good smell 


IVàsanagala & S95" 


o—of a bad smell 


Orapu &*^35— distant 


pat SA — near 
ththani = $9—soft 


'ukĪna ” eo? $—rough 


lani $2,9—cold 
li 3S6— hot 
Mithamina 99. 
ti ra 

ti *8—hard 


š zws — delicate 
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bhágyamugala wens Sreo-pnch 

thellani 99 39— white 

nallani $e 9— black 

eITani de red 

pasupu paChchani 5%% 53$:9— yellow 

aku paChchani ep S539 — green 

neeli 30— blue 

oodà &m— violet 

chithravarliamugala S1338 X»*e— .multicoloured 
Iàthi w*6— made of stone 


bangarapu som *35— . » gold 


vendi 306— » Silver 
inupa a%s— » iron 
iththadi ag &— , brass 
ragi YA — » Copper 
kanchu So%— bronze 


thagarapu 3 en » tin 
danthapu SodH— 


» ivory 
koyya $"o$5— » Wood 
k&githapu Mag » Paper 


Hn D — 
Arthhika e$ 5—financial 
s&mudiyika 3 :X»w0»-— communal 
sámájika 9" Sr $$ — socia] 
Shika 95 3—wordlv 


A Tani L ila oe: à H 
paraicukika 9*5 €' *: —cf the other world 
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bhouthika @6¥—physical 
thinnani 8539— straight 
yOgyamagu Gir io doro 
arhathagala € äere 
arhamagu o 5 sr 
thagina SAS 

Chala Ze h 
ekkuva 90035 j ` Ss 
anni 933 —all (number) & #—that, those 
antha ¥o%—all (quantity) ec &—this, those 
kontha cð —some (") 

konni $?23— ,, (number) 


—fit, matching 


inni 8%) —so many 

intha 8e’—so much 

entha 905—how much 

enni 393 —hbow many 
sukhamagu %»%’—happy 
kashtamagu *%%—difficult 


koladi 5798 f 
koddi 5^8 —a little, few 


konchemu $7935» 


Some useful Adverbs ete. 


thvaragá Boor u 
thondaragà 9795677 — swiftly 


vadig® $477 
meliaga y 


dooramuga ne gun distantly 


m—gently 
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Qaggafagà SXeorr—near (ly) 
meththagà B ën softly 
gattigà xë re—hard (ly) 
andamuga vod Sure —beautifully 
asabyamug’ exis xom— ugly 
parasparamu 36335 i»— mutually ` 
Ckagreevamuga S#(A3šš5n>—uunanimously 
thiyyagš 8o$5m— sweetly 
pullagà %9 ™—sourly 
chédug’ d5re— bitterly 
Challagà Ye r— coolly 
veChchagà Siyv—warmly 
védig& S4m™—hot 
thellagà 39 m—white 
nallagà Se 7>—black 
mundugš šwo&ær—pefore 
venukagà ifr" behind 
vaduluga Seom™—loose (ly) 
biguthugà äre: — tightly 
thappaka gg — without fail 
àlasyamug& zou: —with delay 
pendalakada Boose —early 
eppudunu Aën *35— always 
ventan€ Set $ — immediately 


prasthuthamu Log äu for the time being 
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adiyunug@ka vw rm further. not only that 
| marala *°0e—again appudu eia then 
mariyu (nu) 5303» (i$) —and 


thappa 435 
kika sg 


ippudu 8Sy&— noy 
] except eppudu J5y&— when 


tharaChuga Bes rm frequently akkada €f, &—-there 


| aruduga edcor— ]rare]y ikkada DEA bere 
mikkili 998, 8 ekkada 25) 6—where 
| ekkuva dën 5 | Very, greatly enduku oto t6 — why 
 appudé vye 
idivaraké 8835 
sumüru srw Leen 
ramirami 63625 


250— 
| —already etlu 9°—how 
itlu &£»—in this way 
atlu &5»— in that way 


GhñJunu $e $—enoug. 


ani €9—that (subordinative conjunction of intro- 
duction) 

Poorvamu 3ogio—once upon a time 

eduruga 3o6or"—in front of 


* yu 052, nu 9, kooda &*—Aalso 


tharuvàtha tox 

a a €o&t 

nthata = y —after (wards) 
Pimmata 23% 

atupimmata S5365 

iteevala at$ze — recently 

meilagá Do r»—s]owly 


Dé EC 
edathegaka ISBNS . | n 
Viduvakunda 9556 ) 
Miti májiki Soret 207268—repeatedly 


to nouns or pronouns ending In u. 


1 te 
nouns ending in 


Mute is added 
Ju O5» is added to nouns or pro 
letters otner than r. 
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sukhamug4 “pio happily 
kashtamugé gä Xxro— with difficulty 
krindata (£06—before, back, ago 
sarigà Serm—Lexactly, correctly 
ounu E*— yes 
kādu sën no €la $e—why 
lédu 9&— not &ni $9 —if 
kipi PI—but 
inkanu Bof S$— stil], yet 


—though, even if, never 


ayinanw eon J 
the less, even then 


ayinappatikini eau sy 2:9 

ooraka 6855, or oorakané & $$ 5 —simply—without 
. anything particular 

etlayinanu 98 o5375 — however 

léka oy or 

kini 22 J^ but 


kanuka $$ ) 
käbatti 22/3 j therefore 
° 
End ëss — M 
Interrogative termination added to a noun 

or pronoun 
ayinaChO eo»z5* 
ayinayedala vox ti 75 j —if 
endukanagà Yow XA | 
élana Za j ~~ Əecausc 


€emOyani 43-55. 
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aha ex! LT / 

Oho se! | —interjection expressing wonder 
has ` 

hathavidhee 5426 »o < sorrow 

n Zeen "E, eg approval or 
mélu mélu wa be» admiration 


kada ga (gada nal 
kadà Sor (gadā Xo) | contrary interjection) 
kada s*o~(gadawo) 
Some useful (Verbal) Roots 
GhooGhu -55—see (to*see) 
vinu Sio —hear 
thinu 8—eat 
thrágu w*Jr6—drink 
mringu £»)ero—swallow 
vásanaChooChu «$585 — smell 
ruchiGhgochu 237 5—taste 
mátalàáu Xr5e*&—talk 
vügu s ó—chatter 
ülóChinGhu e5*295—think 
niScheyinChu Dy yoxoS— settle, decide 
u eoky8os—agree 


angeekarinCh ^ 
vicháürinchu Du*8oc —fecl sorry, enquire 


duhkhinGhu 9oc—cry 
édchu ót&y—cry aloud 
navvu gei laugh 


* add “to” before every meaning. 
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La eG -— sing thittu 95»— insult 

Adu dance, play kottu $7£5— beat 

cheppu 35y—-tel] poojinGhu S823 worshi 

ami — vr yu (So write | 

TM mue 
vallinChu 3 o55— recitc 


thiraskarinChu 8351. 6025 — refuse, oppose 
edurchu dën oppose 


deevinchu 89955 | 
aSeervadinchu sfogo | 


prarththinChu U^ 358 — pray 


—bless 


brathimalu 2° 8X0 — request, implore 
samthrupthiparaChu WoW) Lag satisfy 
€dipin&hu 545o85— to make one cry 
thrupthipadu 5) S55 — to. be satisfled 
BouravinChu 7762255 honour 


sukhapadu Sege: — 19 be happy 


sukhaparaChu Koyz Sio. make onc happy 
oopiri viduChu &s 95: — breathe out 


viduChu 94:35 
vadalu zeen 


EEN omit 
pattukonu 5.6" — catch 
ekku di, ate up 

digu 6%— limb dowh 
koorchundu Segel 


niluChundu Des Bio —stand 
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nadaChu ša% 

y fdusonu $3257:5—Lic down nadučhu sag Walk 
frapōvu Wielt 

rinchu 1 ën äi pia sleep 


ju a rouse 


parugeththu ae ne run 


L adu $á-—— 
fakapettu Aen? SS snore P z fall 
e Sas — 
falu £6— move padavēyu dë Soi» — to fell 
l&Chu 335—rise up 


kadalakunda *5e35ox5— to be steady 

vangu 3o/6— stoop, bend (intransitive) 
z = e M 

vanChu šoš>—to bend (transitive) 


mOyu ar CH rry 


hu 23)—giye piluGhu 50-33—call 

konu Di57:5— take kOpapadu £*53 3— chide 
ChChu vg —lend bedirinChu 33 3085— threaten 
ltheerChu ey &%&)—repay. kshaminChu £9.055—forgive 
SD buy Odárchu bore) —console f 
u esoq-—scll kën $^5—wish ` 


biginchu DAoc—tighten 


hu BoiS— bring down 
vadaluchéyu aen loosen 


Donn 2d take up. 
thirigi vaċhēhu 89^ z&—to return (to come back) 


thifigi i@hGhu 828 &&—to return (something) 


| da Ann xa 
i nChüu Sor š ) 
— und (rice etc. 
nooru srw to po 


thrippu $75—to tura (something) 


thirugu Sea wander, turn round; 
koa 38% — travel 
yachChu S&y—come 
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pondu 9"ot»— obtain 
thechchu S5—get 
theesikonivaChu 95579525) bring 
paducheyu 2*&3oX»—spoil 
baguchéyu z*/6dofo— repair 
mOsaginChu BrsAos—deceive 
nammu %%»3—believe 
namminChu %230%>—make one believe 
(pra) yathninChu (5) 08) 0%—try 
sadhinChu 3*8e8— achieve - 
geluthu exi$ —win 
Odu &&—be defeated 
OdinChu &40%—defeat 
kalupu £e&x5— mix, join, add 
vidadeeyu 29480» — separate 
visuru Dap — grind 
bhaginChu v*Ao3:— divide 
koodu $&-—add 
theesivéyu 8330X»— subtract 
heChChavéyu Se: y3o$»— multiply 
naSimpajéyu $to3'áo»— destroy ` 
puttinChu $5935 — create 

- penChu %0%—grow 
pOshinChu 3*20%— maintain, tend 
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lekkinChu 88,0%—count 
vedaku 388—search 
kanugonu $:0^75—find 
thelisikonu 88537:5—know 
vivarin&hu 9%80%—explain 


i nunt sesso] o jet one know 
kattu f5»—bind, tie, build 
mudivéyu Sé 3oso—tie 

vippu 93y—loosen 

tholu $*ex—drive 

mépu %)—graze (causative) 
méyu ?bof»—graze 
meChChukonu 3038:557:»—admire 
adugu 9e "s 
praSninChu (28 c55 

yachinchu oir So beg 


sahá yapadu sss —help 


Y ccc —bité 
age pg" bə—break 


karachu 


pagulagottu 


mandu %2%—burn 


vandu ž528— cook 


udikinChu $459 
why. iump 


&—to boil 


. eguru 9 
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koyu Sato 
tharugu Sears iii 
Agu e©—stop 


modalupettu SxS ey ais 
prérambhinChu E 


poorthichéyu 9? 8330--—finish 


angeckarinChu #245 8035 
oppukonu 255573 | agree 


niräkariaĉhu Ios 8o3—deny 


}—begin 


bayaludéru eo$e» dc — start 

chëru Zi reach 

vréladu Uer: hang 

visiginChu 2A0S— vex 

panichéyu <23e%—work, serve 
sidhdhamuchéyu DE eg prepare 
€rpatuchéyu mya» — arrange 
Svárich&yu WIZI — ride 
prakaSinChu Sv toi S shine 
udayinghu Agent *S— rise (as the sun) 
asthaminChu € 7 foot set 


rakshinChu Choi ) 
kåpådu mii save 


pSgottukonu FELN lose 
Grikonu S9745 7—-select, pick up 


thongithsoGin 7 Toh GS peep 
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muddu pettukonu Huh eg rise 
kougalinChu 8°\60%—embrace 

. chéyu 3oXo— do, make 
nérpu 9y— teach 
nérchukonu *697$— learn 
dumuku t» —Jeap 
ganthuluvéyu X oe So%——jump 


aChChuvéyu wd sow 
mudrinChu [aÍ 
muttukonu i$»5»57:$— touch 


} print 


oopu &)—swing 

afiaChu ec —-suppress 

dàgu o%—hide (oneself) 

dachu wSi—hide (a thing) 
stíánamuchéyu 93 $5» dos»— bathe 
ecdu ech swim 

agu gin: become 

undu $o%—be, stay 

páüravéyu Vs Sesothrow 
prdguchéyu (9*/63oX»—gather 
däm vc£»—cross 

&hoopu S^$—show 

lagu e$—pull 

thrdyu (857 — push 
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ChuttaChuttu Sb &»— ror 
kuttu &£»—sew, sting 
Oohinchu €4270:0— imagine 
gorugu A°%—shave 
gruchchu US) —prick 
pettu ®4o—pyt 

koluChu 87033—measure 
thooChu Xr 3$ — weigh 

jaru £6 — slip 

pathu *%—bury 

thravvu (gas — dig 

geeyu Acti» draw 

moqyu Sa: cover 
máru Wr — change (intransitive) 


ma 
rchu 3» change (transitive) 
manchu SIM cure 


Alasyamucheyu PA delay 


pāru 220 
pravahinChu (552735 }—now 


brathuku [P5H—ive 
ChaChChu $35 die 
pogadu 2 praise 
préminChu Uäëie ff love 


naku w*—Jick: 
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LETTER-WRITING- 
Application for a clerk's post 


Sree Dhanam & Company Managerugdriki 
QU so vo rod) Wama 


'Sixindrábad: 
"houses 


Date 5-8-1951 


P. Sivachandrayya vr'sukonna arjee 
5. SIS TWI 26 — 


ayya, 
vows, 


thama kampeneelO konni gumásthá padavulu khaleega 
doo odds" sd) mim Caen im 


vüniló oka daniki nénu ee Grjecni 


unnavani thelisi, 
f Bs & 089 


65) 50. BON. 265 Së | äi 


pampukonu chunn@nu. 
Somsra cowry. 


chaduvu konnánu Urdu, 


nénu matriculation varakunu ` 
aam Se» SÉ, 


KE Bagito EE 


A 6 bà &vag ata- 
Telugu, English,. bhàshalaiO bágugà ja x ia 
"eo " ach so voies? ror Lë dE 
k YA : à 
aladu. 


oda kontha pravéSamu k 


ladagalanu. Hindeeló ko irae fem. 


DER zue? srs So 
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lOgada nénu m& grámamagu Annamnopdil6ni Sree PisA 
1 8 AS BH <> m9 Sor ELTER DET 


& CO.,10 guma:thaga moodu samvathsaramuly paniehesi 
wog sE., S> DAPAT Brey Koda yy ay "T 55955 
yuntini anduché naku varthak 


a Vavaharamulalg manchi 
eID, eot cx SE 


BESO sse 1929 


parichayamu kaladu, všru ichchina yOoyaha pathramunu 
SISD — reto. em SIS ` Bes, Sens, " 
ks yrs 


eeniv entapampukonuChunninu. nay 


Basti uvadi y^ndlu 
82 225 Som ios) m. WOOD RO. "258 hors. 
e. 


uaku thama a sea guma; 


tha pani dayachéyiachi 
WH š rods 


mana ou 


99  doG3o» 5 
nacho thrupt hikaramuga panich&yagalanu. 


ssf 5 REECH YA II. 


chiththagimpavalenu, 


I X Rose, 
thama vidhéyadu, 
CLO So», 
na chirunama Pi Sivachandrayya 
ir CO X: 3. Seq duty. 

Clo. J. Gaflapa tbi, 
SR 
"Sien a Villa i 
L 


ee ee. 
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(Summary. of the body of the letter) 


Having come to understand that there are some 
vacancies of clerical posts in your company, Tam apply 
ing for one of them. 


I have studied upto matriculation and I can read 
and write well in Urdu, Telugu and English languages. 
I know Hindi also to some extent. 

I worked for three years as a clark in M/s, Pisa & 
Co. at my native place, Annampoodi. I enclose the 
testimonial given by them to me. 


I can work satisfactorily if you be pleased to favour 
me with a clerk's post in your company. 


Leave Application 


Sree Dhanam & Co. Manager gariki Sikindrabadu 


` e di 
UE wok $7. d: dato mäi ffo moz 

! D. 5-9-1952. 
ayya! 
wow; ! 

3 uU 

i vi tu chéyabadinan: 

répu nš kumáruni vivahamu enpātu ee 


dó = máp o Dub» buy 3 
e é jppincha gOru 
Favachési n&ku nédu, repu selavu ippinch 
m r SCH a. d dep SE KO 
Chunn?nu. 
pum chiththagimpavalenu, 
a 8oS5935. 


J VenkObà R30, gumastha, 
i "8. Bors wy, KWA, 
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Summary 


As my son's marria 
l request you to be kind 
today and tomorrow. 


8e is fixed up for tomorrow, 
enough to grant me leave for 


A father's Letter to His SOL 
Chi. Ramuluku— aSeervachanamulu 


Ramavaram 
S, WS eo ebco ss dues KA 
D. 8-9-1952. 
sek 


ikkada mému andafamunu kshémamugà unndmu. 
85,54 3» ^ eodein EET GT) S». 


Wë are all safe here, 


neevu akkada kshémamugd unndvani thalathunu. 
5 er nam. STII ar. 


—I hope you are doing well there. 


neevad da nundi uththaramu vachchi nela dàiinadi. 
Dag M08 å 6d» 39) Bo «38. 


—It is past one month since (the last) letter is 
received from you. 
kaneesamu nelaku oka 


Sri ayinanu neevu thappaka 
S255 ^ Bom 


C588 wawa ba Sg 
jabulu vrüyuChundavalenu. 
Spe Ada. 


— you should be w 


riting letters at least once in a 
month without fail, 
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SHORT STORIES 
cheema~-pavuramu 
Bu) eio 
The Ant and the Pigeon 


oka chettu meeda oka pavuramu nivasinChuChundenu 
wf Gio dos vg eso Ain. 


—A pigeon was living on a tree 


à chettukrinda unna puttalO oka cheema nivasinChu 
s Ba 45. zz"? dH Dana: 


.Chundenu. 


Son. 
—Ap ant was living in an ant-hill which was under 
the trec. 


avi rendunu mikkili snéhamu kaligi yundenu. 
eD BAL DI "Zug FOA ao. 


—They both were very friendly (with each other) 


okanüdu 3 cheema chettu prakkana unna chefuvulo 


¿Yo e Dë B» rys 65. Bens” 


padenu. 
Eu. 


— one day the ant fell into the tank beside the tree. 


adi pàvuramu Choochenu. 
oa mots Bsa. 


— (hc pigeon saw it 
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adi ventané oka Akunu neetilo chcema daggafagü 
Sð God ef emo Duer Jg Sham 
padavésenu, 

KGB 35. 


—it threw a leaf immediately into the water near 
the ant, 


cheema à àkunu pattukoni dani meediki ekkenu, 
52) e enm 5599 mA boas DTV. 


~the ant caught hold of the leaf and climbed upon it, 
à aku galiki nemmadiga odduku chérenu. 

ee ws Bare toto BBH,, 

—the leaf gently reached the shore by the wind. 
cheema p;afianu rak-himpahadenu, 

DS) Los 65 zs. 


—The life of the ant was saved. 


mari vokanüdu oka vétaküdu pávuramunu guri 
MS or ou Bore PPSW M6 


Choochi kottanundenu. 
DI Erop, 
° 
— another dey, a hunter was ebout to shoot the 
Pigeon. 


cheema «di Gheochenu. 
5i. <š Bits D 
S ?:— ihe ant saw it. 

ventarz adi viai ` &'u kaPachenu, 


sa ES 
"wd - wé see) Se JA "neq. 
ole YA WA ce) — Kev. 


—imuncdatciy, it bit Eis leg. 
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anduvalana vétakani guTi thappi pOyenu, 
eoco ex Pow) Ms Sry AAA. 


—thereby; the hunter missed his aim. 


pávuramu egiri pOyenu. 
WwHsso OAS 3*'Gbw—the pigeon flew away. 


dani prāħamu rakshimpa badenu. 
WA D GA Chon sz. 


—its life was saved. 


idu cheema, pavuramu thama snéhithamuché 
si» Dm $45» EES KEE 
e 


okadàai prafimu mariyokati kapada galiginavi. 


tiu Ss bar CERN noza. 


— thus, the ant and the pigeon were able to save 
cach oiher's life by their friendship. 


Kashtarjitbamu 


sé Pä sw 
GEI 
Hard-earned money 


za kuma cnu. 
oka bhágyavanthunaku oka no y 
x ox S: až 5 Ss, 
ut vega 
—A rich man had à son. 
— ñ weayaniue 
à š anavasaramug? vyayam, 
adu dhanamunu anavasara mU EE 


& pillav "ES errr 


ea Rowe 


chéyuChundemt. 
Vom mau 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


210 
—that boy was speriding money unnecessarily, 


pillavani manassunu máürchavalenani thandri enthd 
De = S Sue KUNAKO DE Soa Jos" 


prayathninchenu. 
: [39583 od. 


—The father tried much to change his son’s mind. 


kani,athani prayathnamanthayu vrudhà ayyenu. 
DTA va So Los oto Sue: suen, 


—But all his efforts were in vain. 


chivaraku athaniki oka upáyamu thattenu. 
EG e398 af &2sc š spo. 


—He hit upon a plan at last. 


athadu thana kumáruni pilichi itlu cheppenu. 
| CEH eg än 500 a BBW. 


—He called his son and told him thus. 


náyaná, neevu etlayinanu nálugu añàlu sampa- 
"mob, Dä 260x525 wer eue Soe 


dinchi thechchina chÓ, nénu necku na Asthi anthayu 
805 uns ai BH dn o e voda 


ichchi vésedanu. 
ady 3255,” 


—“my dear son, if you will however earn and get 
four annas, I.will give you all ny property." 


kumárudu “sare” ani oorilOniki pOyi nálugu afiálu 
rod UST" en ZEE lUo wren, oro 
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Sod Bosse 3 9087 = Baka) oy, 


—The son » agieed, went into the Village and trie 
to earn four annas, 


Chala kashtamu meeda athadu oka kammari vàn 
To rise Dun SH ay 53530 si 


vadda rOju anthayu kooli chési nülugu anZlu sampd- 
ag Ciao  eoso$o  &»0 BS we eve Nom 


dimpa galigenu. 
Bod KORS. _ 


— with. great difficulty, he could earn four annas by 
toiling for the whole day-under a Blacksmith. 


appudu athaniki dhanamu sampüdinchuta entha 
ex yo [Lr Gr" Soo Mom Bows Sod 


kashtamO thelisenu. 
SN BORD. 


— Then he understood how difficult it is to earn money.’ 


ventané athadu hana thandrivaddaku _pOyi dyana 
Bob edd ds Kl San soos 


kallapi padi,jarigina sangathi cheppi, kshamimpumu ani 


sy > 226, app? KI Bd) KVIV eo 
S2 H 


prdrthinchenu. 
803. 
—Immediately he went to his father, fell on his 
feet, and having told him what had happened, 
he requested him to forgive him. 
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